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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the
support that Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

General description (Fig. 1)

Epilating discs

Epilating head

On/off slide

- O=off

| = normal speed

- Il = high speed

Socket for appliance plug
Precision epilator

On/off slide

Non-rechargeable batteries
Lid of battery compartment
Cleaning brush

10 Smart Tweezers

11 Light of Smart Tweezers

12 Onloff slide for light

13 Battery and light compartment
14 Storage case of Smart Tweezers
15 Button batteries

16 Adapter

17 Appliance plug

Important

Read this user manual carefully before you use the epilator; the precision epilator and
the Smart Tweezers and save it for future reference.

w N =
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Danger
- Keep the epilator and the adapter dry.
- Do not use the epilator near or over a washbasin or bath filled with
water (Fig. 2).
- Do not use the epilator in the bath or in the shower (Fig. 3).
- If you use the epilator in the bathroom, do not use an extension cord (Fig. 4).

Warning
- Keep the precision epilator and the Smart Tweezers dry.
- Only use the epilator with the adapter supplied.
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Do not use the epilator; precision epilator; Smart Tweezers and the adapter if
they are damaged.

If the adapter is damaged, always have it replaced with one of the original type in
order to avoid a hazard.

Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains
voltage before you connect the epilator:

Do not cut off the adapter to replace it with another plug, as this causes a
hazardous situation.

The epilator, precision epilator and Smart Tweezers are not intended for use by
persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliances by a person responsible for their
safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the epilator;
precision epilator and Smart Tweezers.

Keep the button batteries of the Smart Tweezers out of the reach of children
and pets. Button batteries are a potential choking hazard.

Caution

The epilator is only intended for removing women's body hair from the legs. The
precision epilator is intended for epilating women's body hair in the bikini and
underarm area and on hard-to-reach areas such as knee and ankle. Do not use
the appliances for any other purpose.

For hygienic reasons, the epilator; precision epilator and Smart Tweezers should
only be used by one person.

To prevent damage and injuries, keep operating appliances away from scalp hair,
eyebrows, eyelashes, clothes, threads, cords, brushes etc.

Do not use the appliances and the Smart Tweezers on irritated skin or skin with
varicose veins, rashes, spots, moles (with hairs) or wounds without consulting
your doctor first.

People with a reduced immune response or people who suffer from diabetes
mellitus, haemophilia or immunodeficiency should also consult their doctor first.
Your skin may become a little red and irritated the first few times you use the
epilator or precision epilator: This phenomenon is absolutely normal and quickly
disappears. As you epilate more often, your skin gets used to epilation, skin
irritation decreases and regrowth becomes thinner and softer. If the irritation has
not disappeared within three days, we advise you to consult a doctor.

Do not use the epilating heads if they are damaged or broken, as this may cause
injury.

Do not expose the epilator to temperatures lower than 5°C or higher than
35°C.
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- Only use the precision epilator on non-rechargeable AA 1.5V alkaline batteries.

- Only use the Smart Tweezers on alkaline button batteries type L736H or AG3
(dia. 7.8 x 3.4mm).

- The sound power level of the epilator (Lw) is 72B(A). The sound power level of
the precision epilator (Lw) is 75dB(A).

Electromagnetic fields (EMF)
The Philips epilator and precision epilator comply with all standards regarding
electromagnetic fields (EMF).

Epilation tips

Note:Always clean the epilating head of the epilator and the precision epilator before first

use.

- We advise you to epilate before going to bed at night, as skin irritation usually
disappears overnight.

- Epilation is easier just after taking a bath or shower. Make sure your skin is
completely dry when you start epilating.

- Make sure your skin is clean, entirely dry and free from grease. Do not use any
cream before you start epilating.

- Epilation is easier and more comfortable when the hair has the optimum length
of 3—4 mm. If the hairs are longer, we recommend that you shave first and epilate
the shorter regrowing hairs after 1 or 2 weeks.

Using the epilator

Connecting the appliance

Insert the appliance plug into the appliance (Fig.5).
Insert the adapter into the wall socket.

Epilating the legs

Select the desired speed to switch on the appliance (Fig. 6).

Preferably use speed II. Switch to speed | for areas with little hair growth, for
hard-to-reach areas and for areas where bones are located directly beneath the skin,
such as knees and ankles.

Stretch the skin with your free hand to make the hairs stand upright.

Place the epilator perpendicularly onto the skin with the on/off slide pointing
in the direction in which you are going to move the appliance (Fig. 7).
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Move the appliance slowly over the skin, against the direction of hair
growth. (Fig.8)
Press the appliance lightly onto the skin.

Using the precision epilator

Inserting the batteries

Remove the lid of the battery compartment by sliding it down (Fig. 9).
Insert two AA 1.5V alkaline batteries into the battery compartment (Fig. 10).

Note: Make sure the + and - poles of the batteries point in the direction indicated in the
battery compartment.

Note: New batteries offer an operating time of up to 40 minutes.
Slide the lid of the battery compartment back onto the appliance.

Do not let metal objects come into contact with the battery terminals and do not
short-circuit the batteries.

Epilating with the precision epilator

Use the precision epilator to epilate the underarms, the bikini line and hard-to-reach
areas.

Thoroughly clean the area to be epilated. Remove any residues of
deodorant, cream etc.Then dab the skin dry.

Switch on the appliance.

Place the epilating head at an angle of 90° onto the skin with the on/off slide
pointing in the direction in which you are going to move the appliance.

Note:Always stretch the skin with your free hand.

To epilate the bikini line or underarms, move the appliance slowly over the
skin, against the direction of the hair growth.

- Epilate your bikini line as shown in the figure (Fig. 11).

- Epilate your underarms as shown in the figure. Raise your arm to stretch the skin.
Move the appliance in different directions to catch all hairs (Fig. 12).

Do not use this appliance to remove hairs that grow out of moles.

Do not use this appliance to epilate eyebrows or eyelashes.
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Using the Smart Tweezers

Your epilator comes with Smart Tweezers with integrated light for the easy removal
of facial hair such as your eyebrows. The Smart Tweezers are protected by a case with
integrated mirror which allows you to depilate wherever and whenever you want. The
Smart Tweezers are supplied ready for use with 3 button batteries in the battery
compartment.

Using the Smart tweezers

Use an eye pencil to mark the desired shape of your eyebrows. Remove any
hairs outside the marked shape.

Switch on the light by moving the on/off slide upwards.
Always pull out the hair in the direction of hair growth.

Do not use the Smart Tweezers to remove hairs that grow out of moles.

Do not point the light of the Smart Tweezers directly at your or somebody else’s
eyes.

Replacing the batteries

Open the battery and light compartment by turning the bottom anticlockwise
with a coin (Fig. 13).

Remove the old button batteries (Fig. 14).

Keep the button batteries out of the reach of children and pets. Button batteries
present a potential choking hazard.

Insert the new button batteries with the negative side pointing forward into
the battery and light compartment (Fig. 15).

Note:The Smart Tweezers work on three alkaline button batteries type L736H or AG3
(dia. 7.8 x 3.4mm).

Screw the bottom back onto the battery and light compartment by turning it
clockwise with a coin (Fig. 16).

Cleaning and maintenance

Cleaning the epilator

Note: Clean the epilator dfter every use.

Note: Make sure the epilator is switched off and unplugged before you start to clean it.
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Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as
petrol or acetone to clean the epilator.

Never rinse the epilator or the adapter under the tap (Fig. 17).

Keep the epilator and the adapter dry (Fig. 18).

Cleaning the epilating head

Push the epilating head in the direction of the arrows on the back of the
appliance (1) and remove it (2) (Fig. 19).

Rinse the epilating head under the tap for 5-10 seconds while turning it.
Shake the epilating head firmly (Fig. 20).

Note: Make sure the epilating head is completely dry before you place it back onto the
appliance.

Note:You can also clean the epilating head with the brush supplied.Turn the epilating discs
with your finger while you brush them (Fig. 21).

Cleaning the precision epilator

Never immerse the precision epilator in water or any other liquid, nor rinse it
under the tap (Fig. 22).

Clean the precision epilator regularly by removing loose hairs with the
cleaning brush. Do not switch on the appliance while brushing (Fig. 23).

Clean the appliance with a dry cloth.

Ordering accessories

To purchase accessories for this appliance, please visit our online shop at
www.shop.philips.com/service. If the online shop is not available in your country,
go to your Philips dealer or a Philips service centre. If you have any difficulties
obtaining accessories for your appliance, please contact the Philips Consumer Care
Centre in your country.You find its contact details in the worldwide guarantee leaflet.
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Environment

- Do not throw away the appliances with the normal household waste at the end
of their life, but hand them in at an official collection point for recycling. By doing
this, you help to preserve the environment (Fig. 24).

Precision epilator and SmartTweezers

- Non-rechargeable batteries contain substances that may pollute the environment.
Do not throw away non-rechargeable batteries with the normal household
waste, but dispose of them at an official collection point for batteries. Always
remove the non-rechargeable batteries before you discard and hand in the
appliance at an official collection point (precision epilator) or dispose of it with
the normal household waste (Smart Tweezers) (Fig. 25).

Guarantee and service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips
website at www.philips.com/support or contact the Philips Consumer Care
Centre in your country.You find its phone number in the worldwide guarantee leaflet.
If there is no Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips dealer:
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BbBeaeHue

["No3apaBaeHUs 3a BalaTa Mokyrka U Aobpe aowan BB Philips! 3a aa ce Bbanoa3sate
M3USAO OT npeaAaranaTa oT Philips noaApbXKa, perncTpypanTe NpoAyKTa i Ha
aapec wwwi.philips.com/welcome.

O6w,0 onucaHue (pur. 1)

Envavpalm avckose

Enmavpalta raasa

[AB3ray 3a BKA/M3KA.

O = m3KniodeHo

| = HopMaaHa ckopocT

Il = Brcoka ckopocT

He3A0 3a »aka 3a ypeaa
[NpeLwzeH ennaatop

[AB3ray 3a BKA/M3KA.

ObukHoBeHW baTepun

Kanak Ha oTAeAeHMEeTO 3a baTepum
YeTka 3a noumcTBaHe

10 Smart Tweezers (nuHceTn)

11 Aamna Ha Smart Tweezers

12 TAb3rad 3a BKA/M3KA, Ha AamnaTa
13 OtaeneHvie 3a baTepun 1 Aamna
14 Kaabd 3a coxpaHeHue Ha Smart Tweezers
15 Batepum Tvn Konye

16 AaanTtep

17 Kak Ha ypeaa

Ba)kHo

ﬂpeAl/I Ad M3MOA3BATE EMUAATOPA, MPELIM3HNA ENMAATOP M MNHCETUTE Smart
Tweezers, NPOYETETE BHMMATEAHO TOBA PbKOBOACTBO 3a |'|OTP€6VIT€/\H nro
3araseTe 3a Crpaskn B 6'bAeU_le.

W N

NO O N o U N

OnacHocT

- [la3eTe enmaaTopa 1 aaanTepa Cyxu.

- He usnonsgaiite envaaTopa Haa WAV B BAM3OCT AO MbAHA C BOAA MMBKA WAV
BaHa (our. 2).

- He usnonssaiite envaaTopa BbB BaHaTa MAM Mo Aylia (ur. 3).

- AKO 13M0oA3BaTE enmAaTopa B OaHsTa, He M3MNOA3BaITE YABAKUTEA (dur. 4).



14 BbArAPCKMU

MpeaynpexkaeHune

- [MaseTe npeLmsHus enmaaTop 1 Smart Tweezers cyxt.

- VI3noAssariTe enuaaTopa camo C BKAIOUYEHMS B KOMMAEKTa aAarTep.

- He u3noassarite ennaaTopa, MpeLy3Hus enmaaTop, Smart Tweezers 1 apanTepa,
aKo Ca MOBPEAEH.

- Cornea Ha MpeAOTBpaTSABaHE Ha 3A0MOAYKa, BUHArV 3aMeHsNTe MOBPEAEHMA
aAanNTep CaMo C OPUIMHAAEH TaKbB.

- [pean Aa BKAIOUKTE enMAaTOPa B KOHTaKTa, MPOBEPETE AAAM HANPEKEHMETO,
MOCOYEHO BbPXY aAAnTepa, OTrOBaPs Ha HAMpeXeHNeTo Ha MecTHaTa
eAeKTpUYEecKa Mpexa.

- He oTps3saiiTe apanTepa, 3a Aa rO 3aMEHWTE C APYT LLEMNCEA, ThIA KaTo TOBa
KpuWe omnacHOCTM.

- EnmAaTopbT, npeumsHuaT enmaaTop 1 nuHceTUTe Smart Tweezers He ca
npeAHa3HaueH 3a MoA3BaHe OT XOpa (BKAIOUMTEAHO AeLia) C HaMaAeHU
GU3MYECKN BB3MPUSTUS MAM YMCTBEHW HEAB3M WAV GE3 ONUT 1 NO3HaHMS, aKo Ca
OCTaBeHn 6e3 HAbAIOAEHME W HE Ca MHCTPYKTVPaH OT OTroBapsLLOTO 3a
TAXHaTa 6€30MacHOCT AMLE OTHOCHO HauMHa Ha U3MOA3BaHE Ha YPEAMTE.

- He nossoasBaliTe Ha Aelia Ad TV MrPasiT C eNKMAATOPA, MPELW3HKA ENMAATOP U
Smart Tweezers.

- [Masete baTepumTe TN KoMue Ha Smart Tweezers U3BbH AOCTbMA Ha A€l U
AOMaLLHM AOBUMLN. Te3n BaTepun MoraT Aa MPEAU3BUKAT 33AaBsHE, ako ObAAT
MOrbAHATM.

BHumanue

- EnwAaTopbT e npeaHasHayeH camo 3a NpemaxBaHe Ha XeHCKO TeAecHo
OKOCM#IBaHe Mo KpakaTa. [peLm3HIAT enmAaTop e NpeAHasHajeH 3a ermaaLms
Ha XEHCKO TEAECHO OKOCMSIBaHe B 06AACTTa Ha BMKMHI AUHWSATA W
NOAMMLIHMLIATE 11 Ha TPYAHOAOCTBIMHI MECTa, KaTO KOAGHETE U rAe3eHnTe. He
V3MOA3BANTE YPEANTE 33 APYTU LIEAU.

- OT xurvieHHM CbobpaxeHns ennAaTOPBLT, NPELIM3HIAT erMAATOP W MHCETHUTE
Smart Tweezers TpsibBa Aa Ce M3MOA3BAT CaMO OT EAMH YOBEK.

- 3aaa usberreTe rMoBpeAV 1 HapaHsBaHyis, APbXXTe paboTewmuTe ypeam
AdAeve OT KOCaTa CH, BEXKAWTE, MUTAUTE, OT APEXH, BAAKHR, BbPBU, YETKI 1 AP.

- HeusnonssaiiTe ypeante 1 Smart Tweezers Bbpxy Bb3naAeHa KOXa MAM KOXa C
pasLUMpeHH BeHW, OBPYBY, MeTHa, 6eHKM (C KOCMM) AW paHK Be3 NpeABapUTeAHa
KOHCYATaLMA C AeKap.

- /\vua C OTCAabeH UMYHWUTET MAK CTPAAALLM OT 3axapeH AMABET, xeMOPUAUS AV
VIMyHHa HEAOCTAaTBUHOCT ChLUO TPABBA MPEABAPUTEAHO Ad CE KOHCYATUPAT C
AeKap.

- [pu MbpBurTE HAKOAKO NOA3BAHMA Ha EMMAATOPA AV MPELIM3HNA ErMAATOP
KOXaTa MOXe AeKO Ad Ce 3a4epBM 1 Bb3MaAu. ToBa € abCOAIOTHO HOPMaAHO W
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v34e3Ba 6bP30. KaTo enmavparte no-4ecTo, Koxata Bi LUE CBUKHE C eNMAALIMATA,
Bb3MAACHMETO LLie HAMAAEE, & HAHOBO MOHMKHAAWTE KOCMM LLie CTaHaT MO-ThHKM
11 MO-MeKN. AKO Bb3MAAEHUETO HE M3YE3HE AO TPW AHU, BU CbBETBAME A Ce
KOHCYATVpaTe C AeKap.

- He u3non3saiiTe envAVpaLLMTE rAaBK, aKO Ca MOBPEAEHM MAW CUYMEHM, Thbid KaTo
TOBA MOXE AQ AOBEAE AO HapaHsiBaHe.

- He uznaraiite ypeauTe Ha TeMnepaTypu, No-Hncku ot 5°C 1AM NO-BUCOKM OT
35°C.

- VI3noA3sBsaniTe NpeumnsHms enmAaTop Camo C OBMKHOBEHM aAKaAHM BaTepuu, TN
AA15V.

- M3noassariTe Smart Tweezers caMo C aAKaAHK BaTepy THMN KOMYe, MOAEA
L736H nan AG3 (pasmep 7,8 x 34 Mm).

- HuBoTO Ha cuAa Ha 3ByKa Ha enmaaTopa (Lw) e 72 dB (A). HrBoTo Ha cvaa Ha
3ByKa Ha npeumsHna ervaatop (Lw) e 75 dB (A).

EAekTpomarHuTHu usabusanus (EMF)
EnunnaTopbT 1 npeuwsHmaT emmaaTop Philips ca B cboTBETCTBYE C BCUUKM CTaHAAPTH
MO OTHOLIEHME Ha EAEKTPOMArHUTHIMTE M3AbiBaHus (EMF).

CbBeTH 32 ennAaumna

3abeaesxka: BuHary noumcmsarime envAupalLLama raaBa Ha eENMAAMOpPA U NpeLmsH1s

enuaamop npegu nbpsama um ynompeba.

- CobBeTBame BU Aa MPaBUTE €MMAALIMATA BEYEP MPEeAU AAraHe, Tbid KaTo
Bb3MAAEHMETO Ha KOXaTa OBMKHOBEHO M34e3Ba AO CyTpUHTA.

- EnmnauwmsTa ce npaBu No-AeCHO HEMOCPEACTBEHO CAEA KaTO CTe B3eAM BaHa WA
Ay KoxaTa B1 TpsibBa Aa € HarmbAHO Cyxa, NMPEAM Aa 3arOUHETE enmAaLmMsTa.

- KoxKaTa Bu TpsibBa A@ € UnMCTa, CbBCEM Cyxa M HeoMasHeHa. He 13noasgariTe
HMKaKbB KpeM, MPEAM Ad 3arMOYHETE enmAaLMATA.

- EnmnauwmsTa e no-aecHa 1 yA06Ha, KOraTo KoCMMTE Ca C OMTHUMaAHaTa AbAKMHA
OT 3-4 MM. AKO Ca MO-ABATY, MPENOPBYBaME MbPBO Aa MM M3OPbCHETE U caea,
WA 2 CeAMMLIM AQ EMMAVPATE MO-KbCUTE MOBTOPHO MOHMKHAAN KOCMM.

UN3noAsBaHe Ha enuaaTopa

Cpbp3BaHe Ha ypeaa

BkAtoueTe LienceAa 3a 3axpaHBaHe B ypeaa (¢ur. 5).
BkAloyeTe apanTepa B KOHTaKTa.

Enuaauma Ha KpakaTa

BkaAtoueTe ypeaa, kaTo usbepete »eAaHaTa ckopocT (dur. 6).
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3a npeanoumnTaHe m3noassanTe ckopocT Il [pemuHeTe Ha ckopocT | 3a 0bAaCTH Cbe
CAabO OKOCMSBAHE, TPYAHOAOCTBITHM OBAACTM 1 OBAACTU, B KOUTO KOCTUTE Ca
HEMOCPEACTBEHO MOA, KOXATa, HarpuMep KOAEHa W FAE3eHM.

OnbHeTe KoyKaTta CbC CB060AHaTa CU PbKa, 32 Aa CE€ U3MNPaBAT KOCMUTE.

MocTaBeTe ennAaTopa NeprieHAMKYASIPHO BbpXY KOXKaTa, KaTo MAb3raybT
BKAIOHEHO/M3KAIOUEHO TPsIGBA AQ € HACOUEH B MOCOKATA, B KOATO LU ABUXUTE
ypeaa (¢ur.7).

ApuxeTe ypeaa 6aBHO Mo Koxata, Cpellly MOCOKaTa Ha pacTexa Ha

KocmuTe. (ur. 8)
/\EKO MPUTHCHETE YpeAa KbM KOXaTa.

U3znoasBaHe Ha npeuusHua enMaaTop

MocTaBaHe Ha 6aTepuute

B Csanete Kanaka Ha oTAeAeHMETO 32 BaTepuH, KATO FO MAB3HETE
HaAoAy (ur. 9).

MocTaBeTe ABe 1,5-BoATOBM aakaAHM BaTepum TvN AA B OTAEAEHMETO 32
6atepuu (dur. 10).

3abenesxka: Ybegeme ce, 4e noAlocume + u - Ha 6amepurmme co4yam 8 nocokamd,
yKA3aHa B omgeAeHnemo 3a 6amepum.

3abeaesxka: Hosume 6amepuu gasam speme 3a paboma go 40 murymm.
MAb3HeTe Kanaka Ha OTAGAEHMETO 3a 6aTepun ob6paTHO BbPXY ypeAa.

He aAonyckaiTe MeTaAHM NpeAMETHU Ad Ce AOMMPAT AO KOHTAKTUTE Ha BGaTepunte
1 He CBbp3BaifTe GaTepumTe Ha KbCo.

EnuAaums c npeumsHus enmaatop

3noa3Baiite MPEUM3HMA EMUAATOP 3a ENnAALMA Ha MOAMULLHMLINATE, BUKMHM
AMHVATA U TDYAHOAOCTDBIMHNTE MECTa.

BB Mouncrete o6cToliHo 30HaTa 32 enuanpare. OTcTpaHeTe ocTaTbLTe OT
A€30A0paHT, KpeM 1 Ap. CAeA TOBA MOACYLLIETE KOXKarTa.

BkatoveTe ypeaa.

MocTaBeTe ennAMpallaTa rAaBa BbpXy KoxaTa noa brba ot 90°, Kato
MAb3raybT 3a BKA./M3KA. TPiBBA A3 COUM B MOCOKATa, B KOATO CMATaTe Ad
ABUXUTE YpeAa.

3abeaesxka: Bunaru onbBasime Koxxama cbc cB060gHaMa cu pbKa.
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3a Aa enuAMpaTe GUKMHU AUHUSITA MAW MOAMMLLHULIMTE, ABUXKETE ypeAd
6aBHO MO KOXKaTa, CPellly MOCOKaTa Ha pacTexa Ha KocMuTe.

- EnmmavpaniTe OUKUHM AVHKATA, KaKTO € NoKas3aHo Ha ¢urypata (eur. 11).

- EnuavpariTe NOAMMIWHMLMTE, KaKTO € MokasaHo Ha ¢urypata. BayrHeTe pbka, 3a
A@ OMbHETE KOXaTa. ABIDKETE YpeAa B Pa3AUMHI MOCOKM, 33 Ad XBaHETE BCUYKM
koMM (ur. 12).

He usnoassaiite YP€AaQ 32 npemMaxsaHe Ha KOCMU, pacTALM OT 6eHKu.

He usnoassaiite YP€AAQ 32 enuAauma Ha BEXXAU MAU MUTAU.

U3noaseaHe Ha Smart Tweezers

B KoMMAekTa Ha ermaaTopa ca BkaodeHn Smart Tweezers ¢ BrpaaeHa AaMna 3a AecHO
npemaxeaHe Ha AVMLIEBO OKOCMSIBAHE, HaNpHMEP NOUMCTBAaHE Ha BeXAMTE. Smart
Tweezers ca 3almTeHN C Kaabd C BIPAAEHO OMAEAAAO, KOMTO BY MO3BOASIBA AA
ENMAMPATE KbAETO 1 KOraTo NoXkeAaeTe, Smart Tweezers ce NpeAOCTaBAT roToBM 3a
ynoTpeba ¢ 3 6aTepun TUM KOMYe B OTAEAEHMETO 3a baTepun.

U3noAsBaHe Ha Smart Tweezers

Ort6eAexeTe C MOAMB 32 O4M >KeAaHaTa ¢popma Ha BexxamTe. [pemaxHeTe
BCMUYKM KOCMM U3BbH OTOeAsi3aHaTa dopma.

BKAtoueTe CBETAMHATA, KaTO MAB3HETE HArope MAb3raya 3a BKA./U3KA. Ha
AaMmnata.

M3ckybBaiiTe KOCMUTE B MOCOKATa Ha pacTeXa UM.

He u3anoassaite Smart Tweezers 3a npemaxBaHe Ha KOCMMU, pacTAlu oT 6eHKM.

He HacouBaiite ceeTAMHaTa oT Smart Tweezers AVPEKTHO KbM O4UTE.

MoaMsHa Ha 6aTepumnTe

Bl Orsopere otaeenmero 3a Gatepun U AaMINa, KATO 3aBBPTUTE AOAHATA YaCT
obpaTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTPeAKa ¢ MoHeTa (¢ur. 13).

MsBaaeTe cTapute 6atepum Tun konye (dur. 14).

MazeTe 6aTepm4Te TUM Kon4ye M3BbH AOCera Ha Aeua U AOMalUHK AI06MMLIM.TE3I4
6aTepm4 MoraT Aa NMpeAU3BUKAT 3aAaBAHE, aKO 6'bAaT MOrbAHaTU.

MocTaseTe HoBMTE GaTepuM TUM KOMYe C OTPULIATEAHMS MOAIOC HarpeA B
oTAeAeHUeTO 3a 6aTepun 1 Aamna (¢ur. 15).
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3abenesxka: Smart Tweezers pabomsm ¢ mpu aAKaAHM bamepum mun Konye, MOgeA
L736H uan AG3 (pasmep 7,8 x 3,4 mm).

3aBuiiTe OBPaTHO AOAHATa YaCT Ha OTAEGAEHMETO 3a 6aTepum U AaMna, KaTo
3aBbPTUTE MO YaCOBHMKOBATA CTPeAKa ¢ MoHeTa (dur. 16).

MouncrBaHe u NnopApbIXKKa

MouncrBaHe Ha ennAaTopa

3abenesxka: [Mouncmsarime ennaamopa caeg Bcsika ynompeba.

3abenesxka: [Morpuxkeme ce enMAGMOpPbM ga e U3KAKYEH M M3BAGEH OM KOHMAKMA,
npegu ga 3ano4yHeme ga ro noyucmeame.

Hukora He nouncTeaiTe €nnAaTopa c 36P33MBHM rb614, 36P3.3MBHM no4YucTeaLlm
npenapaTtu UAU arpeCMBHU TEYHOCTU KaTo 6EeH3UH MAM aLETOH.

Hukora He MUIiTe enmMAaTopa MAM apanTepa ¢ Tevalla Boaa (¢ur. 17).

[MaseTe ennaaTopa u apantepa cyxu (¢ur. 18).

MouucrBaHe Ha enuAupaulaTa raaBa

HaTucHeTe enmampalliaTa rAaBa Mo MocoKa Ha CTPEAKMTe Ha rbpba Ha ypeaa
(1) u 5 cBaaete (2) (pur. 19).

M3nAakHeTe enmMAMpalLaTa rAaBa Moa YelliMaTa B MpoAbAXKeHMe Ha 5-10
CEeKYHAM, KaTO EAHOBPEMEHHO C TOBa s 3aBbpTaTe.

M3TpbcKaiiTe cuAHO enuampaluata raasa (¢ur. 20).

3abenesxka: BHumasaiime envAnpalama raaea ga e HaNLAHO Cyxd, npegu ga s
nocmasvme 06pamHo Ha ypega.

3aberexxka: Moxkeme ga nouncmmme enuaupalLlama radsa U ¢ npegocmaseHama
yemka. 3asbpmeme ¢ NpbCM enuAMpaLLMMe gUCKoBe, goKamo ru
nouncmaame (¢pur. 21).

MouucrBaHe Ha npeuu13Hua enMaaTop

He noTansitTe npeuusHWs enmAaTop BbB BOAA MAM APYra TEHHOCT U HE ro MUMTE C
Tevawa Boaa (¢ur. 22).
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MouncTeaiTe peAOBHO MpeLM3HIS ENMAATOP, KATO OTCTPaHsBaTe KOCMMUTE C
yeTKaTa 3a nouncTeaHe. He BKAIOUBaliTe ypeaa, AoKaTo paboTute ¢
yeTkata (¢pur. 23).

MouncTeaiiTe ypeaa cbe cyxa Kbpra.

lMopbuBaHe Ha akcecoapn

3a Aa 3aKynMTe aKcecoapy 3a TO3M Ypea, MoceTeTe HallA OHAANMH MarasiH Ha aapec
www.shop.philips.com/service. Ao OHAaMH Maras3vHbT He € AOCTBIEH BbB
BallaTa CTpaHa, moceTeTe ThproseL Ha ypeau Philips nan cepeus Ha Philips. Ako
CpeLHeTe 3aTPyAHEHS MNP CHABAABAHETO C aKCeCOapu 3a ypeAa, OObpHETE ce KbM
LleHTbpa 3a 0bcAy»kBaHe Ha noTpebuTean Ha Philips BbB BalwaTa cTpaHa. AaHHWTE 3a
KOHTaKT LLie HAMEPUTE B MEXXAYHaPOAHATA rapaHLVOHHa KapTa.

Ona3sBaHe Ha OKOAHaTa cpepa

- Chea Kpas Ha EKCMAOATALVIOHHMSA CPOK Ha YPEAWTE HE M U3XBBLPAAMTE 3aE€AHO
€ OBVKHOBEHWTE BUTOBK OTMAABLIM, & MV MPEAANTE B OGMLIMAAEH MYHKT 3a
cbbupaHe, KbAETO Ad BbAAT peLmkAvpanit. [10 To31 HaumH nomarare 3a
orassaHe Ha OKOAHaTa cpeaa (dur. 24).

MpeunseH ennaaTop n Smart Tweezers

- OO6WKHOBEHUTE GaTEPUM CbABPIKAT BELLECTBA, KOWTO MOraT Ad 3aMbpCAT
OKOAHaTa cpeaa. He 13xsbpasiiTe 0OMKHOBEHM baTepun 3aeAHO C BUTOBUTE
OTMaAbLIM, @ M1 MPEAANTE B CNELMaAV3vpaH MyHKT 3a CbbupaHe Ha baTepui.
BuHarn 13BaxaaiiTe 0bMKHOBEHMTE GaTEPUM, MPEAN AQ U3XBBPAUTE YPEAR U A
ro NPeAAAETE B OPULIMAAEH MYHKT 3a OTNaAbL (3a NPeLM3HIS ennAATOP) NAK
AQ FO M3XBBPAUTE 3a€AHO C BUTOBKTE OTMaAbLM (3a Smart Tweezers) (¢ur. 25).

AKO Ce Hy)XAQeTe OT CEPBM3HO OBCAYXKBAHE MAM UHGOPMALIVA A MMATE NMPOBAEM,
noceTeTe yeb cainTa Ha Philips Ha aapec www.philips.com/support v ce
obbpHeTe KbM LleHTbpa 3a 0bcAykBaHe Ha noTpebuTean Ha Philips BbB BalaTa
cTpaHa. TerepOHHMA My HOMEP LLe HaMEpHTE B MEXAYHAPOAHATa rapaHLIMOHHa
KapTa. AKO BbB BalllaTa CTpaHa HAMa LIeHTbp 3a 06CcAyKBaHE Ha NOTpebuTeAw,
ObbpHETE Ce KbM MEeCTHMA ThproseLl Ha ypeau Ha Philips.




Gratulujeme vdm k zakoupenf vyrobku a vitdme vds ve svété vyrobkd Philips.
Abyste mohli pIné vyuzit podpory, kterou Philips poskytuje, zaregistrujte svdj
vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Vseobecny popis (Obr. 1)

Epila¢ni kotoucky

Epilacnf hlava

Posuvny spinac¢/vypinac

O = vypnuto

| = normdlnf rychlost

Il = vysoka rychlost

Zasuvka pro pristrojovou zdstrcku
Presny epildtor

Posuvny spinac¢/vypinac

Nedobijeci baterie

Viko prihrddky na baterie

Cisticf kartd¢

10 Inteligentnf pinzeta

11 Svétlo pro pinzetu Smart Tweezers
12 Posuvny vypinac svétla

13 Prihrddka na baterie a svétlo

14 Pouzdro pro ukldddni pinzety Smart Tweezers
15 Knoflikové baterie

16 Adaptér

17 Pristrojové zastrcka

Pred pouzitim epildtoru, presného epildtoru a pinzety Smart Tweezers si peclivé
prectéte tuto uzivatelskou prirucku a uschovejte si ji pro budouci pourzitf.
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Nebezpeci

- Epildtor i adaptér udrzujte vzdy v suchu.

- Epildtor nepouzivejte v blizkosti umyvadla nebo vany, které jsou naplnéné
vodou (Obr: 2).

- Epildtor nepouzivejte ve vané nebo ve sprse (Obr: 3).

- Pokud pouzivdte epildtor v koupelné, nepouzivejte prodluzovaci kabel (Obr. 4).
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Upozornéni

Presny epildtor a pinzetu Smart Tweezers udrzujte v suchu.

Epildtor pouzivejte pouze s doddvanym adaptérem.

NepouZzivejte epildtor, presny epildtor, pinzetu Smart Tweezers a adaptér,
pokud jsou poskozeny.

Pokud byl poskozen adaptér, musi byt vzdy nahrazen origindlnim typem, abyste
predesli moznému nebezpedi.

Drive nez epildtor pripojite do sit€, zkontrolujte, zda napétf uvedené na
pristroji souhlasi s napétim v mistni elektrické siti.

Adaptér nikdy nenahrazujte jinou zdstr¢kou. Mohlo by tak dojit k nebezpecné
situaci.

Osoby (v¢etné déti) s omezenymi fyzickymi a dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalost by nemély s epildtorem, presnym
epildtorem a pinzetou Smart Tweezers manipulovat, pokud nebyly o pouzivanf
pristroje predem instruovdny nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovédné
za jejich bezpecnost.

Dohlédnéte, aby si s epildtorem, presnym epildtorem a pinzetou Smart
Tweezers nehrély déti.

Knoflikové baterie pinzety Smart Tweezers uchovévejte mimo dosah détf a
domdcich zvitat. Mohlo by dojit k zaduseni po jejich vdechnuti.

Upozornéni

Tento epildtor je urcen pouze pro odstrariovani zenskych chloupkd z nohou.
Presny epildtor je urcen pro odstrafiovani zenskych chloupkd v oblasti trisel a
podpazi a na hire dostupnych mistech jako koleno nebo kotnik. Nepouzivejte
pristroj k jinym dceldim.

Z hygienickych divodu by epildtor, presny epildtor a pinzetu Smart Tweezers
méla pouzivat pouze jedna osoba.

Abyste predesli pripadnému poskozeni nebo zranéni, dbejte na to, aby
spusténé piistroje nebyly v blizkosti vlasy, ras, obodi, tkanin, nitf, kartdcd apod.
Nepouzivejte pristroje a pinzetu Smart Tweezers, pokud je pokozka
podrdzdénd nebo pokud mate varikdzni Zilky, pupinky nebo materska
znaménka (s chloupky), pripadné zranénf, bez konzultace s Iékarem.

Osoby se zhorsenym imunitnim systémem nebo osoby, které trpi mellitem,
hemofilil nebo deficitem imunity by se rovnéz mély nejdrive poradit se svym
Iékarem.

Po par prvnich pouzitich epildtoru nebo presného epildtoru mize pokozka
mirné z¢ervenat a jevit uréité podrdzdéni. Tento jev je zcela normdini a
zakrdtko zmizi. Po nékolika epilacich si na tento zplsob odstrariovani chloupkd
vase pokozka zvykne, jejl podrdzdéni se zmirni a nové chloupky budou
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dordstat tenci a jemnéjsi. Kdyby podrdzdéni pokozky do trf dnd nezmizelo,
poradte s |ékarem.

- Epila¢ni hlavy nepouzivejte, jsou-li poskozené ¢i rozbité, aby nedoslo ke zranénf.

- Nevystavujte epildtor teplotdém nizsim nez 5 °C a vy3sim nez 35 °C.

-V preesném epildtoru pouzivejte pouze nedobijec alkalické baterie AA 1,5V.

- Pouzivejte pinzetu Smart Tweezers pouze s alkalickymi knoflikovymi bateriemi
typu L736H nebo AG3 (rozmér 7,8 x 3,4 mm).

- Uroved hladiny hluku epildtoru (Lw) je 72 dB(A). Uroven hladiny hluku
presného epilatoru (Lw) je 75 dB(A).

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento epildtor a presny epildtor Philips odpovidd viem normdm tykajicim se
elektromagnetickych poli (EMF).

Tipy pro epilaci

Pozndmka: Pfed prvnim pouZitim vycistéte epilacni hlavu epildtoru a presny epilator.

- Doporucujeme provadét epilaci vecer, nez ulehnete do postele.V pribéhu
noci se podrazdéni pokozky zklidnf.

- Epilace je snazsi po vykoupani nebo po osprchovéni. Dbejte vsak na to, aby
byla pokoZzka pred zacatkem epilace zcela sucha.

- Vade pokozka musi byt zcela suchd a nesmi na ni byt nanesena zddnd mast ani
krém.Tésné pred epilaci nepouzivejte zadné krémy.

- Epilace je nejlepsi a nejpohodingjsi pri délce chloupkd 3—4 mm. Pokud jsou
chloupky delsf, doporucujeme, abyste se nejdrive oholili a epilovali znovu
rostouci kratsi chloupky po jednom az dvou tydnech.

PFipojeni pristroje
Zasunte zastrcku do pristroje (Obr. 5).
Adaptér zapojte do sitové zasuvky.

Epilace nohou

Pristroj zapnete volbou pozadované rychlosti (Obr. 6).

Doporucujeme vdm zvolit rychlost Il. Pro oblasti s mensi hustotou chloupkd
prepnéte na rychlost I.Tuto rychlost zvolte téZ pro hire dostupnd mista a pro
oblasti, kde jsou kosti tésné pod pokoZzkou, napiiklad kolena nebo lokty.

Volnou rukou napinejte pokozku tak, aby se chloupky naprimovaly.
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Prilozte epilator kolmo na pokozku a to tak, aby posuvny spinac/vypinac
sméroval tam, kam budete pristrojem pohybovat (Obr. 7).

Pristrojem pohybujte po pokoZce zvolna a to proti sméru rustu
chloupkd. (Obr.8)
Jemné tlacte pristrojem na pokozku.

Vlozeni baterii
Posurite viko prihradky na baterie dolt (Obr. 9).
Vlozte do prihradky na baterie dvé alkalické baterie AA 1,5V (Obr. 10).

Pozndmka: Zkontrolujte, zda jsou pély + a - umistény tak, jak je naznaceno v prihradce
na baterie.

Poznamka: Nové baterie umoZznuji dobu provozu az 40 minut.
Nasunte na pristroj zpét viko prihradky na baterie.

Dbejte na to, aby se kovové predméty nedostaly do kontaktu s terminaly baterie,
aby nedoslo ke zkratovani baterii.

Epilace pomoci pfesného epilatoru

Presny epildtor slouzi k epilaci podpazi, oblasti tiisel a hire dostupnych mist.

Dukladné ocistéte oblast, kterou chcete epilovat. Odstrarite vSechny zbytky
deodorantd, krému atd. Poklepanim na pokozku ji osuste.

Zapnéte pristroj.

Prilozte epilacni hlavu kolmo na pokozku tak, aby posuvny spinac/vypinac
sméroval tam, kam budete pristrojem pohybovat.

Poznamka:Vzdy napinejte pokozku volnou rukou.

Pri epilaci oblasti trisel a podpazi pohybujte pristroje po pokozce zvolna a
to proti sméru rustu chloupka.

- Oblast tisel epilujte tak, jak je naznaceno na obrdzku (Obr11).

- Oblast podpazf epilujte tak, jak je naznaceno na obrazku. Napnéte pokozku
zvednutim paze. Pohybujete pristrojem rlznymi sméry, abyste zachytila viechny
chloupky (Obr: 12).

Neodstranujte pomoci tohoto pristroje chloupky, které vyrustaji z materskych
znamének.
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Nepouzivejte tento pristroj k epilaci obodi ani ras.

Pouziti pinzety Smart Tweezers

Epildtor je doddvdn s pinzetou Smart Tweezers, kterd je vybavena integrovanym
svétlem a umoznuje snadné odstrariovani chloupkd na obliceji, napriklad obocf.
Ochranny obal pinzety Smart Tweezers se zabudovanym zrcatkem umozniuje
provadét epilaci kdykoli a kdekoli. Pinzeta Smart Tweezers je doddvana pripravend
k pouzit se 3 knoflikovymi bateriemi viozenymi v prihrddce na baterie.

Pouziti pinzety Smart Tweezers

Pomoci tuzky na obodi si oznacte pozadovany tvar obodi. Odstrante
chloupky presahujici oznaceny tvar.

Posunutim posuvného spinace/vypinace nahoru zapnete svétlo.
Chloupky vytahujte vzdy ve sméru jejich ristu.

Nepouzivejte pinzetu Smart Tweezers k odstranovani chloupkd, které vyrastaji
z materskych znamének.

Nemirte svétlem pinzety Smart Tweezers sobé nebo ostatnim primo do odi.

Vyména baterii

Otevrete prihradku na baterie a svétlo otocenim vicka proti sméru
hodinovych ruci¢ek pomoci mince (Obr. 13).

Vyjméte staré knoflikové baterie (Obr. 14).

Uchovavejte knoflikové baterie mimo dosah déti a domacich zvirat. Mohlo by
dojit k jejich vdechnuti.

Vlozte nové knoflikové baterie zapornym pélem smérujicim do prihradky na
baterie a svétlo (Obr. 15).

Pozndmka: Pinzeta Smart Tweezers funguje na tfi alkalické knoflikové baterie typu
L736H nebo AG3 (rozmér 7,8 x 3,4 mm).

Otocenim pomoci mince ve sméru hodinovych rucic¢ek nasroubuijte vicko
zpét na prihradku na baterie a svétlo (Obr. 16).



CESTINA 25

Citéni a adrzba

Cisténi epilatoru

Pozndmka: Po kazdém pouZiti epilator vycistéte.
Poznamka: Ujistéte se, Ze je epildtor pred zacdtkem CiSténi vypnuty a odpojeny.

K &isténi epilatoru nikdy nepouzivejte kovové zinky, abrazivni Eistici prostredky
ani agresivni Cistici prostredky, jako je napriklad benzin nebo aceton.

Nikdy epilator nebo adaptér neoplachujte pod tekouci vodou (Obr. 17).

Epilator i adaptér udrzujte vzdy v suchu (Obr. 18).

Cisténi epilaéni hlavy

Zatlacte epilacni hlavu ve sméru Sipek na zadni strané pfistroje (1) a
sejméte ji (2) (Obr.19).

Oplachujte epilacni hlavu a pritom ji otacejte pod tekouci vodou po dobu
5-10s.

Epilacni hlavu dobre protrepejte (Obr. 20).

Pozndmka: Pfed nasazenim epilacni hlavy zpét na pristroj zkontrolujte, zda je hlavy
zcela sucha.

Pozndmka: Epilacni hlavu Ize téz cistit dodanym kartackem. Pri cisténi epilacnich
kotouckdi jimi otacejte prstem (Obr. 21).

Cisténi pFesného epilatoru

Presny epilator nikdy neponorujte do vody nebo jiné kapaliny ani jej
neproplachujte pod tekouci vodou (Obr. 22).

Pravidelné presny epilator Cistéte odstranénim chloupkd prilozenym Cisticim
kartackem. Pri CiSténi pristroje jej nezapinejte (Obr. 23).

SpotFebi &istéte suchym hadfikem.
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Dodatecné prislusenstvi

Chcete-li zakoupit prislusenstvi pro tento pristroj, navstivte nds online obchod na
adrese www.shop.philips.com/service. Pokud nenf online obchod dostupny ve
vasi zemi, obrat'te se na prodejce vyrobkd Philips nebo servisnf stiedisko Philips.
Budete-li mit jakékoli potize se ziskdnim prislusenstvi pro vas prfstroj, kontaktujte
stredisko péce o zdkazniky spole¢nosti Philips ve vasi zemi. Kontaktni informace
naleznete v zdru¢nim listu s celosvétovou platnost.

Zivotni prostiedi

- AZ pristroje doslouzi, nevyhazujte je do bézného komundliniho odpadu, ale
odevzdejte je na oficidlnim sbérném misté zajistujicim recyklaci. PomUzete tim
chranit Zivotn( prostredi (Obr. 24).

Presny epilator a pinzeta Smart Tweezers

- Nedobijeci baterie obsahujf latky, které mohou skodit Zivotnimu prostredi.
Nelikvidujte nedobijeci baterie spolu s béznym komundinim odpadem, ale
odevzdejte je na oficidinim sbérném misté pro baterie. Pred likvidaci pfistroje
a jeho odevzdanim na oficidlnim sbérném misté nejprve nedobijeci baterie
vyjméte (plati pro presny epilator) nebo jej zlikvidujte spolu s béznym
komundlnim odpadem (plati pro pinzetu Smart Tweezers) (Obr. 25).

Zaruka a servis

Potrebujete-li servis, informace nebo dojde-li k potizim, navstivte webovou stranku
spolec¢nosti Philips www.philips.com/support, nebo se obratte na stredisko
péce o zdkazniky spolecnosti Philips ve své zemi. Prislusné telefonnf ¢islo najdete

v zarucnim listu s celosvétovou platnosti. Pokud se ve vasi zemi stredisko péce

o zdkazniky nenachazi, kontaktujte mistniho dodavatele vyrobkd Philips.




Palju 6nne ostu puhul ja tere tulemast Philipsi toodete kasutajate hulkal
Philipsi klienditoe tGhusamaks kasutamiseks registreerige toode veebilehel
www.philips.com/welcome.

Uldine kirjeldus (Jn 1)

1 Epileerimisterad

2 Epileerimispea

3 Sisse-vdlja liugltliti

- O=vidla

- | = normaalkiirus

- I'=suur kiirus

Seadme pistikupesa
Téppisepilaator

Sisse-vdlja liuglliti

Tavapatareid

Akupesa kaas

Puhastusharjake

10 Pintsetid Smart Tweezers

11 Pintsettide Smart Tweezers valgusti
12 Valgusti sisse-valja liugldliti

13 Patarei ja valgusti kamber

14 Pintsettide Smart Tweezers karp
15 Nooppatareid

16 Adapter

17 Seadme pistik

Enne epilaatori, tdppisepilaatori ja Smart Tweezers'i pintsettide kasutamist lugege
hoolikalt kasutusjuhendit ja hoidke see edaspidi alles.

Oht

- Hoidke epilaator ja adapter kuivana.

- Arge kasutage epilaatorit veega tiidetud valamu vai vanni liheduses ega nende
kohal (Jn 2).

- Arge kasutage epilaatorit vannis vai dusi all olles (Jn 3).

- Kui kasutate epilaatorit vannitoas, drge Uhendage seda pikendusjuhtme
abil (Jn 4).
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Hoiatus

- Arge laske tippisepilaatoril ja Smart Tweezersi pintsettidel marjaks saada.

- Kasutage epilaatorit ainult kaasasoleva adapteriga.

- Arge kasutage epilaatorit, tappisepilaatorit, Smart Tweezersi pintsette ega
adapterit, kui need on kahjustatud.

- Kui adapter on kahjustatud, laske see ohu valtimiseks vélja vahetada
originaalvaruosa vastu.

- Enne epilaatori sisseltlitamist kontrollige, kas adapterile mérgitud pinge vastab
vooluvorgu pingele.

- Arge I6igake adapterit 4ra, et asendada seda méne teise pistikuga, kuna see
p&hjustab ohtliku olukorra.

- Epilaatorit, tdppisepilaatorit ja Smart Tweezers'i pintsette ei tohi kasutada
fuusilise, meele- voi vaimse héirega isikud ega ka ebapiisavate kogemuste voi
teadmistega isikud (kaasa arvatud lapsed), vdlja arvatud juhul, kui nende
ohutuse eest vastutav isik neid seadme kasutamise juures valvab voi on neid
selleks juhendanud.

- Lapsi tuleb valvata, et nad ei mangiks epilaatori, tippisepilaatori ega Smart
Tweezers'i pintsettidega.

- Hoidke Smart Tweezers'i pintsettide ndoppatareisid laste ja koduloomade eest.
Nooppatareidega kaasneb ldambumisoht.

Ettevaatust

- Epilaator on m&eldud naistele jalgade piirkonnas kehakarvade eemaldamiseks.
Téppisepilaator on m&eldud naistele kehakarvade eemaldamiseks
bikiinipiirkonnas ja kaenlaalustes, samuti raskesti ligipddsetavates kohtades, nagu
pdlved ja pahkluud.

- Hugieenilistel pohjustel peaks epilaatorit, tdppisepilaatorit ja Smart Tweezers'i
pintsette kasutama vaid Uks inimene.

- Kahjustuste ja vigastuste valtimiseks hoidke té6tavaid seadmeid eemal
juustest, kulmudest, ripsmetest, rdivastest, niitidest, juhtmetest, harjadest jne.

- Kui nahk on drritatud, kui nahal on varikoossed veenid, 166bed, laigud,
stinnimargid (karvadega) voi haavad, siis drge kasutage seadmeid ega pintsette
Smart Tweezers ilma arstiga konsufteerimata.

- Véhenenud immuunsusega isikud v&i suhkurtdbe, hemofiiliat voi
immuunpuudulikkust pddevad isikud peaksid samuti kdigepealt arstiga ndu
pidama.

- Pérast esimesi epilaatori kasutuskordi voib nahk muutuda kergelt punaseks ja
arritunuks. See ndhtus on téiesti loomulik ja kaob varsti. Epilaatorit sagedamini
kasutades harjub nahk epileerimisega, nahadrritus vdheneb ja uuesti kasvavad
karvad on érnemad ja pehmemad. Kui nahadrritus ei ole kolme pdeva jooksul
kadunud, soovitame konsulteerida arstiga.
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- Arge kasutage epileerimispiid juhul, kui need on kahjustatud v&i purunenud,
sest see vOib pohjustada vigastusi.

- Arge hoidke epilaatorit temperatuuril alla 5 °C ega tile 35 °C.

- Kasutage téppisepilaatoris Uksnes tavalisi 1,5V AA-leelispatareisid.

- Kasutage Smart Tweezersi pintsetti ainult L736H- voi AG3-tudpi
leelisnd6ppatareidega (labim&ot 7,8 x 3,4 mm).

- Epilaatori helitugevus (Lw) on 72 dB (A). Téappisepilaatori helitugevus (Lw) on
75 dB(A).

Elektromagnetviljad (EMF)
See Philipsi epilaator ja tappisepilaator vastab koigile elektromagnetvaljade (EMV)
standarditele.

Naipunaiiteid epileerimiseks

Madrkus. Enne esimest kasutamist puhastage alati epilaatori ja tdppisepilaatori

epileerimispea.

- Soovitame epileerida Shtul enne magama heitmist, sest nahadrritus on
hommikuks reeglina kadunud.

- Epileerimine on lihtsam kohe pérast dussi v&i vanni. Enne epileerimist kuivatage
nahk hoolikalt.

- Veenduge, et nahk on puhas, tiiesti kuiv ja rasvavaba. Arge kasutage enne
epileerimist mingeid kreeme.

- Epileerimine on lihtsam ja mugavam, kui karvad on optimaalse pikkusega 3—4
mm. Kui karvad on pikemad, soovitame esmalt raseerida ja epileerida lihemad
tagasikasvavad karvad 1 voi 2 nddala pérast.

Epilaatori kasutamine

Seadme ithendamine

Sisestage seadme pistik seadme pistikupessa (Jn 5).
Sisestage adapter seina pistikupessa.

Jalgade epileerimine

Seadme sisseliilitamiseks valige soovitud kiirus (Jn 6).

Eelistatult kasutage kiirust Il.Valige kiirus | vdhese karvakasvuga ja raskesti
ligipddsetavate piirkondade epileerimiseks ja neis piirkondades, kus luud on nahale
vdga ldhedal, nt pdlved ja pahkluud.

Pingutage vaba kdega nahka nii, et karvad touseksid piisti.
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Pange epilaator tdisnurga all vastu nahka, nii et sisse-valja liugliiliti osutaks
suunda, kuhu soovite seadet liigutada (Jn 7).

Liigutage seadet aeglaselt mooda nahka vastupidiselt karvakasvu
suunale. (Jn 8)
Suruge seade ornalt vastu nahka.

Tappisepilaatori kasutamine

Patareide paigaldamine

Eemaldage patareikambri kaas, libistades seda allapoole (Jn 9).
Sisestage patareikambrisse kaks 1,5V AA-leelispatareid (Jn 10).

Madrkus.Veenduge, et patareide + ja - poolused on suunatud patareikambril néidatud
suunda.

Markus. Uute patareide tooaeg on kuni 40 minutit.
Libistage patareikambri kaas tagasi.

Arge laske patareiklemmidel kokku puutuda metallobjektidega ning drge
Ilihistage patareisid.

Téappisepilaatoriga epileerimine

Kasutage tdppisepilaatorit karvade eemaldamiseks kaenlaalusest piirkonnast,
bikiinipiirilt ning raskesti juurdepddsetavatest piirkondadest.

Puhastage epileeritav piirkond hoolikalt, eemaldage kéik deodorandi-
ge ep P g
ja kreemijadgid jms. Seejarel tupsutage nahk kuivaks.

Lilitage seade sisse.

Asetage epileerimispea 90-kraadise nurga all vastu nahka, nii et sisse-vilja
liugliiliti osutab suunda, kuhu te soovite seadet liigutada.

Markus.Témmake vaba kdega nahk pingule.

Bikiinipiirilt voi kaenlaalustest epileerimisel liigutage seadet aeglaselt mooda
nahka vastupidiselt karvakasvu suunale.

- Epileerige bikiinipiir nii, nagu joonisel on ndidatud (Jn 11).

- Epileerige kaenlaalune piirkond nii, nagu joonisel on ndidatud. Tdstke naha
venitamiseks kasivars dles. Liigutage seadet erinevates suundades (Jn 12).

Arge epileerige selle seadme abil siinnimarkidel kasvavaid karvu.

Arge kasutage seadet kulmude ja ripsmete epileerimiseks.
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Pintsettide Smart Tweezers kasutamine

Teie epilaator on varustatud sisseehitatud valgustiga pintsettidega Smart Tweezers,
mis voimaldavad hdlpsalt eemaldada ndokarvu, nt kulmupiirkonnast. Pintsettide
Smart Tweezers karbil on sisseehitatud peegel, mis véimaldab epileerida koikjal ja
igal ajal. Pintsetid Smart Tweezers on kasutusvalmis ning nende patareikambris on
kolm noéoppatareid.

Pintsettide Smart Tweezers kasutamine

Markige silmapliiatsi abil nahale soovitud kulmukuju. Eemaldage koik karvad,
mis jadvad joonest vilja.

Valgusti sisseliilitamiseks liikake sisse/vilja nuppu Ullespoole.
Tommake karv alati valja karvakasvu suunas.

Arge eemaldage pintsettide Smart Tweezers abil siinnimarkidel kasvavaid karvu.

Arge suunake pintsettide Smart Tweezers valgust otse enda voi kellegi teise
silma.

Patareide vahetamine

Avage patarei ja valgusti kamber, keerates selle pShja miindi abil
vastupdeva (Jn 13).

Eemaldage vanad nooppatareid (Jn 14).

Hoidke nooppatareisid laste ja koduloomade eest. Nooppatareidega kaasneb
lambumisoht.

Sisestage uued nooppatareid patarei ja valgusti kambrisse, nii et negatiivne
pool jadb ettepoole (Jn 15).

Markus. Pintsetid Smart Tweezers tootavad kolme leeliselise nooppatareiga, tiiiip
L736H v6i AG3 (diameeter 7,8 % 3,4 mm).

Pange pohi tagasi patarei ja valgusti kambri kiilge, keerates seda miindi abil
paripaeva (Jn 16).
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Puhastamine ja hooldus

Epilaatori puhastamine

Markus. Puhastage epilaatorit pdrast iga kasutuskorda.

Madrkus. Enne kui hakkate epilaatorit puhastama, veenduge, et see on vdlja liilitatud ja
vooluvérgust eemaldatud.

Age kunagi kasutage seadme puhastamiseks kiiiirimiskisnu, abrasiivseid
puhastusvahendeid ega soobivaid vedelikke, nagu bensiini voi atsetooni.

Epilaatorit ja adapterit ei tohi pesta kraani all (Jn 17).

Hoidke epilaator ja adapter kuivana (Jn 18).

Epileerimispea puhastamine

Liikake epileerimispead seadme tagaosas asuvate noolte suunas (1) ja
eemaldage see (2) (Jn 19).

Loputage epileerimispead 5-10 sekundit voolava vee all seda samal ajal
poorates.

Raputage epileerimispead tugevalt (Jn 20).
Madrkus.Veenduge, et epileerimispea oleks enne seadmele tagasipanemist tdiesti kuiv.

Markus. Epileerimispead voib puhastada ka kaasasoleva harjakesega. Keerake
epileerimiskettaid s6rmega ja harjake samal ajal (Jn 21).

Tappisepilaatori puhastamine

Arge kastke tippisepilaatorit vette ega muudesse vedelikesse, samuti drge
loputage seda kraani all (Jn 22).

[ 1| Puhastage tappisepilaatorit korraparaselt, eemaldades puhastusharjakese abil
lahtised karvad. Arge lillitage seadet harjamise ajal sisse (Jn 23).

Puhastage seadet kuiva lapiga.
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Tarvikute tellimine

Sellele seadmele tarvikute ostmiseks kilastage meie veebilehte www.shop.philips.
com/service. Kui teie riigis ei ole Philipsi veebipoodi, pé&rduge Philipsi
mudgiesindaja voi Philipsi teeninduskeskuse poole. Kui te ei leia vajalikke tarvikuid,
poorduge oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusesse. Selle kontaktandmed leiate
Ulemaailmselt garantiilehelt.

Keskkond

- Tobea I6pus ei tohi seadmeid tavaliste olmejddtmete hulka visata.Viige need
ringlussevatmiseks ametlikku kogumispunkti. Seda tehes aitate keskkonda
sddsta (Jn 24).

Tappisepilaator ja pintsetid Smart Tweezers

- Tavapatareid sisaldavad keskkonda saastavaid aineid. Arge visake tavapatareisid
tavaliste olmejddtmete hulka, vaid viige need ametlikku patareide kogumiskohta.
Eemaldage alati tavapatareid enne seadme draviskamist ametlikus
kogumiskohas (tdppisepilaator) v3i enne olmejddtmete sekka viskamist
(Smart Tweezers'i pintsetid) (Jn 25).

Garantii ja hooldus

Kui vajate hooldust, teavet vGi teil on probleem, kiilastage Philipsi veebilehte
www.philips.com/support voi podrduge oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusesse. Telefoninumbri leiate tlemaailmselt garantiilehelt.
Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, pédrduge Philipsi kohaliku
miiligiesindaja poole.




Cestitamo na kupnji i dobro dodli u Philips! Kako biste u potpunosti iskoristili podréku
koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na: www.philips.com/welcome.

Opéi opis (SI. 1)

1 Epilacijski diskovi

2 Epilacijska glava

3 Klizni gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
- O =iskljuceno

| = normalna brzina

- I = velika brzina

4 Uticnica za utikac aparata

5 Precizni epilator

6 Klizni gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

7 Nepunjive baterije

8  Poklopac odjeljka za baterije

9 Cetkica za ¢idcenje

10 Smart Tweezers pinceta

11 Svjetlo Smart Tweezers pincete

12 Klizni gumb za ukljucivanje/iskljucivanje svjetla
13 Odjeljak za baterije i svjetlo

14 Kutija za spremanje Smart Tweezers pincete
15 Gumbaste baterije

16 Adapter

17 Utikac

Vaino

Prije nego $to pocnete koristiti epilator; precizni epilator i Smart tweezers pincetu
pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i spremite ga za buduce potrebe.

Opasnost

- Pazite da epilator i adapter uvijek budu suhi.

- Epilator nemojte koristiti u blizini ili iznad umivaonika ili kade napunjene
vodom (SI. 2).

- Epilator nemojte koristiti u kadi ili pod tusem (SI. 3).

- Ako epilator koristite u kupaonici, nemojte koristiti produzni kabel (SI. 4).

Upozorenje
- Precizni epilator i Smart Tweezers pincetu nemojte ostavljati vlaznima.
- Epilator koristite isklju¢ivo pomocu isporucenog adaptera.
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Nemojte koristiti epilator, precizni epilator; Smart Tweezers pincetu i adapter
ako su osteceni.

Ako je adapter ostecen, uvijek ga zamijenite originalnim kako biste izbjegli
potencijalno opasne situacije.

Prije prikljucivanja epilatora provjerite odgovara li mrezni napon naveden na
adapteru naponu lokalne mreze.

Nikada ne zamjenjujte adapter nekim drugim jer je to opasno.

Epilator; precizni epilator i Smart Tweezers pinceta nisu namijenjeni osobama
(ukljucujuci djecu) sa smanjenim fizickim ili mentalnim sposobnostima niti
osobama koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba
odgovorna za njihovu sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u koristenje
aparata.

Djecu je potrebno nadzirati kako se ne bi igrala s epilatorom, preciznim
epilatorom i Smart Tweezers pincetom.

Gumbaste baterije Smart Tweezers pincete drzite izvan dohvata djece i kuénih
ljubimaca. Gumbaste baterije mogu uzrokovati gusenje.

Oprez

Epilator je namijenjen iskljucivo uklanjanju zenskih dlacica na nogama. Precizni
epilator namijenjen je epilaciji Zenskih dlacica na podru¢ju pazuha i bikini
podrudja, tesko dostupnim podrucjima kao $to su koljena i zglobovi. Aparate
nemojte koristiti za drugu svrhu.

Iz higijenskih razloga epilator; precizni epilator i Smart Tweezers pincetu trebala
bi koristiti samo jedna osoba.

Kako biste izbjegli moguca ostecenja ili ozljede, uklju€ene aparate drzite dalje
od kose, obrva, trepavica, odjece, niti, traka, cetki itd.

Aparate i Smart Tweezers pincetu nemojte koristiti na nadrazenoj koZi ili kozi s
prosirenim venama, osipom, madezima (s dlacicama) ili ranama bez prethodne
konzultacije s lije¢nikom.

Osobe smanjenog imuniteta ili osobe koje boluju od dijabetesa, hemofilije ili
imunodeficijencije takoder se prije uporabe trebaju obratiti lije¢niku.

Nakon prvih nekoliko uporaba epilatora ili preciznog epilatora moze se
pojaviti slabije crvenilo i nadrazenost koze.Ta pojava je sasvim normalna i brzo
nestaje. Ce¢om uporabom aparata koZa se navikava na epilaciju, nadrazenost
se smanjuje, a izrasle dlacice postaju tanje i mekse. Ako nadrazenost ne
nestane unutar tri dana, savjetujemo da se obratite lije¢niku.

Ne koristite glave za epilaciju ako su ostecene ili slomljene jer biste se mogli
ozlijediti.

Nemojte izlagati epilator temperaturama nizim od 5°C ili visim od 35°C.
Precizni epilator koristite iskljucivo s AA alkalnim baterijama od 1,5V koje se
ne mogu puniti.
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- ZaSmart Tweezers pincetu koristite iskljucivo alkalne gumbaste baterije
L736H ili AG3 (promjer 7,8 x 3,4 mm).

- Razina snage zvuka koji epilator stvara (Lw) iznosi 72 dB (A). Razina snage
zvuka preciznog epilatora (Lw) iznosi 75 dB (A).

Elektromagnetska polja (EMF)
Epilator i precizni epilator tvrtke Philips sukladni su svim standardima koji se ticu
elektromagnetskih polja (EMF).

Savjeti za epilaciju

Napomena: Prije uporabe obavezno odistite epilacijsku glavu i precizni epilator.

- Savjetujemo vam da se epilirate navecer prije odlaska na spavanje jer ¢e
nadrazenost koze nestati preko no¢i.

- Epilacija je laksa neposredno nakon kupanja ili tusiranja. Prije epilacije provjerite
je li koza potpuno suha.

- Prije epilacije provjerite je li koza Cista, u potpunosti suha te da nije masna.
Prije pocetka epilacije nemojte nanositi kremu.

- Epilacija je laksa i ugodnija kada je duljina dlacica optimalna, od 3 do 4 mm.
Ako su dlacice dulje, preporucujemo vam da ih najprije obrijete, a zatim
epilirate krace dlacice nakon $to ponovno izrastu za 1 do 2 tjedna.

Koristenje epilatora

Prikljucivanje aparata

Umetnite utikac u aparat (SI. 5).

Umetnite adapter u zidnu uticnicu.
Epilacija nogu

Odaberite zeljenu brzinu kako biste ukljucili aparat (SI. 6).

Uglavnom koristite brzinu II. Brzinu | odaberite za podru¢ja s malo dlacica, tesko
dostupna podrudja ili podrucja gdje se koza nalazi izravno iznad kostiju kao $to su
koljena i gleznjevi.

Slobodnom rukom zategnite kozu kako bi se dlacice uspravile.

Epilator postavite okomito na kozu s kliznim gumbom on/off (ukljuceno/
iskljuceno) okrenutim u smjeru u kojem cete pomicati aparat (SI. 7).

Aparat polako pomicite preko koze u smjeru suprotnom od smjera rasta
dlacica. (SI.8)
Aparat lagano pritisnite na kozu.



HRVATSKI 37

Koristenje preciznog epilatora

Umetanje baterija

Poklopac odjeljka za baterije skinite povlacenjem prema dolje (SI.9).
P Jel) ] P jem p |
Umetnite dvije alkalne AA baterije od 1,5V u odjeljak za baterije (SI. 10).

Napomena: Pazite da polovi + i - na baterijama budu okrenuti u smjeru naznacenom
u odjeliku za baterije.

Napomena: Nove baterije mogu se koristiti 40 minuta.
Vratite poklopac odjeljka za baterije na aparat.

Nemojte dopustiti da metalni predmeti dodu u dodir sa spojevima baterija i ne
stavljajte baterije u kratki spoj.

Epilacija preciznim epilatorom

Precizni epilator koristite za suhu ili mokru epilaciju podrucja pazuha, bikini linije i
tesko dostupnih mjesta.

Temeljito ocistite podrucje koje cete epilirati. Uklonite sve ostatke
dezodoransa, kreme itd. Posusite podrucje laganim tapkanjem.

Ukljucite aparat.

Epilacijsku glavu postavite na kozu pod kutom od 90° tako da klizni gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje bude okrenut u smjeru u kojem cete pomicati
aparat.

Napomena: KoZu uvijek zategnite slobodnom rukom.

Prilikom epilacije bikini zone ili pazuha aparat polako pomicite preko koze u
smjeru suprotnom od smijera rasta dlacica.

- Bikini zonu epilirajte na nacin prikazan na slici (SI.11).

- Pazuhe epilirajte na nacin prikazan na slici. Podignite ruku kako biste zategnuli
kozu. Aparat pomicite u raznim smjerovima kako biste uhvatili sve
dlacice (SI.12).

Ovaj aparat nemojte koristiti za uklanjanje dlacica koje rastu iz madeza.

Ovaj aparat nemojte koristiti na obrvama i trepavicama.
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Koristenje Smart Tweezers pincete

Vas epilator isporucuje se sa Smart Tweezers pincetom s ugradenim svjetlom za
lakse uklanjanje dlacica na licu, npr. obrva. Smart Tweezers pinceta je zasticena
kutijom za spremanje s ugradenim zrcalom koje vam omogucuje depilaciju gdje
god i kad god pozelite. Smart Tweezers pinceta isporucuju se s 3 gumbaste baterije
u odjeljku za baterije.

Koristenje Smart Tweezers pincete

Olovkom za o¢i oznacite zeljeni oblik obrva. Uklonite sve dlacice koje se
nalaze izvan iscrtanog dijela.

Ukljucite svjetlo pomicanjem gumba za ukljucivanje/iskljucivanje prema gore.
Dlacice uvijek cupajte u smjeru rasta.

Smart Tweezers pincetu nemojte koristiti za uklanjanje dlacica koje rastu iz
madeza.

Svjetlo Smart Tweezers pincete nemojte usmjeravati izravno u svoje ili tude oci.

Zamjena baterija

Otvorite odjeljak za baterije i svjetlo okretanjem donjeg dijela u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na satu pomocu novcica (SI. 13).

Izvadite stare gumbaste baterije (SI. 14).

Gumbaste baterije drzite izvan dohvata djece i kuénih ljubimaca. Gumbaste
baterije mogu uzrokovati gusenje.

Umetnite nove gumbaste baterije tako da negativna strana bude usmjerena
prema naprijed u odjeljku za bateriju i svjetlo (SI. 15).

Napomena: Smart Tweezers pinceta koristi tri alkalne gumbaste baterije L736H ili
AG3 (promjer 7,8 x 3,4 mm).

Doniji dio vratite na odjeljak za bateriju i svjetlo okretanjem u smjeru
kazaljke na satu pomocu novcica (SI. 16).
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Cisc¢enje i odrzavanje

Ciscenje epilatora

Napomena: Epilator ocistite nakon svakog koristenja.
Napomena: Prije CiS¢enja provjerite je li epilator iskljucen i iskopcan.

Za cis¢enje epilatora nikada nemoijte koristiti spuzvice za ribanje, abrazivna
sredstva za Ciscenje ili agresivne tekucine poput benzina ili acetona.

Epilator ili adapter nikada ne ispirite pod mlazom vode (SI. 17).

Pazite da epilator i adapter uvijek budu suhi (SI. 18).

Ciscenje epilacijske glave

Gurnite glavu za epilaciju u smjeru strelica na straznjem dijelu aparata (1) i
izvucite iz aparata (2) (SI. 19).

Epilacijsku glavu ispirite 5-10 sekundi pod mlazom vode pritom je okrecuci.
pilacijsku g P p P J
Cvrsto otresite epilacijsku glavu (SI. 20).

Napomena: Prije vracanja epilacijske glave na aparat provjerite je li potpuno suha.

okrecite dok ih Cetkate (SI. 21).

Ciséenje preciznog epilatora

Precizni epilator nikada nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekudinu i
nemojte ga ispirati pod vodom (SI. 22).

Redovito distite precizni epilator uklanjanjem ostataka dlacica ¢etkicom za
ciscenje. Nemojte ukljucivati aparat prilikom cis¢enja (SI. 23).

Cistite aparat suhom krpom.

Narucdivanje dodatnog pribora

Kako biste kupili dodatnu opremu za ovaj aparat, posjetite nasu trgovinu na mrezi
na web-stranici www.shop.philips.com/service. Ako trgovina na mrezi nije
dostupna u vasoj drzavi, posjetite svog prodavaca proizvoda tvrtke Philips ili servisni
centar tvrtke Philips. Ako imate poteskoca prilikom nabavke dodatne opreme za
aparat, kontaktirajte centar za potrosace tvrtke Philips u svojoj drzavi. Podatke za
kontakt pronaci ¢ete u medunarodnom jamstvenom listu.
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Zastita okolisa

- Aparate koji se viSe ne mogu koristiti nemojte odlagati s uobicajenim otpadom
iz kucanstva nego ih odnesite u predvideno odlagaliste na recikliranje. Time
Cete pridonijeti ocuvanju okolisa (SI. 24).

Precizni epilator i Smart Tweezers pinceta

- Baterije koje se ne mogu puniti sadrze tvari koje mogu zagaditi okolis. Baterije
koje se ne mogu puniti nemojte bacati s normalnim kué¢nim otpadom nego ih
odlazite na sluzbenom mjestu za odlaganje baterija. Baterije koje se ne mogu
puniti obavezno izvadite prije nego $to bacite i predate aparat na sluzbenom
mjestu za prikupljanje otpada (precizni epilator) ili ga bacite s uobicajenim
kucnim otpadom (Smart Tweezers) (SI. 25).

Jamstvo i servis

Ako vam je potreban servis ili informacija, odnosno ako imate neki problem,
posjetite web-stranicu tvrtke Philips, www.philips.com/support, ili se obratite
centru za potrosace tvrtke Philips u svojoj drZavi. Broj telefona nalazi se u
prilozenom medunarodnom jamstvu. Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za
potrosace, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.
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Bevezetés

K&szonjlk, hogy Philips terméket vasarolt! A Philips altal biztositott teljes kord
tdmogatdshoz regisztrdlja termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

Altalanos leiras (abra 1)

1 Epildlétaresdk

2 Epildldfe)

3 Be-/kikapcsolégomb

- O = kikapcsolva

- | = normal fordulatszdm

- Il = nagy fordulatszdm

4 Akésziilék csatlakozd aljzata
5 Precizids epilator

6 Be-/kikapcsolégomb

7 Elemek

8  Elemtartd fedele

9 Tisztitokefe

10 Intelligens csipeszek

11 Az intelligens csipesz vilagitasa
12 Vildgitaskapcsold gomb

13 Elemtartd és vildgftorész

14 Tok az intelligens csipesz taroldsahoz
15 Gombelemek

16 Adapter

17 Készllék csatlakozd

Az epildtor, a precizids epildtor és az intelligens csipesz haszndlata el6tt figyelmesen
olvassa el a haszndlati Utmutatdt, és Srizze meg késébbi haszndlatra.

Vigyazat!
- Tartsa az epildtort és a hdlézati adaptert szarazon.
- Ne haszndlja az epildtort vizzel teli mosdd vagy kad kozelében (dbra 2).
- Ne haszndlja az epildtort kddban vagy zuhany alatt (dbra 3).
- Ha furdészobaban haszndlja az epildtort, ne hasznéljon hosszabbitd
kabelt (dbra 4).

Figyelmeztetés
- Tartsa szdrazon a precizids epildtort és az intelligens csipeszt.
- Az epildtort kizdrdlag a hozzd kapott adapterrel haszndlja.
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- Haaz epildtor, a precizids epildtor, az intelligens csipesz, vagy az adapter sériilt,
ne haszndlja.

- Ha az adapter meghibdsodott, a kockdzatok elkertlése érdekében mindig
eredeti tipusura cseréltesse ki.

- Az epildtor csatlakoztatédsa el&tt ellendrizze, hogy az adapteren feltintetett
feszlltségérték megegyezik-e a helyi hdldzati fesziltséggel.

- Ne végja le az adaptert a vezetékrdl, és ne kdsson ra masik csatlakozot, mert
az veszélyes lehet.

- Az epildtort, a precizids epilatort és az intelligens csipeszt azok
mikodtetésében jdratlan személyek, gyermekek, illetve csokkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé személyek ne hasznaljdk
feltigyelet vagy a biztonsagukért felelés személy dltal adott, a készllékek
mikodtetésére vonatkozd utasitds nélkul.

- Vigyazzon, hogy gyermekek ne jatsszanak az epilatorral, a precizids epildtorral
és az intelligens csipesszel.

- Azintelligens csipesz gombelemeit tartsa tavol a gyermekektdl és
hazidllatoktdl, mert lenyelhetik &ket.

Figyelmeztetés!

- Az epilator kizdrdlagos funkcidja, hogy epildlds Utjan eltavolitsa a néi
testszérzetet a 1abrdl. A precizids epildtor egyedili funkcidja, hogy epildlds Utjan
eltdvolitsa a ndi testszérzetet a bikinivonal és a hénalj terlletérdl, valamint
olyan nehezen elérhetd részekrdl, mint a térd és a boka. Semmilyen egyéb
célra ne haszndlja a készllékeket.

- Az epildtort, a precizids epildtort és az intelligens csipeszt higiéniai okokbdl
csak egy személy haszndlhatja.

- Asérilés és anyagi kdr megel6zése érdekében a miikddo készilékeket tartsa
tavol hajatdl, szemoldokétdl, szempilldjatdl, ruhdzatdtdl, fonalaktdl, vezetéktdl,
kefétdl stb.

- Gyulladt vagy visszeres béron, kilitéses, pattandsos, szemolcsds (szérszalakkal)
vagy sérilt béron csak akkor a késziilékeket és az intelligens csipeszt, ha
elézéleg kikérte orvosa véleményét.

- Csokkent immunvalasszal rendelkezd, vagy cukorbetegségben,
vérzékenységben vagy immunelégtelenségben szenvedd személyek szintén
kérjék ki orvosuk véleményét.

- Az epildtor vagy a precizids epildtor haszndlata sordn az elsé néhdny
alkalommal kissé pirossd, gyulladtta védlhat a bére. Ez teljesen természetes,
hamar megsz(ing jelenség. Néhany epildlds utdn bére hozzdszokik a
szértelenftéshez, az ingerlé hatds mérséklédik, a kindvé szérszdlak pedig
vékonyabbak és puhdbbak lesznek. Ha a bérgyulladds nem szlnik meg hdrom
napon belll, akkor javasolt orvoshoz fordulni.
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- Ne haszndlja az epildldfejeket, ha azok megsériiltek vagy eltértek, mert
hasznalatuk sérlléshez vezethet.
- Ne tegye ki az epildtort 5 °C-ndl alacsonyabb, vagy 35 °C-ndl magasabb

hémérsékletnek.
- Aprecizids epildtort csak djra nem tolthetd, 1,5 voltos AA alkdlielemekkel
haszndlja.

- Azintelligens csipesz kizdrdlag L736H vagy AG3 tipusu (7,8 x 3,4 mm
atmérdjl) alkali-gombelemmel mikodik.

- Az epildtor zajszintje (Lw) 72 dB(A). A precizids epildtor zajszintje (Lw) 75
dB(A).

Elektromagneses mezék (EMF)
A Philips epilator és precizids epildtor megfelel az elektromdgneses mezdékre
vonatkozd szabvdnyoknak (EMF).

Epilalasi tippek

Megjegyzés: Az elsé haszndlat el6tt mindig tisztitsa meg az epildtor és a precizios

epilator epildlofejét.

- Azt tandcsoljuk, hogy este, alvds eldtt epildljon, mivel a bér irritécidja éltaldban
az éjszaka sordn eltlnik.

- Kézvetlendl fiirdés vagy zuhanyozés utdn kénnyebb a szértelenités. Ugyeljen rd
azonban, hogy bdre az epildldskor teljesen szdraz legyen.

- Ugyelien, hogy bére tiszta, tokéletesen széraz, zsirmentes legyen. Szértelenités
elétt ne kenjen bérére semmilyen krémet.

- Az epildlds kdnnyebb és kényelmesebb, ha a szérszdlak hosszisdga az optimdlis
3—4 mm korll van. Amennyiben azok hosszabbak, ajanljuk, hogy az adott
részeket leborotvdlva, csak az 1-2 hét mdlva Ujra megjelend szdrszalakat
epildlja majd.

Az epilator hasznalata

A késziilék csatlakoztatasa

lllessze a késziilék csatlakozodugodijat a késziilékbe (abra 5).
Dugja az adaptert a fali konnektorba.

A lab epilalasa

A megfeleld fokozat kivalasztasaval kapcsolja be a késziiléket (abra 6).
Lehetdleg vélassza a ll-es fokozatot. Olyan bérfelllethez, ahol a sz&rszdlak ritkdk,
vagy nehéz hozzéférni az adott részhez, illetve ahol a bér alatt kozvetlendl a csont
van (pl.térd és boka), vdlassza az I-es fordulatszimot.
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A szabad kezével feszitse ki a bdrt, hogy a szérszalak felfelé 4lljanak.
gy j

Az epilatort merdlegesen helyezze bdrére Ugy, hogy a be- és kikapcsolo
gomb abba az iranyba mutasson, amerre a késziiléket mozditani
fogja (abra 7).

A késziiléket lassan mozgassa bérén, a szér novekedési iranyaval
szemben. (dbra 8)

A készlléket enyhén nyomja a bérfellletre.

A precizios epilator hasznalata

Az elemek behelyezése

Lefelé tolva tavolitsa el az elemtarté rekesz fedelét (dbra 9).
Helyezzen két 1,5 voltos AA alkalielemet a markolatba (abra 10).

Megjegyzés: Ellenérizze, hogy az elemek + és - polusai az elemtarto részlegen jelzett
iranyba néznek-e.

Megjegyzés: Uj elemekkel a miikidési id§ elérheti a 40 percet.
Csusztassa vissza az elemtarté fedelét a késziilékre.

Ne hagyja, hogy az elem érintkez&ihez fémtargyak érjenek, és ne zarja rovidre az
elemeket.

Epilalas a precizios epilatorral

A precizids epilatorral hdnaljdt, bikinivonaldt és a nehezen elérhetd testrészeket
epildlhatja.

Alaposan tisztitsa meg az epilalni kivant teriletet. Tavolitsa el a dezodor- és
krémmaradvanyokat, majd tordlje szarazra a bérfeliiletet.

Kapcsolja be a késziiléket.

Helyezze az epilalofejet a bérére 90°-os szogben, Ugy, hogy a be-/kikapcsold
gomb arrafelé mutasson, amerre a késziiléket mozgatni fogja.

Megjegyzés: A szabad kezével mindig feszitse ki a bért..

Bikinivonal vagy honalj epildldsahoz mozgassa a készliléket lassan a bérén a
sz8r novési iranyaval szemben..
- Bikinivonaldt szértelenitse az dbrén lathaté mddon (dbra 11).
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- Hdnaljat szértelenitse az dbran lathaté mddon. Emelje fel karjdt a bér
kifeszitéséhez. Mozgassa a késziiléket minden irdnyba, hogy valamennyi
szérszélat elérje (dbra 12).

Ne hasznalja a késziiléket szemolcsokbdl kindvé szérszalak eltavolitasara.

Ne hasznalja ezt a késziiléket szemoldokének vagy szempillainak epilalasahoz.

Az intelligens csipesz hasznalata

Szintén az epildtorhoz tartozik az intelligens csipesz, amelynek beépitett vildgitasa
segiti a szemoldok és mds arcszérzet konnyd eltédvolitdsat. Az intelligens csipesz egy
beépitett tikorrel rendelkezd véd&tokban van, igy ott és akkor szértelenithet,
amikor akar. Az intelligens csipesz haszndlatra készen kertl forgalomba;
elemtartdjdban 3 gombelem taldlhatd.

Az intelligens csipesz hasznalata

Rajzolja meg szemoldoke kivant formajat egy szemceruzaval. Ezutan tavolitsa
el azokat a szdrszalakat, amelyek a vonalon kivil talalhatok.

A vilagitast a be-/kikapcsolé gomb felfelé tolasaval kapcsolhatja be.
A szdrszalakat mindig szaliranyban huzza ki.

Ne hasznalja az intelligens csipeszt szemolcsokbd| kinové szérszalak
eltavolitasara.

Ne iranyitsa az intelligens csipesz vilagitasat kozvetlendil a sajat vagy masok
szemébe.

Elemek cseréje

Nyissa ki az elemtarté és vilagitorészt: egy érme segitségével forditsa el az
aljat az dramutaté jarasaval ellenkezd iranyban (abra 13).

Tavolitsa el a régi gombelemeket (abra 14).

A gombelemeket tartsa tavol a gyermekektd| és haziallatoktol, mert lenyelhetik
Sket.

Helyezze be a gombelemeket negativ polusukkal elére az elemtarté és
vilagitorészbe (abra 15).
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Megjegyzés: Az intelligens csipesz miikodéséhez harom darab L736H vagy AG3 tipust
(7,8 x 3,4 mm atmérdgjii) alkali-gombelemmel miikodik.

Csavarja vissza az elemtarté és vilagitorészleg aljat egy érmével az
oramutato jarasaval megegyezd iranyban (abra 16).

Tisztitas és karbantartas

Az epilator tisztitasa

Megjegyzés: Minden haszndlat utdn tisztitsa meg az epilatort.
Megjegyzés:A tisztitds megkezdése el6tt mindig kapcsolja és hiizza ki az epildtort.

Az epilator tisztitasahoz ne haszndljon dorzsszivacsot, suroloszert vagy maré
hatasu tisztitoszert (pl. benzint vagy acetont).

Ne oblitse az epilatort és az adaptert folyovizben (abra 17).

Tartsa az epilatort és a halozati adaptert szarazon (abra 18).

Az epilalofej tisztitasa

Nyomija az epilalofejet a késziilék hatoldalan 1évé nyilak iranyaba (1) és
tavolitsa el a késziilékrdl (2) (abra 19).

Forgatva oblitse le az epilalofejet a csap alatt 5-10 masodpercig.
Hatarozott mozdulatokkal rézza le az epilalofejet (abra 20).
Megjegyzés: Fontos, hogy az epildlofejet teljesen szdrazon helyezze vissza a késziilékre.

Megjegyzés: Az epildlofej a tartozék kefével is tisztithatd. Kefélés kozben ujjaval
forgassa az epildlotarcsakat (abra 21).

A precizios epilator tisztitasa

Ne meritse a precizios epilatort vizbe vagy mas folyadékba, és ne is oblitse
le (abra 22).

A precizios epilator tisztitasat a hozza mellékelt kefével végezze. Kefélés
kozben ne kapcsolja be a késziiléket (abra 23).

A késziiléket szaraz ruhaval tisztitsa.
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Tartozékok rendelése

A www.shop.philips.com/service weboldalon vdsdrolhat alkatrészeket a
készilékhez. Ha a webdruhdz nem érhetd el az adott orszdgban, keresse fel Philips
mdrkakereskeddjét vagy a Philips vev&szolgdlatot. Ha nehézségei adddnak a
készilékhez tartozé alkatrészek beszerzésében, kérjlk, vegye fel a kapcsolatot
orszdga Philips vevészolgdlatdval. Ennek elérhetéségét a vildgszerte érvényes
garancialevélen taldlja.

Kornyezetvédelem

- Aleselejtezett késziilékek szelektiv lakossdgi hulladékként kezelenddk. Kérjuk,
hivatalos Ujrahasznosité gy(jtéhelyen adja le Sket, igy hozzajarul a kornyezet
védelméhez (dbra 24).

A precizios epilator és az intelligens csipesz

- Az elem kdrnyezetszennyezd anyagokat tartalmaz. A lemertlt elemeket ne
helyezze a hdztartdsi hulladékba, hanem hivatalos gy(jtéhelyen adja le Sket.
Mindig vegye ki a nem Ujratolthets elemeket a készilékbdl, mielStt a
késziiléket leselejtezi, és hivatalos gy(jtéhelyen leadja (precizids epildtor), vagy
kidobja a hdztartdsi hulladékkal egyitt (intelligens csipesz) (dbra 25).

Jotallas és szerviz

Ha javitdsra vagy informdcidra van sziksége, vagy ha valamilyen probléma mertlt
fel, latogasson el a Philips weboldaldra (www.philips.com/support), vagy
forduljon az adott orszég Philips vevészolgdlatéhoz. A telefonszdmot megtaldlja a
vildgszerte érvényes garancialevélen. Ha orszdgdban nem miikodik ilyen
vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.
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OHIMAI CaTbin aAybIHbIZOEH KYTTbIKTaiMbI3 xaHe Philips komMnaHusAcbiHa KoL
keAairi3! Philips koMnaHmscel YCbIHATBIH KOAAQYABI TOABIFBIMEH MaliA@AHY VYLUIH,
oHiMAI www.philips.com/welcome Beb-TopabblHaa TipKeHI3.

XKaanbl cunarrama (Cyper 1)

DMMAALMS XacalTbiH AMCKIAEP
SrmasTop backl

Kocy/eLwipy colpFbiTnach

O = euipyai

| = KaABINTbI KbIAAAMABIK

Il = XoFapbl XbIAAAMABIK

KyYPanAbIH, WITENCEABAIK YLLIbl XaAFaHaTbIH yA
HoFapbl ASAAIKTI 3MMASTOP
Kocy/eLwipy colpFbiTnach

KalTa 3apsiaTaamanTbiH 6aTapesrap
baTapes 6eAMIHIH KaknaFbl

LleTka

10 KepikTi KbicKbILITap

I'l" KepikTi KbiCKbILITap Lambl

12 LLlamabl Kocy/eLwipy bicbipMachi

|3 Batapes MeH Lam HeAiri

[4  KepikTi KblcKbILUTapAbl CakTay Kopabbi
I5 Tyme Topisaec HaTapesirap

16 AnanTep

17 KyparabiH LUTENCEABAIK YLLbI

SNUAATOPADI, XKOFapbl ASAAIKTI SMMAATOPABI XaHe Smart Tweezers KbiCKbILLITapbiH
naraaraHbac OypbiH NanAaAaHyLLIbl HYCKAYABIFBIH MYKUAT OKbIM LUbIFbIM, GoAallaKTa
aHbIKTaMaAbIK KypaA PETIHAE ManAaAaHy YLUiH CakTan KOMbiHbI3.

W N —

N0 00 N O U A

KayinTi >xaraanaap
- DNUASTOPABI HEMECE aAamnTEPAI KYPFak KYMIHAE CaKTaHbI3.
- DNWASTOPAbI LIYHFbIALIAHBIH HEMECE CYMEH TOATbIPbIAFAH BaHHaHbIH XaHbIHAA
He BoAMaca yCTiHAe KonaaHyra 6oamanabl (CypeT 2).
- DNUAATOPABI BaHHarFa HeMece Ayllika TYCin xaTkaHaa konaaHbaHbi3 (CypeT 3).
- DNnASTOPAbI BaHHaAA KOAAAHFAHAR, Y3aPTKbILL KyaT CbiMbiH
nariaanarbarpi3 (CypeT 4).
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AbaiiraHbI3

YKoFapbl ASAAIKTI SMMASTOPABI XaHe Smart Tweezers KbiCKbILUTapbiH KypFak
YCTaHbI3.

SNUASTOPABI Tek BEPIATEH apanTePMEH 3apsATaHbI3.

Erep 3akbiMAaAFaH BOAC, SMMASTOPABI, XKOFapbl ASAAIKTI SMUASTOPABI, Smart
Tweezers KbICKbILITAPbIH XaHE aaanTepAl ManAaAaHbaHpI3.

AaanTep 3akbiMAaHFaH OOACa, KayinTi XKaFAal TyFbi30aC YLUiH, OHbl Tek
TYMHYCKACbIMEH aybICTLIPY KEPEK.

DNMASITOPAbI KOCap aAABIHAR, 3AANTEPAE KOPCETIATEH KEPHEYAIH XeEPTiAKTI
XEAl KEPHEYIHE CalKeC KEAETIHIH TeKcepin aAbiHbI3.

Backa LTenceAbaik yLINeH aybICTbIPY YLUIH aAanTepPAl KecrneHis, OyA kayinTi
XaFAGM TYABIPYbl MYMKIH.

KayincisairiHe »ayanTbl aAaMHbIH KaAFaAaybIHCbI3 HEMECE KYPbIAFBIHbI
naiAanaHy HycKayAapbIHChI3, PU3MKaALIK MYMKIHAIM, CE3IMTaAABIFbI TOMEH KaHe
OAQy KabIAETI LUEKTEYAI, COHARM-aK BiAIMI MeH Taxiprbeci a3 apaMAap (COHbIH
iwiHAe 6ananap) ANUASTOPABI, )KOFapbl ASAAIKTI MMAATOPABI aHe Smart
Tweezers KbICKbILLTAPbIH KOAAGHOAYbI KEPeK.

BananapabIH 3MMAATOPMEH, XKOFapbl ADAAIKTI SMUAATOPMEH aHe Smart
Tweezers KpicKblLUTapbIMEH OMHaMayblH KaAararaHbi3.

Smart Tweezers KbICKbILUTapb! iLIHAET TyliMe Topi3aec 6aTapesrapabl 6aranap
XOHE YW KaHyapAapbl YCTaMalThIH XEPAE CakTaHpI3. TyiMe Topi3Ai
6aTapesAap TYHLWbIFbIN KAy KaymiH TYAbIPaAb.

EckepTy

SMMAATOP Tek SMeAAep asFbiHAAFbI TYKTEPAI KYAYFa apHaaraH. Korapel
ASAAIKTI SNMAATOP SMEAAEPAIH OUKIHI TYCbl MEH KOATbIK aCTbiHA XaHe Tise
MeH TOBbIK CUSKTbI KOA OHa XeTNEMTIH XKEePAEpre MUAALIMA xacayra
apHaAraH. KypbiAFblnapabl 6acka MakcaTTapFa KOAAGHOaHbI3.

[MrvieHaHbl cakTay MakcaTbiHAG, SMMASITOPABI, XKOFapbl ASAAIKTI SMMAATOPABI
xaHe Smart Tweezers KblCKbILITapbiH Tek 6ip aaaM NaiAaraHybl Kepek.
3aKbIMAaHY MeH apakaTTaHyAbl OOAAbIPMAY VLLIH, KOCYAbI

KYPaAnAapAbl LALITaH, KacTapAaH, KIPNikTEPAEH, KMIMHEH, XINTepAeH,
CbIMAAPAQH, LLIETKAAGPAAH XoHe T.6. ayAak YCTaHbI3.

ANABIH aAa ASPIrePAEH CYPamacTaH KYPaAAAP MEH KbICKbILIThI TiTiPKEHreH, kaH
TaMbIPAApbI iCiHreH, bepTreAepi, AakTapbl, MeHAepi (Tyri 6ap) Hemece
apakaTTapbl 6ap Tepire nainaaraHOaHbI3.

VIMMYHUTETI TOMEH, KaHT AnabeTiMeH, reMOPUANS HeMece MMMYHUTET
XETICNEYLWIAIN CUHAPOMBIMEH aybIPaTbiH aAAMAAP A2 aAABIMEH ASpirepMeH
KEHECKEHI XeH.

DNMAATOPABI HEMECE XOFapbl ASAAIKTI SMMAATOPABI aAFallkbl OipHelle peT
KOAAAHFaHAR Tepi KilLKeHe Kbi3apybl Hemece TiTipKeHyi MyMKiH. bya —
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KaABINTbI XKaFAal xoHe Te3 apaaa Kok 60Aaabl. Kypaabl kebipek KoaaaHFaH
CalibH TEPIHI3 3NWAALMSFa yipeHe HacTaiAbl, Tepi TiTipkeHyi a3aiibin, KaiTa
OCKeH TYKTEp XyKa *oHe xyMcak 6oAaabl. Erep i kyH iliHAe TepiHiH
TITipKkeHyi 6acbiAMaca, ASPirepre KepiHreHiHI3 XeH.

- 3aKbIMAAAFaH HemMece CbiHFaH MMAATOP BacTapbiH KOAAAHOaHBI3. KapakaT
TYABIPYbI MYMKIH.

- Kypanabl 5°C-TaH TemeH Hemece 35°C-TaH XOFapbl TemrnepaTypaaa
yCTamaHbi3.

- JKorapbl ASAAIKTI SMWAATOPABI TeK KaiTa 3apsaTasmanTeii AA |5 B ciATiA
6aTapesirapMeH MafAAAaHBIHbI3.

- Tek Smart Tweezers KpickbilTapbiH L736H Hemece AG3 (anameTpi 7,8 x 3,4
MM) TYPIHAETi CIATI 6aTapesAapAbl MaiAAAaHBIHbBI3.

- DNUASTOPABIH AbIOBIC KyaTbiHbIH AeHreli (Lw) — 72B(A). XKoFapbl ASAAIKTI
SMUAATOP AbIOBIC KyaTbiHbiH AeHreri (Lw) — 75AB(A).

DAeKTPpMarHuTTik epicrep (MO)
Philips anmmasaTOpbI MeH »oFapbl ASAAIKTI SMMAATOPbI SAEKTPOMArHUTTIK epicTepre
(OMO) KaTbICTbl GapAblk CTaHAAPTTAPFa COVKEC KEAEAI.

SNUAALMA TYpPaAbl KeHecTep

Eckepmne AAFaL KOAGaHap aAgbiHga SnUASIMOpgbiH, 6ackl MeH XoFapbl goAgikmi

3NUASIMOPgbl 9PGarbiM MA3AAAHbI3.

- DNWAALMSHBI XaTap arAbIHAA KacayAbl YCbIHAMbI3, OMTKEHI TaH aTkaHLa
TEPIHIH TITIPKEHYi SACTTE KETEAI.

- DNnAAUMsHDI BaHHaFa HEMECE AyLLKa TYCKEH COH XKacaFaH OHal. DMMAALMsHbI
HacTamac H6ypbiH, TepiHi 90AEH KypFaTbiHbI3.

- TepiHiH Ta3a, TOABIKTaM KypFak XoHe Maicbi3 BOAYbIH KaMTamachl3 eTiHi3.
SNUAALMS acap aAAbIHAG KPEM XXaKmaHbi3.

- TYKTepAIH Y3blHAbIFbI 3-4 MM BOACA, INMMAALVS Kacay OHal KIHE bIHFaMAbI.
TykTep opaH y3blH 6OACa, OAAPABI Kbipbin TacTar, | Hemece 2 anTaaaH KeliH
KaliTa 8CKeH KbiCKa TYKTEPre SMMASILIMA Kacay YCbIHBIAAAI.

SnuAATOpAbI MaAaAaHy

KypaAabi Kocy

[ | | KypaAAbIH WITenceAbAiK ylbiH KypaaFa caAbiHbiz (Cypert 5).
AnanTepAi kabblpFa po3eTKacblHa KOCbIHbI3.

AfKKa 3nuMAaLmna Kacay

[ | ] KypaAAb! KOCy YLUiH, KQXeTTi XbIAAAMABIKTbI TaHAaHbI3 (CypeT 6).
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Il XbIAAGMABIKTbBI MaAaAaHFaH AYPBIC. | KEIAAGMABIKTbI @3 TYKTEP ©CETIH, KOA
XKETKIZY KWbIH XKOHE Ti3e MeH TOObIK CUSKTbI CyMeKTepi Typa Tepi acTbiHAA
OpHaAaCKaH XepAepre nariaaAaHblHbI3.

TykTepai keTepy YLLUiH, TepiHi 60C KOAbIHbI36EH TapTbiM TYPbIHbI3.

Kocy/eLuipy cbipFbITNacbiH KYPaAAbIH XbIAXY 6afFbiTbiHa KapaTbir,
SMUASTOPABI TEpire NEpPNeHAUKYASp OpHaAacTbipbiHbi3 (CypeT 7).

KypaAabl xaitAan Tepi ycTiMeH TYKTEpAiH ecy 6afbiTbiHa Kapcbl
KbIAXKbITbIHBIZ. (CypeT 8)
KypaAameH TepiHiH, YCTiHeH eHiA 6acbiHpbI3.

JKorapbl ASAAIKTI SNMUAATOPADBI KOAAQHY

BbarapesAapAbl opHaTty

Il Barapes Goniritin kaknarbiH TOMeHre CbipFbIThIn awwbiHbi3 (Cypet 9).
Barapes 6eairiHe eki AA |,5 B ciaTiai 6aTapes caabiHpiz (Cypet 10).

Eckepmne bamapesrapgbiH «+» xaHe «-» epicmepi 6amapes 6eAiriHge
KepcemireHre cai 60Aybl muic.

Eckepmne XKana 6amapesaap 40 MuHym xymbic amkapagsbi.
Batapes 6eAiriHiH, KaknaFblH CbIPFbITbIM, HeKITIHI3.

Batapes TyiicneaepiHe Temip 3aT TurizbeHi3 xxaHe HaTapesiaapAbl Kbicka
TYMbIKTaMaHbI3.

JKoFapbl ASAAIKTI SNMUAATOP apKbiAbl TYKTEPAI XXYAY

YKorapbl ASAAIKTI SMMASTOP KOATBIKKA, OUKMHI TYCbIHA XKSHE KOA OHal XeTMenTiH
KEPAEPre SMMAALMA Xacay YLiH NariAaAaHbIHbI3.

Il >rvasums acanaTbiH epAi MYKMAT TasaAarbis. Ae30AapaHT, kpem T.6.
KaAABIKTapbIH TyreAaeit aAbiHpi3. CoAaH KeliH TepiHi xaiAan Kafbirn
KYPFaTbIHbI3.

KyPaAAbI KOCbIHbI3.

Kocy/eLlipy TyiMeciH 3MMASTOP yPri3iAeTiH 6aFbiTTa OpHaTbIM, SMUAATOP
6acbiH Tepire Tik (90°) OpHaAACTbIPbIHbI3.

Eckepmne boc KoAbIHbI36eH mepiHi3gi mapmebiHbi3.
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BUKMHM TYCBIH OHE KOATBIKTapAbI SMUAALIMSAAQY YLUIH, KYPaAAbI TEPIHI3AIH
YCTIiHEH LALITbIH, ©Cy 6aFbiTbiHA KAPChl XKMMEH KbIAXKbITBIHbI3.

- CypeTTe kepceTiAreH )OoAMeH BUKMHK TyCbiHa 3nuAALmMs xacaHbi3 (CypeT |1).

- CypeTTe KepCeTIAreH KOAMEH KOATbIKTapFa 3MMAALMS XacaHbi3. TepiHi TapTy
YLLIH, KOAbIHBI3AbI KETEPIHI3. BapAbIK TYKTEPAI @Ay VLLIH, KYPaAAbl OPTYPAI
HarbiTTa XbiAKbITEIHEI3 (CypeT 12).

ByA KypaameH MeHAET TYKTi )KYAMaHbI3.

ByA KypaAMeH Kac neH KipniKTi )XYAMaHblI3.

KepikTi KbICKbILUTbI NaMAQAAHY

SNUASTOPMEH Bipre Kac CusiKTbl OETTer TYKTEPAI OHalt anyFa KOAaMAbI Lambl 6ap
KEPIKTI KbiCKbILL Bepireal. KepikTi KbICKbILL aiHacbl 6ap kopanneH KopFaaaabl. bya
LWALLTbIH KE3 KEATEH YaKbITTa XaHE KE3 KEATEH JKEPAE XYAbIHYbIHA MYMKIHAIK
bepeal. KepikTi KbickpIlWThIH 6aTapes GeAiriHae vl TyrMe Tapisaec HaTapes
OPHaTbIAGABI KaHE OA MarAaAaHYFa AdlbH HOAAABI.

KepiKTi KbICKbILUTbI NaMAaAaHy

ll KacTbIH, KaAaHFaH MilliHiH k©3 60ANTbIH KapbiHAALINEH GeAriAeH;s.
BeAriAeHreH aiMaKTbiH, CbIPTbIHAAFbI TYKTEPAIH, GapAbIFbIH JKYAbIHbI3.

Kocy/ewwipy bicblpMacbiH OFapbl Kapait CbIPFbITbIM, apblKTbl KOCbIHbI3.
TykTi opKaLwaH ecy 6aFbiTbl GOMbIHLLA XKYAbIHbI3.

KepiKTi KbICKbILUTAPABIH, KOMErMEH MEH, TYKTEPIH XXYAMaHbI3.

KepiKTi KbICKbILITbIH, COYAECiH O3iHi3AIH HeMece 6acka aAaMHbIH, Ke3iHe
6aFbITTaMaHpbI3.

BarapesAapAbl aybICTbIPY

ll Bartapes MeH wam 6eAiriH TUbIHMeH cafaT TiAiHe Kapcbl Bypan,
awbiHbi3 (Cypert |3).

Ecki TyiimMe 6aTapesiaapbiH wwbiFapbiHbi3 (CypeT [4).

Tyime 6aTapesinapbiH 6aAaAap MeH aHyapAapAaH ayAak cakTaHpi3. TyiiMe
6aTapesiAapbl XYTbIM, TYHLbIFbIM KaAy KaymiH TYAbIPaAbl.

XaHa Tyl me 6aTapesAapbiHbIH, TEPIC XaFblH aAFa KapaTbin 6aTapes xaHe
wam GeniriHe caabiHbi3 (Cypet |5).
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Eckepmne Kepikmi Kbickbiw L736H Hemece AG3 (guamempi 7,8 x 3,4 mm) mypingeri
YW ciAmiAi 6amapesmeH Xymbic icmeigi.

Bartapesi MeH Lwam GeAiriHiH, KaknaFbiH TUbIHMEH caFaT TiAiMeH bypar,
*abbiHpb13 (CypeT 16).

Ta3aAay XKOoHe TeEXHMKaAbIK KbI3MEeT KepceTty

DNUAATOPAbBI TazaAay

Eckepmne [MavigaaaHbin 60AFaH COH, 3nMASIMOpPgbl dPgaribiIM MaAzaaan ombipbiHbI3.

Eckepmne Snuasmopgbl mazaaaygbl 6acmamac 6ypbiH, OHbIH, COHIN MYPFAHgbIFbIH
JK9HE MOKMAH AXKbIPAMBIAFAHGbIFbIH MeEKCEPIHi3.

SNUASITOPAbBI Ta3aAaFaHAR, ELUKALIAH KbIPFbILL LYGEpeK NeH TasaAafbill
areHTTEepAi HEMece aHapMal MeH aLLeTOH CUAKTbI arpeccUBTI CYMbIKTbIKTApAbI
KOAAAHbBaHbI3.

DNUASTOPAbI HEMECE aAANTEPAI eLIKALIAH aFblH CYAbIH, aCTbIHAQ
xyMmanpi3 (CypeT 17).

SMUAATOPAbI HeMece apanTepAi KypFak KyMiHAe cakTaHpi3 (Cypert 18).

DNUAATOPADIH 6acbliH TazaAay

Il SruantopabiH 6ackiH KYparAbIH apTbiHAFbI KOPCETKIAEp GaFbiTbIMEH
utepini3 (1) xaHe oHbl aAbin TacTaHbi3 (2) (Cypet 19).

SMUAATOPABIH, 6acbiH aifHaAAbIpa OTbIPbIM afFblH Cy acTbiHAA 5-10 cekyHA
LIAMbIHbI3.

DnuAATOpAbIH, 6ackiH akcblAan ciakiHis (Cypet 20).

Eckepmne KaiimagaH Kypaara opHamnac 6ypbiH, 3nuAssmopgblH, 6acbiH MiHgemmi
mypge XaKcbiAGn KyprambiHbi3.

Eckepmne SnuasmopgbiH 6acbiH XXMHAKNEH bepiAreH wemkameH masaaayra 60Aagbi.
SnuAAMOpgbIH gUCKIAEPIH caycarbiHbI36eH aHAAgbIpa ombipbin
masananpiz (Cypem 21).

XKorapbl ASAAIKTI SNUAATOPABbI Ta3aAay

YKorapbl ASAAIKTI 3MMASTOPABI CyFa He 6acka CyMbIKTbIKKa 6aTbipMaHbl3 XoHe
cyMeH wamnmaHpi3 (Cypet 22).
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Il Kaabin KoitFa TYKTEpAI LETKAMEH LLbIFAPbIM, XOFApbl ASAAIKTI SMMASTOPABI
YHeMi TasaAan TypbiHbi3. LLleTkameH Tasaaay KesiHAE KYPbIAFbIHbI
kocnaHpi3 (Cypet 23).

KypaAAbl KypFak MaTaMeH Ta3aAaHbli3.

KocaAkbl KypaAaapFa Tancbipbic 6epy

ByA KypBIAFbI YLLIH KOCAAKBI KYpaAAap caTbin aay ywiH, www.shop.philips.
com/service mekeHx anblHAAFbl OHAANH-AYKEHIMI3re KipiHi3. OHAAMH-AYKeH
KbISMETIH MaiAaAaHy eAiHizae MymkiH 6oamaca, Philips anaepine Hemece Philips
KbI3MET KOpCeTy OpTaAblfbiHa OapbiHbI3. KypbIAFb YLLIH KOCAAKbI KYPaAAGP aAyAd
KMbIHABIKTap 6OACa, eniHizaeri Philips TyTbiHyLbIAApABI KOAAGY OPTaAbIFbiHa
XabapAacbiHbI3. ByA 6aliAaHbIC MOAIMETTEPIH AYHMEXY3IAK KEMIAAIK KiTanwacbiHaH
TabachbIs.

- To3FaHHaH KeliH, KyPaAAapPAbl KYHAGAIKTI Vi KOKbICbIMeH Bipre TacTamaHbi3.
KaitTa eHaelTiH apHalibl xepre oTkisiHi3. OcblAaiilia KopluaraH opTaHbl
cakTayra kemeriHisai Turizecis (Cypet 24).

XKorapbl ASAAIKTI 3NMAATOpP MeH Smart Tweezers
KbICKbILUTaApPbI

- 3apsATaAaTbiH GaTapesAap KypamblHAA KOPLUAFaH OpTaFa 31sHAbI 3aTTap 6ap.
3apaaTanaTbiH baTapesAapAbl SACTTEN Yi1 KOKbICTapbIMeH bipre TacTamaHbi3.
OAapabl apHalbl XMHaN aAaTbiH Kepre eTKi3iHi3. Kypaaabl apHaibl pecmu
xepre eTki36ec 6ypbiH (KOFapbl ASAAIKTI STIMAATOP) HEMECE KYHACAIKTI
TYPMBICTbIK KOKbICMEH TacTamac bypbiH (Smart Tweezers KbicKblLLTapbI)
3apsATanaTbiH 6aTapesaapAbl WhiFapbiHbi3z (CypeT 25).

KeniAaik >xoHe KbI3aMeT KepceTy

KbI3MeT kepceTy yMbiCTapbl Hemece akrnapaT kaxeT 6oAca Hemece npobaema
TybiHaaca, Philips komnanmsceiHbiH www.philips.com/support se6-TopabbiHa
KipiHI3 Hemece eAiHisaeri Philips TyTbiHyLbIAAPABI KOAARY OPTaAbIFbiHa
xabapAacbiHpbi3. TeredOH HOMIPIH AYHMEXY3IAIK KeMIAAK KiTamnlwacbiHaH Tabyra
60naabl. EAIHIZAE TYTHIHYLIBIAAPABI KOAAGY OPTaAblFbl BOAMAFaH XaFAaAR,
xepriaikTi Philips anaepite xabapaacbiHpi3.




Sveikiname [sigijus pirkinj ir sveiki atvyke j ,,Philips”! Kad galétuméte naudotis visu
,Philips” palaikymu, savo gaminj registruokite adresu www.philips.com/welcome.

Bendrasis aprasymas (Pav. 1)

Epiliavimo diskai

Epiliavimo galvuté

Jjungimo / igjungimo slankiklis

- O =igungta

| = normalus greitis

Il = didelis greitis

Lizdas prietaiso kistukui

Didelio tikslumo epiliatorius

Jjungimo / igjungimo slankiklis
Nejkraunami maitinimo elementai
Baterijy skyriaus dangtelis

Valymo Sepetélis

10 Sumanusis pincetas

11 Sumaniojo pinceto lemputé

12 Lemputés jjungimo / iS§jungimo slankiklis
13 Maitinimo elementy ir lemputés skyrelis
14 Sumaniojo pinceto laikymo déklas

15 Maitinimo elementai

16 Adapteris

17 Prietaiso kistukas

Pries naudodami epiliatoriy, tiksly epiliatoriy ir iSmanujj pinceta jdémiai perskaitykite
$j naudotojo vadova ir iSsaugokite jj tolimesniam naudojimui.

w N =

NO 0O N oy U1 A

Pavojus

- nesudrékinkite epiliatoriaus ir adapterio.

- Nenaudokite epiliatoriaus netoli ir vir$ praustuvés ar vonios, pripildytos
vandens (Pav. 2).

- Nenaudokite epiliatoriaus vonioje ar duse (Pav. 3).

- Jei epiliatoriy naudojate vonioje, nenaudokite ilgintuvo (Pav. 4).
Ispéjimas

- Laikykite tikslyj] epiliatoriy ir sumanyjj pinceta sausoje vietoje.

- Naudokite epiliatoriy tik su pridétu adapteriu.
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- Nenaudokite pazeisto epiliatoriaus, tiksliojo epiliatoriaus, sumaniojo pinceto ir
adapterio.

- Jei adapteris pazeistas, kad iSvengtuméte pavojaus, visada pakeiskite jj
originalaus tipo adapteriu.

- Pries jungdami epiliatoriy | maitinimo tinkla, patikrinkite, ar ant adapterio
nurodyta jtampa atitinka vietinio elektros tinklo jtampa.

- Norédami isvengti pavojingy situacijy, nenupjaukite adapterio, norédami jj
pakeisti kitu kistuku.

- Epiliatorius, tikslus epiliatorius ir iSmanusis pincetas neskirti naudoti asmenims
(iskaitant vaikus), kuriy fiziniai, jutimo arba protiniai gebéjimai yra sumazéje,
arba tiems, kuriems triksta patirties ir ziniy, nebent uz jy sauga atsakingas
asmuo juos prizidri arba nurodé, kaip naudotis prietaisais.

- Vaikus reikia prizidréti ir uztikrinti, kad jie nezaisty su epiliatoriumi, tiksliu
epiliatoriumi ir iSmaniuoju pincetu.

- Laikykite iSmaniojo pinceto mygtuky maitinimo elementus vaikams ir
naminiams gyvinams nepasiekiamoje vietoje. Mygtuky maitinimo elementai gali
kelti pavojy uzspringti.

Démesio

- Epiliatorius skirtas tik motery kojy plaukeliams 3alinti. Tikslusis epiliatorius
skirtas moters kiino plaukeliams bikinio ir pazasty srityse ir sunkiai
pasiekiamose vietose, pvz,, ant keliy ir kulksniy, epiliuoti. Nenaudokite prietaiso
jokiais kitais tikslais.

- Higienos sumetimais epiliatoriumi, tiksliu epiliatoriumi ir iSmaniuoju pincetu
naudotis turéty tik vienas asmuo.

- Norédami isvengti gedimy ir suzalojimy, veikianéius prietaisus laikykite atokiai
nuo galvos plauky, antakiy, blakstieny, drabuziy, sidly, laidy, Sepeciy irt. t.

- Nenaudokite prietaisy ir sumaniojo pinceto suerzintai odai ar odai, po kuria
yra iSsiplétusios venos, kuri yra isberta, déméta, su apgamais (ant kuriy auga
plaukai) ar Zaizdota, pries tai nepasitare su gydytoju.

- Zmonés, kuriy imunitetas yra nusilpes, ar sergantys cukriniu diabetu, hemofilija
ar imuniteto deficitu taip pat turéty pasitarti su gydytoju.

- Po pirmuyjy epiliatoriaus ar tikslaus epiliatoriaus naudojimo karty jusy oda gali
Siek tiek parausti ir sudirgti. Sis reidkinys yra visidkai normalus ir greitai i$nykta.
ligiau naudojantis prietaisu, jlsy oda pripras prie epiliavimo, jos
sudirginimas mazés, o iSaugantys plaukeliai taps vis plonesni ir $velnesni. Odos
sudirginimui neiSnykus per tris dienas, patartina pasikonsultuoti su gydytoju.

- Nenaudokite pazeisty ar suldZusiy epiliavimo galvuciy, kadangi taip galite
susizeisti.

- Nelaikykite epiliatoriaus zemesnéje nei 5 °C ir aukstesnéje nei 35 °C
temperatlroje.



LIETUVISKAI 57

- Didelio tikslumo epiliatoriui naudokite tik nejkraunamus AA tipo 1,5V
Sarminius maitinimo elementus.

- Sumaniajam pincetui naudokite tik Sarminius plokscius L736H arba AG3 tipo
(©7,8 mm x 3,4 mm) maitinimo elementus.

- Epiliatoriaus skleidziamo garso galia (Lw) yra 72 dB(A). Didelio tikslumo
epiliatoriaus skleidziamo garso galia (Lw) yra 75 dB(A).

. Elektromagnetiniai laukai (EML)
Sis ,,Philips* epiliatorius ir tikslusis epiliatorius atitinka visus standartus dél
elektromagnetiniy lauky (EMF).

Epiliacijos patarimai

Pastaba. pries naudodami pirmq kartq visuomet nuvalykite epiliatoriaus epiliavimo

galvute ir didelio tikslumo epiliatoriy.

- Patariame epiliuotis pries einant miegoti, nes odos sudirginimas per nakt;
paprastai iSnyksta.

- Epiliavimas blna daug lengvesnis po maudymosi vonioje ar duse. Pries
epiliuodami, jsitikinkite, kad jlsy oda yra visiSkai sausa.

- [sitikinkite, kad jUsy oda yra Svari, visiskai sausa ir neriebaluota. Pries epiliuvodami
nenaudokite jokio kremo.

- Epiliacija paprastesné ir patogesné, jei plaukeliai optimalaus 3—4 mm ilgio. Jei
plaukeliai ilgesni, rekomenduojame juos pirmiausia nuskusti ir epiliuoti
trumpesnius, po 1 ar 2 savaiciy ataugusius plaukelius.

Epiliatoriaus naudojimas

Prietaiso prijungimas

|kiskite prietaiso kistuka j prietaisa (Pav. 5).
Jjunkite adapterj j sieninj elektros lizda.

Kojy epiliavimas

Jjunkite prietaisa pasirinke pageidaujama greitj (Pav. 6).
Geriau naudokite Il greitj. | greitj naudokite sritims, kuriose nedaug plaukeliy, kurias
sunku pasiekti ir vietoms, kuriose iskart po oda yra kaulai, pvz, keliams ir kulk3nims.

Laisva ranka iStempkite oda, tada plaukai pasisiaus.

Epiliatoriy prie odos pridékite statmenai, jjungimo / i§jungimo slankiklj
nukreipdami j ta puse, j kuria stumsite prietaisg (Pav. 7).

Létai stumkite prietaisa oda priesinga plauky augimui kryptimi. (Pav. 8)
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Nestipriai prispauskite prietaisa prie odos.

Didelio tikslumo epiliatoriaus naudojimas

Maitinimo elementy jdéjimas

Nuimkite maitinimo elementy skyriaus dangtelj pasttime jj Zemyn (Pav. 9).

|dékite | maitinimo elementy skyrelj du AA tipo 1,5V Sarminius maitinimo
elementus (Pav. 10).

Pastaba. jsitikinkite, kad maitinimo elementy ,,+“ ir ,,-“ poliai nukreipti reikiamomis
kryptimis, nurodytomis maitinimo elementy skyrelyje.

Pastaba. su naujais maitinimo elementais prietaisas veikia iki 40 minuciy.
Uzdékite maitinimo elementy skyrelio dangtelj atgal ant prietaiso.

neleiskite metaliniams daiktams liesti maitinimo elementy kontakty ir
nesukelkite trumpo maitinimo elementy jungimo.

Epiliavimas naudojant didelio tikslumo epiliatoriy

Naudokite tikslyjj epiliatoriy pazastimis, bikinio sriciai ir sunkiai pasiekiamoms
vietoms epiliuoti.

Kruopsciai nuplaukite vietas, kurias ketinate epiliuoti. Pasalinkite
dezodoranty, kremo ir kt. likucius. Tuomet odg Svelniai nusausinkite.

Jjunkite prietaisa.

Priglauskite epiliavimo galvute prie odos 90° kampu, nukreipg jjungimo /
iSjungimo mygtuka kryptimi, kuria ruosiatés judinti prietaisa.

Pastaba.Visada laisva ranka iStempkite odq.

Jei norite epiliuoti bikinio sritj ar pazastis, létai stumkite prietaisa oda
priesinga plauky augimui kryptimi.

- Bikinio sritj epiliuokite taip, kaip parodyta paveikslélyje (Pav. 11).

- Pazastis epiliuokite taip, kaip parodyta paveikslélyje. Pakelkite ranka ir istempkite
oda. Prietaisa judinkite skirtingomis kryptimis, taip pasalinsite visus
plaukus (Pav. 12).

nenaudokite Sio prietaiso Salinti ant apgamy augantiems plaukams.

nenaudokite Sio prietaiso antakiams ar blakstienoms epiliuoti.
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Sumaniojo pinceto naudojimas

Kartu su epiliatoriumi gaunate sumanyjj pinceta su integruota lempute, leidziant;
lengvai Salinti veido plaukus, pvz., antakius. Sumanusis pincetas yra apsauginiame
dékle su integruotu veidrodéliu, kuris leidzia atlikti epiliacija kur tik norite ir kada tik
norite. Sumanusis pincetas pristatomas parengtas naudoti su 3 ploksciais maitinimo
elementais maitinimo elementy skyrelyje.

Sumaniojo pinceto naudojimas

Kosmetiniu pieStuku pazymékite norima antakiy forma. Pasalinkite visus
plaukus uz pazyméto kontiiro.

Pastumdami jjungimo / iSjungimo slankiklj j virsy, jjunkite Sviesele.
Visuomet peskite plaukus augimo kryptimi.

nenaudokite sumaniojo pinceto ant apgamy augantiems plaukams salinti.

nenukreipkite sumaniojo pinceto lemputés tiesiai sau ar kam nors kitam j akis.

Maitinimo elementy keitimas

Atidarykite maitinimo elementy ir lemputés skyriaus dangtelj, moneta
pasukdami dugna pries laikrodZio rodykle (Pav. 13).

ISimkite senus plokscius maitinimo elementus (Pav. 14).

plokscius maitinimo elementus laikykite vaikams ir naminiams gyviinams
nepasiekiamoje vietoje. Ploksciais maitinimo elementais galima uzspringti.

|dékite naujus plokscius maitinimo elementus | maitinimo elementy ir
lemputés skyrelj neigiama puse j priekj (Pav. 15).

Pastaba. sumanusis pincetas maitinamas trimis Sarminiais ploksciais L736H arba AG3

tipo (7,8 x 3,4 mm) maitinimo elementais.

|sukite dugng atgal j maitinimo elementy ir lemputés skyrelj, moneta
sukdami jj laikrodzio rodyklés kryptimi (Pav. 16).
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Valymas ir priezitira

Epiliatoriaus valymas

Pastaba. epiliatoriy valykite po kiekvieno naudojimo.

elektros tinklo.

niekada nevalykite epiliatoriaus Siurksciomis kempinémis, abrazyviniais valikliais
ar ésdinandiais skysciais, pvz., benzinu arba acetonu.

niekada neplaukite epiliatoriaus ir adapterio po tekanciu vandeniu (Pav. 17).

nesudrékinkite epiliatoriaus ir adapterio (Pav. 18).

Epiliavimo galvutés valymas

Pastumkite epiliavimo galvute rodykliy, esanciy ant prietaiso nugarélés,
kryptimi (1), tada ja nuimkite (2) (Pav. 19).

Epiliavimo galvute 5-10 sekundziy sukinédami plaukite po tekanéiu vandeniu.
Gerai papurtykite epiliavimo galvute (Pav. 20).

Pastaba. pries uzdédami epiliavimo galvute atgal ant prietaiso patikrinkite, ar ji yra
visiskai sausa.

Pastaba. epiliavimo galvute taip pat galite valyti pridétu Sepetéliu.Valydami epiliavimo
diskus Sepetéliu, sukiokite juos pirstu (Pav. 21).

Didelio tikslumo epiliatoriaus valymas

niekada nemerkite didelio tikslumo epiliatoriaus j vandenj ar kita skystj ir
neskalaukite jo po tekanciu vandeniu (Pav. 22).

Reguliariai valykite didelio tikslumo epiliatoriy valymo Sepetéliu, pasalindami
plaukus. Nejjunkite prietaiso valymo metu (Pav. 23).

Nuvalykite prietaisa sausa Sluoste.
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Priedy uzsakymas

Norédami jsigyti Sio prietaiso priedy, apsilankykite misy internetinéje parduotuvéje
adresu www.shop.philips.com/service. Jei internetinés parduotuvés jlsy salyje
néra, apsilankykite pas savo ,,Philips* atstova arba ,,Philips” techninés priezitros
centre. Jeigu jsigyjant prietaiso priedy kilo kokiy nors sunkumy, kreipkités j savo
salies , Philips* klienty aptarnavimo centra. Jo kontaktinius duomenis rasite visame
pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke.

- Susidévéjusiy prietaisy neismeskite su jprastomis buitinémis atliekomis, o
nuneskite jj | oficialy surinkimo punkta perdirbti. Taip prisidésite prie
aplinkosaugos (Pav. 24).

Didelio tikslumo epiliatorius ir sumanusis pincetas

- Vienkartinio naudojimo maitinimo elementuose yra medziagy, galinciy tersti
aplinka.Vienkartinio naudojimo maitinimo elementy nemeskite su jprastomis
buitinémis atliekomis, bet atiduokite juos | oficialy maitinimo elementy
surinkimo punkta.Visada isimkite vienkartinio naudojimo maitinimo elementus
pries iSmesdami prietaisa ir atiduokite juos | oficialy surinkimo punkta (didelio
tikslumo epiliatoriy) arba iSmeskite jj su jprastomis buitinémis atliekomis
(sumanujj pinceta) (Pav. 25).

Garantija ir techniné prieziara

Prireikus techninés priezitros paslaugy, informacijos ar jei iskilo problema,
apsilankykite ,,Philips"* svetainéje adresu www.philips.com/support arba
susisiekite su jdsy Salyje esanciu ,,Philips” klienty aptarnavimo centru. Jo telefono
numerj rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke. Jei klienty
aptarnavimo centro jdsy Salyje néra, apsilankykite pas savo ,Philips” atstova.



levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lidzam Philips! Lai pilniba izmantotu Philips
piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet izstradajumu vietné www.philips.com/
welcome.

Visparigs apraksts (Zim. 1)

Epilacijas diski

Epilacijas galvina
leslégsanas/izslégsanas slidsledzis
O = izslégts

- | = parasts atrums

Il = liels atrums

Ligzda ierices spraudnim

Precizas darbibas epilators
leslégsanas/izslégsanas slidsledzis
Parastas baterijas

Bateriju nodalijuma vacins
TiriSanas suka

10 SmartTweezers pincete

11 Smart Tweezers pincetes gaismina
12 Gaisminas iesl./izsl. slidsledzis

13 Bateriju un gaisminas nodaljums
14 Smart Tweezers pincetes glabasanas somina
15 Pogveida baterijas

16 Adapteris

17 lerices spraudnis

Pirms epilatora, precizas darbibas epilatora un pincetes Smart Tweezers lietoSanas
rupigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu un saglabajiet to turpmakai uzzinai.

W N

N0 O N oy U1 A

Briesmas

- Epilatoram un adapterim vienmér ir jablt sausiem.

- Neizmantojiet epilatoru ar tdeni piepilditas izlietnes vai vannas tuvuma, ka art
virs tam (Zim. 2).

- Nelietojiet epilatoru vanna vai dusa (Zim. 3).

- Ja epilatoru izmantojat vannas istaba, nelietojiet pagarinataju (Zim. 4).
Bridinajums!

- Saglabajiet precizas darbibas epilatoru un Smart Tweezer sausu.
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Lietojiet epilatoru tikai ar komplekta ietverto adapteri.

Neizmantojiet epilatoru, precizas darbibas epilatoru, Smart Tweezer un
adapteri, ja tie ir bojati.

Ja adapteris ir bojats, lai izvairitos no negadijumiem, nomainiet to ar originalu
adapteri.

Pirms epilatora pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz adaptera
noradrtais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jTsu maja.

Nenogrieziet adapteri, lai aizstatu to ar citu spraudni, jo ta tiek radrtas bistamas
situacijas.

Epilatoru, precizas darbibas epilatoru un pinceti Smart Tweezers nedrikst lietot
personas (tostarp bérni) ar fiziskiem, manu vai garigiem traucéjumiem vai ar
nepietiekamu pieredzi un zinasanam, ja vien par vinu drosibu atbildiga persona
nav vinus 1pasi apmadijusi lietot $is ierices.

Pieaugusajiem jauzrauga bérni, lai nodrosinatu, ka vini nespéléjas ar epilatoru,
precizas darbibas epilatoru un pinceti Smart Tweezers.

Glabajiet Smart Tweezers pogveida baterijas bérniem un majdzivniekiem
nepieejama vieta. Pogveida baterijas var radit nosmaksanas risku.

leveribai

Epilators ir paredzéts tikai sievieSu kermena matinu nonemsanai no kajam.
Precizas darbibas epilators ir paredzéts sievieSu kermena matinu epilésanai
bikini inija un padusés, ka ari griti sasniedzamas vietas, pieméram, celi un
potites. Neizmantojiet Sis ierices citiem nollkiem.

Higiénas apsvérumu dé| epilatoru, precizas darbibas epilatoru un pinceti Smart
Tweezers drikst izmantot tikai viena persona.

Lai izvairitos no nelaimes gadijumiem un traumam, ieslégtas ierices turiet
atstatus no galvas matiem, skropstam, uzacim, apgérba, diegiem, vadiem, sukam
utml.

Pirms ierices un Smart Tweezer pincetes lietosanas uz sakairinatas adas vai
adas ar varikozam vénam, izsitumiem, putitém, dzimumzimém (ar matiniem) vai
rétam, konsultéjieties ar arstu.

Pirms ierices lietosanas, personam ar pazeminatu imunitati, cukura diabétu,
hemofiliju vai imdndeficitu, jakonsultéjas ar arstu.

Pirmajas reizés, lietojot epilatoru vai precizas darbibas epilatoru, ada var klut
nedaudz sarkana un sakairinata. 57 paradiba ir pilniba normala un ta atri pazudis.
Lietojot ierici arvien biezak, ada pieradis pie epilésanas, adas kairinajums
samazinasies un matini kis tievaki un mikstaki. Ja kairingjums neizzd tris dienu
laika, iesakam konsultéties ar arstu.

Neizmantojiet epilacijas galvinas, ja tas ir bojatas vai salauztas, jo varat
savainoties.
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- Nepaklaujiet epilatoru temperatlras iedarbibai, kas zeméaka par 5 °C vai
augstaka par 35 °C.

- Predizas darbibas epilatoru paredzéts lietot, izmantojot parastas AA tipa 15V
sarma baterijas.

- Smart Tweezer pincetei drikst izmantot tikai L763H vai AG3 tipa sarma
pogveida baterijas (ar diametru 7,8 x 3,4 mm).

- Epilatora darbibas skanas limenis (garie vilni) ir 72 dB (A). Precizas darbibas
epilatora skanas limenis (garie vilni) ir 75 dB (A).

. Elektromagnétiskie lauki (EML)
Sis Philips epilators un precizas darbibas epilators atbilst visiem elektromagnétisko
lauku standartiem (EMF).

Padomi epilacijai

Piezime. Pirms pirmas lietoSanas reizes vienmér iztiriet epilatora epilacijas galvipnu un

precizas darbibas epilatoru.

- Epilaciju iesakam veikt pirms gulétiesanas, jo adas kairinajums parasti izztid
vienas nakts laika.

- Epilaciju visvienkarsak ir veikt tdlit péc vannas vai dusas. Raugieties, lai pirms
epilacijas ada batu pilniba sausa.

- Raugieties, lai ada bltu tira, pilniba sausa un lai ta nebUtu taukaina. Pirms
epilacijas nelietojiet nekadu krému.

- Epilacija ir vienkarsaka un értaka, ja matini nav garaki par 3—4 mm. Ja matini ir
garaki, tos ieteicams noskdt un péc vienas vai divam nedélam epilét isakus
ataugusos matinus.

Epilatora lietoSana

lerices pievienosana elektrotiklam

levietojiet ierices spraudni iericé (Zim. 5).
lespraudiet adapteri sienas kontaktligzda.

Kaju epilacija

Izvelaties velamo atrumu, lai ieslégtu ierici (Zim. 6).

leteicams izmantot 2. atrumu. Parslédziet 1. atrumu, lai epilétu adu ar retakiem
matiniem, griti sasniedzamas vietas un vietas, kur kauli atrodas tiesi zem adas,
pieméram, celgalus un potites.

Ar brivo roku nostiepiet adu, lai paceltu matinus.
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Novietojiet epilatoru perpendikulari adai ta, lai ieslegsanas/izslegsanas slédzis
biitu vérsts taja virziena, kura virzisiet ierici (Zim. 7).

Léni virziet ierici pa adu pret&ji matinu augsanas virzienam. (Zim. 8)
Viegli piespiediet ierici uz adas.

Precizas darbibas epilatora izmantosana

Bateriju ievietoSana

Nonemiet bateriju nodalijuma vacinu, nobidot to no ierices (Zim. 9).
levietojiet bateriju nodalijuma divas AA tipa 1,5V sarma baterijas (Zim. 10).

Piezime. Parliecinieties, vai bateriju + un - poli ir ievietoti pareiza virziena, ka noradits
bateriju nodaljuma.

Piezime.Ar jaunam baterijam ierice var darboties lidz pat 40 minitém.
Uzlieciet bateriju nodalijuma vacinu atpakal uz ierices.

Nodrosiniet, lai bateriju spailem nepieskaras metala prieksmeti, ka arf lai
neveidojas isslegums.

Epilacija, izmantojot precizas darbibas epilatoru

lzmantojiet precizas darbibas epilatory, lai epilétu paduses, bikini liniju un griti
sasniedzamas vietas.

Ripigi notiriet epiléjamo zonu. Pilniba notiriet dezodoranta, kréma u.c.
paliekas. Peéc tam nosusiniet So zonu.

lesledziet ierici.

Novietojiet epilacijas galvinu uz adas 90° lenk, ta lai ieslegsanas/izslegsanas
poga biitu vérsta taja virziena, kura virzisiet ierici.

Piezime. Ar brivo roku vienmeér nostiepiet adu.

Lai epilétu bikini vai padusu zonas matinus, lenam virziet ierici pa adu pretgji
matinu augsanas virzienam.

- Epilgjiet bikini zona matinus, ka paradits Zimgjuma (Zim. 11).

- Epilgjiet padusu matinus, ka paradits attéla. Paceliet roku, lai nostieptu adu.
Virziet ierici dazados virzienos, lai izrautu visus matinus (Zim. 12).

Neizmantojiet ierici, lai epilétu dzimumzimes matinus.

Neizmantojiet ierici, lai epilétu uzacis vai skropstas.
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Smart Tweezer pincetes lietosana

Epilatora komplekta ir ietverta Smart Tweezers pincete ar ieblvétu gaisminu, kas
paredzéta értai sejas matinu likvidésanai, pieméram, uzacim. Smart Tweezers
pincetei ir somina, kura ir ieblvéts spogulis, tadéjadi epilét varat jebkura vieta un
jebkura laika. Komplekta Smart Tweezers pincete ir ietverta jau gatava lieto$anai, un
tai nepiecieSamas tris pogveida baterijas, kuras sakotnéji arf jau ir ievietotas bateriju
nodalijuma.

Smart Tweezers pincetes lietosana

Izmantojiet acu Zimuli, lai iezZimé&tu vélamo uzacu formu. Izraujiet visus
matinus, kas atrodas arpus iezZimeétas zonas.

lesledziet gaisminu, pavirzot uz augsu iesl.izsl. slidsledzi.
Matinus vienmer izraujiet to augSanas virziena.

Neizmantojiet Smart Tweezers pinceti, lai izrautu dzimumzimes matinus.

Neversiet Smart Tweezers pincetes gaisminu pret savam vai citas personas acim.

Bateriju nomainisana

Izmantojot monétu, pagrieziet bateriju un gaisminas nodalijuma apakséjo
dalu pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam, lai atvertu
nodalijumu (Zim. 13).

Iznemiet izladejusas pogveida baterijas (Zim. 14).

Pogveida baterijas ir jauzglaba beérniem un majdzivniekiem nepieejama vieta.
Pogveida baterijas var izraisit smaksanas risku.

levietojiet jaunas pogveida baterijas ar negativo pusi vérstu uz bateriju un
gaisminas nodalijumu (Zim. 15).

Piezime. Smart Tweezers pincetei drikst izmantot tikai tris L736H vai AG3 tipa sarma
pogveida baterijas (ar diametru 7,8 x 3,4 mm).

Pieskriivejiet atpakal bateriju un gaisminas nodalijuma apakspusi, ar monétas
palidzibu pagrieZot to pulkstena raditaja kustibas virziena (Zim. 16).



LATVIESU ¢7

TiriSana un kopsana

Epilatora tiriSana

Piezime. Pec katras lietoSanas reizes vienmer iztiriet epilatoru.

Piezime. Pirms epilatora tiriSanas parliecinieties, vai tas ir izslégts un atvienots
no elektrotikla.

Epilatora tirisanai nekada gadijuma nelietojiet tirisanas siikli, abrazivus tirisanas
lidzek|us vai agresivus Skidrumus, piemeram, benzinu vai acetonu.

Nekada gadijuma neskalojiet epilatoru vai adapteri tekosa tudent (Zim. 17).

Epilatoram un adapterim vienmeér ir jabiit sausiem (Zim. 18).

Epilacijas galvinas tirisSana
A

Pastumiet epilacijas galvinu uz ierices aizmugures eso$o bultinu virziena (1)
un nonemiet to (2) (Zim. 19).

Skalojiet epilesanas galvinu zem krana tidens 5-10 sekundes, grozot to.
Rupigi nokratiet epiléSanas galvinu (Zim. 20).

Piezime. Pirms epildcijas galvinas uzlikSanas uz ierices, parliecinieties, vai ta ir pilniba
sausa.

Piezime. Epilacijas galvipu varat tirit ari ar komplekta iekJauto suku.Ar pirkstu grieziet
epilacijas diskus, vienlaicigi tirot tos (Zim. 21).

Precizas darbibas epilatora tirisSana

Nekada gadijuma nemérciet precizas darbibas epilatoru ident vai kada cita
skidruma, un neskalojiet to tekosa udent (Zim. 22).

Regulari iztiriet no precizas darbibas epilatora matinus, izmantojot tiriSanas
suku. Tirisanas laika neieslédziet ierici (Zim. 23).

Tiriet ierici ar sausu draninu.
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Piederumu pasitiSana

Lai iegadatos piederumus 3ai iericei, lidzu, apmekl&jiet mlsu tiessaistes veikalu
vietné www.shop.philips.com/service. Ja tieSsaistes veikals jusu valsti nav
pieejams, vérsieties pie sava Philips izplatitaja vai Philips servisa centra. Ja jums
radusas gritibas ar piederumu iegadi savai iericei, [0dzu, sazinieties ar Philips klientu
apkalposanas centru sava valstl. Kontaktinformacija pieejama pasaules garantijas
bukleta.

- Kad iericu darbmzs beidzas, neizmetiet tas kopa ar sadzives atkritumiem, bet
nododiet oficiala savaksanas vieta talakai parstradei. Tada veida palidzésiet
saudzét vidi (Zim. 24).

Precizas darbibas epilators un Smart Tweezers pincete

- Parastas baterijas satur vielas, kas var piesarnot vidi. Neizmetiet izladéjusas
baterijas kopa ar sadzives atkritumiem, bet nododiet tas oficiala bateriju
savaksanas vieta. Pirms ierices izmesanas vai nodosanas oficiala sadzives
elektroprecu savaksanas vieta (precizas darbibas epilatoru) vai pirms tas
izmesanas kopa ar sadzives atkritumiem (Smart Tweezers pinceti) vienmér
iznemiet parastas lietosanas baterijas (Zim. 25).

Garantija un apkope

Ja jums nepieciesama informacija vai palidziba, lidzu, apmekigjiet Philips timekla

vietni www.philips.com/support vai sazinieties ar Philips klientu apkalposanas
centru sava valstl (ta talruna numurs atrodams pasaules garantijas brosira). Ja jasu
valsti nav klientu apkalposanas centra, vérsieties pie vietéja Philips precu izplatitaja.
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Gratulujemy zakupu i witamy wséréd uzytkownikéw produktéw Philips! Aby w petni
skorzysta¢ z oferowanej przez firme Philips pomocy, zarejestruj swdj produkt na
stronie www.philips.com/welcome.

Opis ogolny (rys. 1)

Dyski depilujace

Gflowica depilujaca
Whtacznik

O = wylaczenie

| = standardowa predkos¢
Il = duza predkos¢
Gniazdo do podfaczenia zasilacza
Precyzyjny depilator
Whtacznik

Baterie

Pokrywka komory baterii
Szczoteczka do czyszczenia
10 Inteligentna peseta

11 Lampka inteligentnej pesety
12 Whyfacznik lampki

13 Komora baterii i lampki

14 Etui do inteligentnej pesety
15 Baterie pastylkowe

16 Zasilacz

17 Wtyczka zasilacza

Wazne

Przed uzyciem depilatora, precyzyjnego depilatora i inteligentnej pesety zapoznaj
sie doktadnie z instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosc.

W

O O N oy N

Niebezpieczenstwo

- Depilatori zasilacz przechowuj w suchym miejscu.

- Nie uzywaj depilatora w poblizu umywalki lub wanny wypetnionej woda ani
nad nimi (rys. 2).

- Nie uzywaj depilatora podczas kapieli ani pod prysznicem (rys. 3).

- Korzystajac z depilatora w fazience, nie uzywaj przedtuzacza (rys. 4).
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Ostrzezenie

- Precyzyjny depilator i inteligentng pesete przechowuj w suchym miejscu.

- Uzywaj depilatora jedynie z dofaczonym zasilaczem.

- Nie uzywaj depilatora, precyzyjnego depilatora, inteligentnej pesety ani
zasilacza w przypadku ich uszkodzenia.

- Ze wzgleddw bezpieczenstwa w przypadku uszkodzenia zasilacza wymien go
na oryginalny zasilacz tego samego typu.

- Przed podfaczeniem depilatora do zasilania sprawdz, czy napiecie podane na
zasilaczu jest zgodne z napieciem w sieci elektryczne.

- Ze wzgleddw bezpieczenstwa nie odcinaj zasilacza w celu wymiany wtyczki na
inna.

- Depilator, precyzyjny depilator i inteligentna peseta nie s przeznaczone do
uzytku przez osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych (w tym dzieci), a takze osoby nieposiadajace wiedzy lub
doswiadczenia z zakresu uzytkowania tego typu urzadzen, chyba ze beda one
nadzorowane lub zostang poinstruowane na temat korzystania z tych urzadzen
przez opiekuna.

- Nie pozwalaj dzieciom bawic sie depilatorem, precyzyjnym depilatorem ani
inteligentna peseta.

- Przechowuj baterie pastylkowe inteligentnej pesety poza zasiegiem dzieci i
zwierzat. Baterie pastylkowe moga stac sie przyczyna zadtawienia.

Uwaga

- Depilator jest przeznaczony wytacznie do usuwania wioséw z kobiecych ndg.
Precyzyjny depilator jest przeznaczony do usuwania wioséw z kobiecego ciata
z okolic bikini, obszaréw pod pachami oraz trudno dostepnych czesci ciata,
takich jak kolana i kostki. Nie uzywaj tych urzadzer do innych celdw.

- Ze wzgleddw higienicznych z depilatora, precyzyjnego depilatora i inteligentnej
pesety powinna korzystac tylko jedna osoba.

- Aby uniknac skaleczen oraz uszkodzenia znajdujacych sie w poblizu
przedmiotéw, wlaczone urzadzenie trzymaj z dala od wioséw na gtowie, brwi,
rzes, ubrania, nici, przewoddw, szczotek itp.

- Nie uzywaj urzadzen ani inteligentnej pesety bez uprzedniej konsultacji z
lekarzem, jesli Twoja skéra jest podrazniona lub jesli masz Zylaki, wysypke,
wypryski, pieprzyki (z wtoskami) lub zadrapania.

- Jedli masz obnizona odporno$¢ badz cierpisz na cukrzyce, hemofilie lub
niedobdr odpornosciowy, przed rozpoczeciem depilacji takze skonsultuj sie z
lekarzem.

- Podczas kilku pierwszych zastosowan depilatora lub precyzyjnego depilatora
skdéra moze by¢ nieco zaczerwieniona i podrazniona. Zjawisko to jest
catkowicie normalne i szybko ustepuje.W przypadku czestej depilacji skéra
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przyzwyczaja sie do niej, podraznienie zmniejsza si¢, a odrastajace wioski sa
ciensze i bardziej migkkie. Jesli podraznienie nie ustapi w ciagu trzech dni,
skonsultyj sie z lekarzem.

- Nie uzywaj gtowic depilujacych, ktdre sg uszkodzone lub zepsute, poniewaz
moze to spowodowac obrazenia ciafa.

- Uzywaj depilatora i przechowuj go w temperaturze od 5°C do 35°C.

- Do zasilania precyzyjnego depilatora uzywaj wyfacznie baterii alkalicznych AA
15V.

- Inteligentna peseta moze byc¢ zasilana wyfacznie alkalicznymi bateriami
pastylkowymi typu L763H lub AG3 (7,8 x 3,4 mm).

- Poziom dzwieku depilatora (fale dtugie) to 72 dB (A). Poziom dzwieku
precyzyjnego depilatora (fale dtugie) to 75 dB (A).

Pola elektromagnetyczne (EMF)
Depilator i precyzyjny depilator firmy Philips spetniaja wszystkie normy dotyczace
pdl elektromagnetycznych.

Wskazowki dotyczace depilacji

Uwaga: Zawsze wyczys¢ gtowice depilujqcq depilatora i precyzyjnego depilatora przed

pierwszym uzyciem.

- Zalecamy przeprowadzanie depilacji wieczorem przed snem, poniewaz
wszelkie ewentualne objawy podraznienia zwykle ustepuja w nocy.

- Depilacja jest fatwiejsza tuz po kapieli lub prysznicu. W chwili rozpoczecia
depilacji skéra musi by¢ catkowicie sucha.

- Upewnij sig, ze skdra jest czysta i nienattuszczona. Nie uzywaj kremu
bezposrednio przed depilacja.

- Depilacja jest fatwiejsza i bardziej komfortowa, jesli wioski maja optymalna
dtugo$¢ 3—4 mm. Jesli wioski sg dtuzsze, przed depilacja zalecamy zgolenie ich, a
nastepnie wydepilowanie odrastajacych wioskéw po 1 lub 2 tygodniach.

Korzystanie z depilatora

Podtaczanie

W16z wtyczke zasilacza do gniazda w urzadzeniu (rys. 5).
W16z wtyczke zasilacza do gniazdka elektrycznego.

Depilacja nog

Aby wiaczy¢ urzadzenie, nacisnij wybrany przycisk szybkosci (rys. 6).
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Zalecamy uzywanie predkosci Il. Wybierz predkos¢ | dla obszardw z niewielka
ilodcia wiosdw oraz trudniej dostepnych, a takze takich, gdzie tuz pod skdra
wyraznie uwydatniaja sie kosci np. na kolanach i kostkach.

Naci nij skore wolng reka, aby wiosy znalazly sie¢ w pozycji pionowej.
ag Y Y pozycji p

Umies¢ depilator prostopadle do powierzchni skory, z wyfacznikiem
zwréconym w kierunku, w ktérym cheesz przesuwaé depilator (rys. 7).

Przesuwaj powoli depilator po skorze, w kierunku przeciwnym do kierunku
wzrostu whosow. (rys. 8)
Lekko docisnij depilator do skory.

Korzystanie z precyzyjnego depilatora

Wiktadanie baterii
Zdejmij pokrywe komory baterii, zsuwajac ja w dot (rys. 9).
W16z dwie baterie alkaliczne AA 1,5V do komory baterii (rys. 10).

Uwaga: Upewnij sie, ze bieguny + i - baterii znajdujq si¢ w odpowiednim potozeniu,
wskazywanym przez oznaczenia w komorze baterii.

Uwaga: Nowe baterie pozwalajq na korzystanie z urzqdzenia przez 40 minut.
Wsun pokrywe komory baterii z powrotem na urzadzenie.

Nie dopuszczaj do kontaktu metalowych przedmiotow ze stykami baterii i nie
powoduj zwar¢ baterii.

Depilacja precyzyjnym depilatorem

Precyzyjny depilator stuzy do depilacji obszaréw pod pachami, okolic bikini i trudno
dostepnych miejsc.

Doktadnie wyczys¢ obszar, ktéry ma zosta¢ wydepilowany. Usun z niego
pozostatosci dezodorantu, kremu itp. Nastepnie wysusz to miejsce.

Wihacz urzadzenie.

Umies¢ glowice depilujaca na skorze pod katem prostym (90°) z
wiacznikiem skierowanym w kierunku przesuwania urzadzenia.

Uwaga: Za kazdym razem naciqgnij skore wolnq dfoniq.

y wydepilowac okolice bikini lub obszar pod pachami, przesun urzadzenie
Il Aby wydepilowa¢ okolice bikini lub ob d pachami 4 urzadzeni
powoli po skorze, w kierunku przeciwnym do kierunku wzrostu wtosow.
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- Depiluj whosy w okolicy bikini w sposéb przedstawiony na rysunku (rys. 11).

- Depiluj wiosy pod pachami w sposéb przedstawiony na rysunku. Podnies
ramie, aby naprezy¢ skoére. Przesuwaj urzadzeniem w réznych kierunkach, aby
usunac wszystkie wioski (rys. 12).

Nie uzywaj urzadzenia do usuwania wtoskow wyrastajacych z pieprzykow.

Nie uzywaj urzadzenia do depilacji brwi lub rzes.

Korzystanie z inteligentnej pesety

Depilator jest wyposazony w inteligentng pesete z wbudowana lampka, ktdra
umozliwia fatwe usuwanie wioskdw na twarzy, np. brwi. Inteligentna peseta jest
chroniona przez etui z wbudowanym lusterkiem, ktére pozwala przeprowadzi¢
depilacje w dowolnym miejscu i czasie. Inteligentna peseta jest dostarczana w
stanie gotowym do uzycia wraz z 3 bateriami pastylkowymi w komorze baterii.

Korzystanie z inteligentnej pesety

Kredka do oczu zaznacz zadany ksztatt brwi. Usun wszelkie witoski, ktore
wystaja poza oznaczony ksztatt.

Wihacz lampke, przesuwajac wylacznik w gore.
Zawsze wyrywaj wioski w kierunku ich wzrostu.

Nie uzywaj inteligentnej pesety do usuwania wtoskow wyrastajacych z
pieprzykow.

Nie kieruj swiatfa lampki inteligentnej pesety bezposrednio na swoje lub czyjes
oczy.

Wymiana baterii

Otworz komore baterii i lampki, obracajac jej dolng czgs¢ w lewo za
pomoca monety (rys. 13).

Wyjmij zuzyte baterie pastylkowe (rys. 14).

Przechowuj baterie pastylkowe w miejscu niedostepnym dla dzieci i zwierzat.
Baterie pastylkowe moga stac sie przyczyna zadtawienia.

W16z nowe baterie pastylkowe do komory baterii i lampki strong z
oznaczeniem minusa w gore (rys. 15).
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Uwaga: Inteligentna peseta wymaga do dziatania trzech alkalicznych baterii
pastylkowych typu L736H lub AG3 (Srednica 7,8 x 3,4 mm).

Przykrec z powrotem dolna czes$¢ na komore baterii i lampki, obracajac ja w
prawo za pomoca monety (rys. 16).

Czyszczenie i konserwacja

Czyszczenie depilatora

Uwaga: Po uzyciu zawsze wyczys¢ depilator.

Uwaga: Przed rozpoczeciem czyszczenia sprawdz, czy depilator jest wytqczony i
odiqczony od zasilania.

Do czyszczenia depilatora nigdy nie uzywaj czyscikow, srodkéw Sciernych ani
zracych ptynow, takich jak benzyna czy aceton.

Nigdy nie ptucz depilatora ani zasilacza pod biezaca woda (rys. 17).

Depilator i zasilacz przechowuj w suchym miejscu (rys. 18).

Czyszczenie glowicy depilujacej

Przesun gtowice depilujaca zgodnie z kierunkiem strzatek znajdujacych sie w
tylnej czesci urzadzenia (1) i zdejmij ja (2) (rys. 19).

Optucz ze wszystkich stron gtowice depilujaca, trzymajac ja przez 5-10
sekund pod biezaca woda.

Porzadnie strzasnij resztki wody z gtowicy depilujacej (rys. 20).

Uwaga: Przed umieszczeniem gtowicy depilujqcej z powrotem na urzqdzeniu nalezy si¢
upewnic, ze jest catkiem sucha.

Uwaga: Mozesz doktadniej wyczyscic glowice depilujqcq za pomocq szczoteczki
dotqczonej do zestawu. Podczas czyszczenia dyskow depilujqcych szczoteczkq obracaj
je palcami (rys. 21).

Czyszczenie precyzyjnego depilatora

Nigdy nie zanurzaj precyzyjnego depilatora w wodzie ani innym ptynie. Nie
optukuj go pod biezaca woda (rys. 22).
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Regularnie czy$¢ precyzyjny depilator, usuwajac luzne wioski za pomoca
szczoteczki do czyszczenia. Nie wiaczaj urzadzenia podczas jego
czyszczenia (rys. 23).

Urzadzenie mozna czysci¢ sucha szmatka.

Zamawianie akcesoriow

Aby zakupi¢ akcesoria do tego urzadzenia, odwied? nasz sklep internetowy pod
adresem www.shop.philips.com/service. Jesli sklep internetowy nie jest
dostepny w Twoim kraju, skontaktuj sie ze sprzedawca produktéw firmy Philips lub
centrum serwisowym firmy Philips. W przypadku trudnosci z zakupem akcesoriéw
skontaktuj sig z lokalnym Centrum Obstugi Klienta firmy Philips. Informacje
kontaktowe znajduja sie w ulotce gwarancyjnej.

Ochrona srodowiska

- Zuzytych urzadzen nie nalezy wyrzuca¢ wraz z normalnymi odpadami
gospodarstwa domowego — nalezy oddac je do punktu zbidrki surowcdow
wtdrnych w celu utylizacji. Stosowanie sie do tego zalecenia pomaga w
ochronie $rodowiska (rys. 24).

Precyzyjny depilator i inteligentna peseta

- Baterie zawieraja substancje szkodliwe dla $rodowiska naturalnego. Nie nalezy
ich wyrzuca¢ wraz z innymi odpadami gospodarstwa domowego, tylko oddac
je do punktu zbidrki surowcdw wtdrnych. Przed oddaniem urzadzenia do
punktu zbidrki surowcdw wtérnych (precyzyjny depilator) lub wyrzuceniem
wraz z innymi odpadami gospodarstwa domowego (inteligentna peseta)
nalezy pamigta¢ o wyjeciu baterii (rys. 25).

Gwarancja i serwis

W razie konieczno$ci naprawy oraz w przypadku jakichkolwiek pytan lub
problemdw nalezy odwiedzi¢ nasza strong internetowa www.philips.com/
support lub skontaktowac sie z lokalnym Centrum Obstugi Klienta firmy Philips.
Numer telefonu znajduje sie na ulotce gwarancyjnej. Jesli w danym kraju nie ma
takiego centrum, nalezy zwrdci¢ sie o pomoc do lokalnego sprzedawcy produktéw
firmy Philips.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de
asistenta oferitd de Philips, inregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.

Descriere generala (fig. 1)

Discuri epilatoare

Cap de epilare

Comutator de pornire/oprire

O = oprit

| = vitezd normald

Il = viteza mare

Mufa pentru stecher aparat

Epilator de precizie

Comutator de pornire/oprire

Baterii nereincdrcabile

Capacul compartimentului pentru baterii
Perie de curatat

Smart Tweezers

Led Smart Tweezers

Comutator de pornire/oprire lumina
Compartiment pentru baterie si lumind
Compartiment de depozitare pentru Smart Tweezers
15 Baterii de ceas

16 Adaptor

17 Stecher aparat

Important

Cititi acest manual de utilizare cu atentie Tnainte de a utiliza epilatorul, epilatorul de
precizie si pensetele inteligente si pastrati-l pentru consultare ulterioard.

W

NO 00 N oy U1 A !

[EEE LY
w2 O

Pericol

- Epilatorul si adaptorul nu trebuie sa intre in contact cu apa.

- Nu utilizati epilatorul langd sau deasupra unei chiuvete sau cazi pline cu
apa (fig. 2).

- Nu utilizati epilatorul in cada sau la dus (fig. 3).

- Daca utilizati epilatorul in baie, nu utilizati un prelungitor (fig. 4).

Avertisment
- Mentineti epilatorul de precizie si pensetele Smart Tweezers uscate.
- Utilizati epilatorul numai cu adaptorul furnizat.
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Nu utilizati epilatorul, epilatorul de precizie, pensetele Smart Tweezers si
adaptorul dacd sunt deteriorate.

Dacd adaptorul este deteriorat, inlocuiti-I intotdeauna cu unul original pentru a
evita orice accident.

Tnainte de a conecta epilatorul, verificati ca tensiunea indicata pe adaptor si
corespundd tensiunii locale.

Nu fncercati sa Tnlocuiti stecherul adaptorului, intrucat acest lucru conduce la
situatii periculoase.

Epilatorul, epilatorul de precizie si pensetele inteligente nu trebuie utilizate de
catre persoane (inclusiv copii) care au capacitati fizice, mentale sau senzoriale
reduse sau sunt lipsite de experientd si cunostinte, cu exceptia cazului in care
sunt supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o
persoand responsabild pentru siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu epilatorul, epilatorul de
precizie si pensetele inteligente.

Nu lasati bateriile de ceas ale pensetelor inteligente la indemana copiilor sau a
animalelor de companie. Bateriile de ceas prezintd un pericol potential de
sufocare.

Precautie

Acest epilator este destinat exclusiv indepartarii parului de pe picioare la
femei. Epilatorul de precizie este conceput pentru indepértarea parului de pe
corp la femei, din zona inghinala si axilard si in zonele greu accesibile, precum
genunchiul sau glezna. Nu utilizati aparatele in niciun alt scop.

Din motive de igiena, epilatorul, epilatorul de precizie si pensetele inteligente
trebuie folosite de o singurd persoand.

Pentru a preveni deteriorarea aparatului si eventualele accidente, pastrati
aparatele la distantd de parul capilar; gene, sprancene, haine, fire, cabluri, perii
etc., in timpul functionarii acestora.

Nu utilizati aparatele si Smart Tweezers pe piele iritatd, vene inflamate, pete,
alunite (cu par) sau rdani, fara a consulta in prealabil medicul.

De asemenea, persoanele cu imunitate redusd, diabetice, hemofilice sau
imunodeficitare trebuie sa consulte in prealabil medicul.

Pielea se poate Tnrosi si se poate irita dupa primele utilizari ale epilatorului sau
epilatorului de precizie. Acest fenomen este absolut normal si dispare in scurt
timp. Pe masura ce veti utiliza aparatul mai des, pielea se va obisnui cu
epilarea, iritatiile se vor reduce, iar parul care va creste din nou va fi mai
subtire si mai fin. Daca iritatia nu dispare dupa trei zile, va sfatuim sa consultati
un medic.

Nu utilizati capetele de epilare dacd sunt deteriorate sau sparte, deoarece va
puteti rani.
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- Nu expuneti epilatorul la temperaturi mai scazute de 5°C sau mai Tnalte de
35°C.

- Ultilizati epilatorul de precizie doar cu baterii alcaline nereincarcabile AA 1,5V.

- Smart Tweezers functioneazd numai cu baterii de ceas alcaline tip L736H sau
AG3 (diam.7,8 x 3,4 mm).

- Nivelul sunetului epilatorului (Lw) este de 72 dB(A). Nivelul
sunetului epilatorului de precizie (Lw) este 75 dB(A).

Campuri electromagnetice (EMF)
Epilatorul si epilatorul de precizie Philips respectd toate standardele referitoare la
campuri electromagnetice (EMF).

Sugestii privind epilarea

Notd: Curdtati intotdeauna capul de epilare al epilatorului si epilatorul de precizie

inainte de prima utilizare.

- Va sfatuim sd va epilati inainte de a merge la culcare seara, deoarece iritatia
dispare de obicei in timpul noptii.

- Epilarea devine mai usoard daci faceti un dus in prealabil. Inainte de Tncepe si
va epilati, asigurati-va ca pielea este perfect uscata.

- Asigurati-va ca pielea este curatd, perfect uscata si fara urme de emulsii. Nu
folositi nici un fel de emulsii inainte de epilare.

- Epilarea este mai usor de realizat si mai confortabila cand parul are lungimea
optimad de 3—4 mm. Daca parul este mai lung, va recomandam sa-I radeti mai
intdi si sa epilati parul mai scurt care creste ulterior dupa 1 sau 2 saptamani.

Utilizarea epilatorului

Conectarea aparatului

Introduceti fisa pentru aparat in acesta (fig. 5).
Introduceti adaptorul in priza.

Epilarea picioarelor

Selectati viteza doritd pentru a porni aparatul (fig. 6).

Este de preferat sa folositi viteza a Il-a. Comutati pe viteza | pentru zonele cu
pilozitate redusd, pentru cele greu accesibile si pentru zonele de piele localizate
deasupra oaselor, precum genunchii si gleznele.

Intindeti pielea cu ajutorul mainii libere pentru a orienta firele de pir in sus.

Pozitionati epilatorul perpendicular pe piele cu comutatorul de pornire/
oprire orientat in directia in care doriti sa deplasati aparatul (fig. 7).
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Deplasati aparatul incet pe suprafata pielii, in sens contrar directiei in care
cresc firele de par. (fig. 8)
Apasati usor aparatul pe piele.

Utilizarea epilatorului de precizie

Introducerea bateriilor

Scoateti capacul compartimentului pentru baterii glisindu- in jos (fig. 9).

Introduceti doua baterii alcaline AA 1,5V in compartimentul pentru
baterii (fig. 10).

Notd:Asigurati-va cd polii + si - ai bateriilor sunt indreptati in directia indicatd in
compartimentul pentru baterii.

Notd: Bateriile noi oferd un timp de functionare de pand la 40 de minute.
Glisati capacul compartimentului pentru baterii inapoi pe aparat.

Nu permiteti contactul obiectelor metalice cu bornele bateriei si nu
scurtcircuitati bateriile.

Epilarea cu epilatorul de precizie

Utilizati epilatorul de precizie pentru a epila zonele axilare, zona inghinala si zone
greu accesibile.

Curatati riguros zona ce urmeaza a fi epilata. Indepartati orice reziduuri de
deodorant, crema etc. Apoi uscati zona prin tamponare.

Porniti aparatul.

Asezati capul de epilare la un unghi de 90° pe piele cu comutatorul pornit/
oprit indicand spre directia in care veti deplasa aparatul.

Notd: fntinde;i intotdeauna pielea cu ajutorul mdinii libere.

Pentru a epila zona inghinald sau axilele, deplasati aparatul incet pe suprafata
pielii, in sens contrar directiei in care cresc firele de par.

- Epilati zona inghinala conform ilustratiei (fig. 11).

- Epilati-va axilele dupa cum se indica in imagine.Ridicati bratul si intindeti pielea.
Deplasati aparatul in directii diferite pentru a prinde toate firele (fig. 12).

Nu utilizati acest aparat pentru a indeparta parul care creste din alunite.

Nu utilizati acest aparat pentru a epila sprancenele sau genele.
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Utilizarea Smart Tweezers

Epilatorul este dotat cu Smart Tweezers cu lumind integratd pentru indepartarea
usoard a firelor de par facial, precum sprancenele. Smart Tweezers sunt protejate
de o carcasa cu oglindd integrata care vd permite sa epilati oriunde si oricand
doriti. Smart Tweezers sunt furnizate pregatite pentru utilizare cu 3 baterii de ceas
in compartimentul pentru baterii.

Utilizarea Smart Tweezers

Utilizati un creion de ochi pentru a marca forma dorita a sprancenelor.
Indepartati toate firele de par din afara formei marcate.

Aprindeti lampa deplasand comutatorul de pornire/oprire in sus.
Trageti intotdeauna firele de par in directia de crestere a parului.

Nu utilizati pensetele pentru a indeparta parul care creste din alunite.

Nu indreptati lumina de la Smart Tweezers direct in ochii dvs. sau ai altcuiva.

Inlocuirea bateriilor

Deschideti compartimentul pentru baterie si lumina rotind partea inferioara
cu o moneda in sens antiorar (fig. 13).

Scoateti bateriile vechi (fig. 14).

Nu lasati bateriile de ceas la indemana copiilor sau a animalelor de companie.
Bateriile de ceas prezintd un pericol potential de sufocare.

Introduceti bateriile de ceas noi cu partea negativa indreptata inainte in
compartimentul pentru baterie si lumina (fig. 15).

Notd: Smart Tweezers functioneazd cu trei baterii de ceas alcaline tip L736H sau AG3
(diam. 7,8 x 3,4 mm).

Infiletati partea inferioara pe compartimentul pentru baterii si lumind
rotindu-l in sens orar cu o moneda (fig. 16).

Curatare si intretinere

Curatarea epilatorului

Notd: Curdtati epilatorul dupd fiecare utilizare.

Notd:Asigurati-va cd epilatorul este oprit si scos din prizd cdnd incepeti curdtarea
acestuia.
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Nu folositi niciodata bureti de sdrma, agenti de curatare abrazivi sau lichide
agresive, cum ar fi benzina sau acetona pentru a curata epilatorul.

Nu clatiti niciodata epilatorul sau adaptorul sub robinet (fig. 17).

Epilatorul si adaptorul nu trebuie sa intre in contact cu apa (fig. 18).

Curatarea capului de epilare.

Apisati capul de epilare in directia sagetilor de pe spatele aparatului (1) si
scoateti-l din aparat (2) (fig. 19).

Clatiti capul de epilare sub jet de apa timp de 5-10 secunde, rotindu-I incet.
Scuturati energic capul de epilare (fig. 20).

Notd:Verificati capul de epilare inainte de a-I monta la loc pe aparat pentru a vd
asigura cd este complet uscat.

Notd: Puteti curdta de asemenea capul de epilare cu periuta furnizatd. Rotiti discurile
de epilare cu degetul in timp ce le curdtati cu periuta (fig. 21).

Curatarea epilatorului de precizie

Nu introduceti niciodata epilatorul de precizie in apa sau in alt lichid si nici nu il
clatiti sub robinet (fig. 22).

Curatati epilatorul de precizie regulat, indepartand firele de par cu peria de
curatare. Nu porniti aparatul in timpul perierii (fig. 23).

Curatati aparatul cu o cirpa uscatd.

Comandarea accesoriilor

Pentru a achizitiona accesorii pentru acest aparat, vizitati magazinul nostru online
www.shop.philips.com/service. Dacd magazinul online nu este disponibil in
tara dvs,mergeti la dealerul dvs. Philips sau un centru de service Philips. Daca
intdmpinati dificultati in obtinerea accesoriilor pentru aparatul dvs., contactati
centrul de asistentd pentru clienti Philips din tara dvs. Gdsiti detaliile de contact in
garantia internationald.
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Protectia mediului

- Nu aruncati aparatele Impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul perioadei de
exploatare, ci predati-le la un punct de colectare autorizat in vederea recicldrii.
In acest fel, veti ajuta la protejarea mediului inconjurdtor (fig. 24).

Epilatorul de precizie si Smart Tweezers

- Bateriile nereincarcabile contin substante care pot polua mediul. Nu aruncati
bateriile nereincarcabile impreund cu gunoiul menajer, ci predati-le la un punct
de colectare oficial pentru baterii. Indepartati intotdeauna bateriile
nereincarcabile inainte de a scoate din uz si a preda aparatul la un punct de
colectare oficial (epilator de precizie) sau aruncati-le Tmpreuna cu gunoiul
menajer normal (Smart Tweezers) (fig. 25).

Garantie si service

Daca aveti nevoie de service sau de informatii sau intdmpinati probleme, vizitati
site-ul web Philips la adresa www.philips.com/support sau contactati centrul
Philips de asistenta pentru clienti din tara dvs. Gasiti numarul de telefon in garantia
internationald. Daca in tara dvs. nu exista un astfel de centru, deplasati-vd la
furnizorul dvs. Philips local.




BBeaeHue

[No3apasasiem ¢ nokynkoi npoaykuymm Philips! Aas noaydeHms noaHow
MOAAEPKKM, OKasbiBaemoit kommaHuern Philips, 3aperncTpupyrite mpubop Ha
Beb-cariTe www.philips.com/welcome.

O6uee onucanue (Puc. 1)

SNUAALMOHHBIE AMCKM

DMASUMOHHAS FOAOBKA

[NepekniouaTesb BKA./BBIKA.

O = BblkAIOUEHO

| = HopManbHast ckopocTb

Il = BblCOKas CKOpPOCTb

Pasbem ana noakaloveHWs asanTepa
KOoMMaKTHBIN 3MMASTOP AAS YYBCTBUTEALHBIX 30H
[NepekniouaTeAsb BKA./BbIKA.
Henepesapsaemble baTapen

KpbilKa OTAEAEHWS AN IAEMEHTOB MUTaHUA
LLleTouka AAA OUNCTKM

10 YcoBepLeHCTBOBaHHbIM MUHLET

11 /Aamna ycoBepLIEHCTBOBAHHOIO MMHLIETA

12 [NepekniouaTeb BKA./BBIKA. MOACBETKM

13 OTcek pnsa 6aTapelt v Aamnbl

14 YexoA AA YCOBEPLUIEHCTBOBAHHOMO MMHLIETa
15 bBaTapeun TabAeTOYHOrO TUNa

16 Apantep

17 LTekep npnbopa

Ba)kHas nHpopmauus

I_IepeA MCMOAB30BAHMEM 3SMNAATOPA, KOMMAKTHOIO 3MMAATOPA AAA
YyBCTBUTEAbHbIX 30H 1 YCOBEPLUEHCTBOBAHHOIO MUHLIETA BHMMATEABHO
O3HaKOMbTECH C MOAOXKEHWAMM AAHHOTO PYKOBOACTBA N COXPAaHUTE €ro AAA
AQABHENLLErO NCMOAB30BaHMS B KayecTse CrPaBoOYHOrO MaTepuana.

W

O O N oy N

OnacHo!

- He aonyckaiiTe nonaaaHms XUAKOCTU Ha SMMASTOP W aAamTep.

- He ncnoabsyiiTe anMASTOP PSAOM C HANMOAHEHHON BOAOM BaHHOW WA
pakosuHow (Puc. 2).

- He ncnoabsyiiTe anmASTOp B BaHHOM KAM Moa, Aylem (Puc. 3).

- [pu MCNOAB30BaHMM SMMAATOPA B BaHHOM HE MOAL3YINTECH
yanHuTerem (Puc. 4).
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MpeaynpexxaeHune

- He aonyckanTe nonaaaHys BAATW Ha KOMMAKTHbIN SMMASTOP AAS
UYBCTBUTEABHBIX 30H 1 YCOBEPLIEHCTBOBAHHbIN MMHLIET.

- 3apsbKaiiTe 3MUAATOP TOABKO C MOMOLLBIO MPUAAraeMoro aAarnTepa.

- He ncrnoabsyiiTe 3MMAATOP, KOMNAKTHBINA SMUASTOP AAS HyBCTBUTEABHbIX 30H,
YCOBEPLUEHCTBOBAHHbIM MUHLIET WA 3AANTEP MPU HAAUUMK NOBPEXAEHMI.

- Ecav apanTep nospexaeH, 3aMeHsINTe ero TOABKO TaKMM »e aAanTEPOM,
YTO6bI ObecneunTb BesomnacHyio IKCMAyaTaumio npubopa.

- [lepea NOAKAIOUEHMEM SMMASTOPA K SAEKTPOCETU YOEAUTECD, UTO
HOMMHAABHOE HAMpPsKEHUE, YKA3aHHOE Ha aAanTepPe, COOTBETCTBYET
HaMPSHYKEHMIO MECTHOM SAEKTPOCETY.

- 3anpeLaeTcs 3aMeHsTb OPUMHAABHBIN LITEKEP aAarTepa: 3TO OMacHo.

- DNWASTOP, KOMMAKTHbIN SMMASTOP AAS YYBCTBUTEABHBIX 30H 1
YCOBEPLUEHCTBOBAHHbIM MUHLIET HE MPeAHa3HauYeHbl AAA MCTIOAb30BaHYIS
AvLaMm (BKAIOYAs AETEIN) C OrpaHnyeHHbIMM GUBUYECKUMM, ABUMATEABHBIMM
CMOCOBHOCTAMM AU YMCTBEHHBIM Pa3BUTUEM, & TaKKe AVLIaM C
HEAOCTATOUHbIM OMbITOM W 3HAHMAMM, KPOME KaK MOA KOHTPOAEM 1
PYKOBOACTBOM AVLL, OTBETCTBEHHbIX 3a WX GE30MACHOCTb.

- He ocTasasiite aeTelt 6€3 NpUCMOTPa U HE MO3BOAANTE MM MIPaThb C
SMUASTOPOM, KOMMAKTHBIM SMIMAATOPOM AASH UyBCTBUTEABHBIX 30H 1
YCOBEPLUEHCTBOBAHHbIM MMHLIETOM.

- XpaHuTe baTapeliku TabAETOYHOrO THMa, UCTIOAB3YEMBIE B
YCOBEPLUEHCTBOBAHHOM MUHLIETE, B HEAOCTYMHOM AAS AETEN U JKMBOTHBIX
mecTe. Takue GaTapeikii MoryT NPeACTaBAATb OMACHOCTb YAYLLbS.

BHumanue!

- DMWMAATOP pa3paboTaH CNeLMaAbHO AAS JKEHLLMH 1 MPeAHa3HAYEH TOABKO
AAA YABACHMA BOAOC Ha HOrax. KOMMaKTHbIM SMMAATOP AAA YyBCTBUTEABHBIX
30H MpeAHasHauYeH AAA YAAAEHMS BOAOC B 06AACTH BUKUHM 1 MOAMBILLEK, A
TakKe B TaKuX TPYAHOAOCTYMHbIX MECTaX, Kak KOAHM 1 AoAbIKKM. He
MCNOAB3YHTE MPUBOP AN APYTVIX LIEAEN.

- VI3 rurveHmnydeckinx coobpaxkeHmnin SnMAATOPOM, KOMMAKTHbIM SMMAATOPOM AR
UYBCTBUTEABHbIX 30H W YCOBEPLUEHCTBOBAHHbIM MMHLETOM AOAXKEH
NOAL30BATLCA TOABKO OAMH YEAOBEK.

- Bo m3bexariie NOBPEXAEHUM WAV TPaBM HE CACAYET AEPXKaTb
BKAIOY€EHHbIE Mprbopbl PAAOM C BOAOCaMM, DPOBAMU, PECHMLIAMU, OASKAON,
HWTKaMM, NPOBOAAMM, LLETKAMM 1 T.M.

- [lepea vicnoab30BaHMemM NPUBOPOB 1 YCOBEPLIEHCTBOBAHHOMO MWHLETA
00513aTEABHO MPOKOHCYABTUPYITECH C BPAYOM, ECAV UMEETCS PasaPaXeHme
KOXW, @ TakKe MPY HaAUUMW BAPUKO3HOTO PaCLUMPEHMA BEH, Chiru, MpbiLLel,
POAMHOK (C BOAOCKaMM) MAM PaHOK.
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/AVLaM C MOHMKEHHBIM UMMYHUTETOM, MPK CaxapHOM AvabeTe, reModuAM 1
MMMYHOAEDULIMTHBIX COCTOSIHMAX MOAB30OBATHCA NMPUOOPOM MOMXKHO TaKKe
TOABKO MOCAE KOHCYABTALMM C BPAYOM.

[Nocae NMepBbIX HECKOABKMX MPOLIEAYP SMUAALIMM Ha KOXKE MOXKET MOSBUTLCA
pa3ApPaXeHWe 1 NOKpacHeHe. DTO HOPMaAbHasi OTBETHAS PeaKLiWs, KOTopas
BCKOpe NPoAET. [pu 6oAee HacTOM MCMOAB30BaHNM KOXKa MPUBLIKHET K
SMUAALIMM, @ BOAOCKM CTaHyT Msirde 1 ToHbLUe. EcAv B TeueHne Tpex AHel
pa3APaKEHME HE UCYE3HET, BaM CACAYET OOpaTUTLCA K Bpady.

He noab3yiTecb NprbOpOM C MOBPEXAEHHOM MAU M3HOLEHHOM
3MUASLIMOHHOI FOAOBKOWM: 3TO MOXET MPUBECTM K TPaBMe.

TemnepaTypa npu MCNOAB30BaHUM MMAATOPA HE AOAKHA ObITb Hike 5 °C
1A Boiwe 35 °C.

1cnonb3yiTe KOMMaKTHBIN SMMAATOP AAA UYBCTBUTEABHBIX 30H TOABKO CO
LLIEAOYHBIMY HenepesapsixkaeMbiMu baTapeamm Thna AA 1,5 B.

Vcnons3yiTe ycoBepLUEHCTBOBAHHbIM MMHLIET TOABKO CO LLEEAOUHbIMM
6aTapesmn TabreTouHoro Tvna L736H nan AG3 (aviameTp 7,8 X 3,4 Mm).
VpoBeHb 38YKOBOW MolLHOCTU anmAsTopa (Lw) cocTtasaseT 72B(A). VposeHb
3BYKOBOM MOLLHOCTM MpeLy3noHHoro anmasTopa (Lw) coctasaseT 75dB(A).

DAeKTpoMarHuTHble noasa (AMIM)

AaHHbIN SMMAATOP 1 KOMMAKTHBI SMMAATOP AAS UyBCTBUTEABHBIX 30H Philips
COOTBETCTBYIOT CTaHAAPTaM MO SAEKTPOMArHUTHbIM MoAAM (DMIT).

CoBeTbl No npoBeAeHMIO NpoueAypbl SMUAALKUU

[Mpumeyanue lNMepeg nepBbIM NCNOAb30BAHMEM SNUASILIMOHHYIO TOAOBKY SNMASMOpA u
NPeLM3NOHHBINA SNUASIMOP HEOOXOGUMO 0YMCMUMD.

PekoMeHAyeTCs NPOBOAUTL MPOLIEAYPY SMMASLIMK BEYEPOM NEPEA, CHOM, TaK
KaK BO3MOXHOE PasAPaKeEHME KOXKM MPOXOAUT 3a HOUb.

[MpoLieaypa 3MUAALIMM MPOXOAMT Aerde cpasy MocAe Ayla AW BaHHbl. [pu
3TOM KOXa AOAKHA OblTb aBCOAIOTHO CyXOM.

Koka AOAKHA ObITb YNCTOM, COBEPLLEHHO CyXOM U He »MpHOM. [epea,
3NUAALMEN HE MOAB3YMTECH KpEMamM.

OnTrMaAbHas AAS SMUAALMM AAMHA BOAOCKOB cocTasAdeT 3—4 mMm. Ecan
BOAOCKM AAMHHEE, Mbl PEKOMEHAYEM COPUTBL MX 1 MPOBECTM SMUAALIMIO Yepe3
12 HeAeA, MOCAE TOrO Kak BOAOCKK HEMHOIO OTPacTyT.
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Ucnoab3zoBaHue 3MUAATOpPa

MoaxAloueHue npubopa

MoakAounTe Wtekep K npubopy (Puc.5).
MoAKAIOUNTE apanTep K PO3eTKe JAEKTPOCETU.

AnuUAALMUA HOr

YTo6bl BKAIOUMTbL MPUGOP, BoiGEepUTE COOTBETCTBYIOLLYIO cKopocTb (Puc. 6).
Vcnons3yriTe ckopocTb Bpatlers Il AAs sniAsALMmM Ha y4acTKax ¢
HE3HAYNTEABHBIM POCTOM BOAOC, Ha TPYAHOAOCTYMHBIX Y4aCTKax 1 Ha y4acTKax,
FAE KOCTW PacroAOMXeEHb! BAM3BKO K MOBEPXHOCTY KOXM, HANPUMEP, Ha KOAEHSX
VAV AOABDKKAX, YCTaHaBAMBATE CKOPOCTb BPALLEHNA |.

CBOGOAHOI PyKOW OTTSIHUTE KOXY, UTOObI MPUMOAHATH BOAOCKM.

MocTaBbTe 3NUASTOP NEpNEeHAUKYASIPHO MOBEPXHOCTU KOXM, HanpaBuB
NepeKAloYaTEeAb BKA./BbIKA. B CTOPOHY NepemelieHus npubopa (Puc. 7).

MeaAeHHO MepeMellaiiTe SMUASTOP MPOTMB HaMPaBAEHWsS pOCTa
Boaoc. (Puc.8)
Chaerka npyxmuTe Nprbop K KoXe.

YcraHoBKa 6aTapeek

CHUMMUTE KpbILLKY OTCeKa AAsl baTapeit, caBuHyB ee BHU3 (Puc. 9).
YcTaHOBUTE B OTCEK ABe LueAouHble 6atapeiku Tuna AA 1,5 B (Puc. 10).

[Mpumeyanue IMpu ycmaHoske 6amapeii cobaogaiime noASpHOCMb B COOMBEMCMBUM
¢ 0603Ha4eruamu “+” u “-” B omceke gas 6amapei.

lpumeyanme Bpems pabomei npu ycmaHosKe HoBbIX bamapeek cOCMaABAsEmM OKOAO
40 munym.

YcTaHoBUTE KpbILLKY OTCeKa AAsl GaTapeit Ha MecTo.

He AonyckaiiTe KOPOTKOro 3amMbiKaHWs 6aTapeek M KOHTaKTa METAAAMYECKUX
NpeAMETOB C MX KAEMMaMMU.
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dnuaauusa npu NOMOLLU KOMMAKTHOIO 3MMAATOpPa AAA
YYBCTBUTEAbHbIX 30H

MCHO/\tB}/l;ITe KOMMaKTHbIN SMUAATOP AAA HYBCTBUTEABHbBIX 30H AAA YAAAEHNA
BOAOC B 0bAACTM MNOAMbBIWEYHBIX BMaAlH, AIHM OUKMHM 1 TPYAHOAOCTYMHbIX 30H.

TwaTeAbHO OYUCTUTE KOXY MepeA SMUAALMEN OT OCTaTKOB AE30AOPaHTa,
Kpema M T.n. 3aTeM aKKypaTHO BbITPUTE KOXY HACyXo.

BkatounTe npubop.

PacroAosuTe 3NUASLIMOHHYIO FOAOBKY Mo yrAom 90° K noBepxHOCTH
KOXXM, 4TOObI MepPEKAIOHaTEAb BKA./BbIKA. BbIA HAMPaBAEH B CTOPOHY
nepemelleHns npubopa.

lpumeyarme CBO6OGHOM PyKO# OMMSAHMME KOXKY.

Bo Bpemsi anuAsLMM 0BAACTM MOAMBILLEK MAU AUHWUM BUKUHU MEAAEHHO
repeMeLLaiTe SMUASTOP MO KOXE B HarpaBAEHWU MPOTMB POCTa BOAOC.

- [Npon3BoaMTE 3MUAALIMIO AVHUM BKKMHK KaK MoKa3aHo Ha pucyHke (Puc. 11).

- BbinoAHuWTe 3nmAALMIO MOAMBILLEK, KaK MOKa3aHO Ha pucyHKe. [loaHuMKTE
PYKY, UTODbI KOXKa pacTsaHyAach. [ lepemeliarnTe nprbop B pasHbix
HarpaBAeHMAX, YTOObI 3axBaTHTb BCce BOAOCKM (Puc. 12).

He MCI'IOAb3)’l:1Te HPM6OP AAA YAAAEHUA BOAOC Ha YyHaCTKaX C pOAUHKaAMMU.

He ncnoabsyitte Npubop A anuAsLMKM GpoBei U pecHUL,

Ucnoab3oBaHue YcoBepLIEHCTBOBAHHOIO NMHUeTa

B KOMMAEKT AGHHOIO 3MMAATOPA BXOAMT YCOBEPLUEHCTBOBAHHbIN MUHLET CO
BCTPOEHHOW AGMMON AAS YMPOLLEHWS YAQAEHMS BOAOC Ha AULIE, HArpUMEp, AAS
KOppeKLMi BpoBeit. YCOBEPLWIEHCTBOBAHHBIN MUHLET HAXOAMTCS B CMELMAABHOM
YEXAE C 3€PKAAOM, UTO OYeHb YAOBHO AASl UCTIOAB30BaHMS BHE AOMA.

YV COBEPLUEHCTBOBAHHBIN MUHLET MOCTABAAETCA C 3 YCTaHOBAEHHbIMW GaTapesmm
TabAETOYHOrO THMA M FOTOB K MCMOAB30BAHMIO CPasy MOCAE MPUOBpETEHMS.

Ucnoab3zoBaHue ycoBepLeHCTBOBAHHOI o NuMHL.eTa

C nomolLbio KapaHAALLIA AASl TAA3 OYEPTUTE XKeAaeMblil KOHTYp Gposeit.
3aTeM yAaAMTe BOAOCKM 3a NMPeAEAaMU KOHTYpa.

BkAtouuTe MOACBETKY, CABUHYB MepeKAlovaTeAb BKA./BbIKA. BBEpPX.

BoAocku CACAYET YAAAATb TOAbKO MO HarnpaBA€HUIO pOCTa BOAOC.
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He ncnoab3yiiTe ycoBepLIEHCTBOBaHHbIN MUHLET AAS YAQAEHUS| BOAOK Ha
y4acTKax C POAMHKaMM.

He HaI'IPaBAﬂl;'iTe Aamny yCOBEpLUEHCTBOBAHHOIO NMUHLLETA B FAasa.

3ameHa 6aTapeek

OTKpoiTe oTcek AAfl 6aTapeit U AaMMbl, AASl STOTO MOBEPHUTE HUXKHIOKO
NaHeAb NMPOTUB YaCOBOW CTPEAKM C nomolupto MoHeTbl (Puc. 13).

M3BAeKuTe cTapble GaTapen TabaeTouHoro Tuna (Puc. 14).

xPaHMTe 6aTape14 TabBAETOYHOro TUMa B HEAOCTYNMHOM AAA AETeN U KUBOTHbBIX
mecTe. Takue 6aTapeM MOTYT MPeACTaBAATb ONMACHOCTb YAYLUbSA.

BcTaBbTe HoBble GaTapen TabAeTOUHOrO THMa TaK, YTOObI CTOpPOHa €
OTpULATEAbHbIM KOHTAaKTOM BblAa HAMPaBAEHa B CTOPOHY OTCEKa AASA
6aTapeit 1 Aamnsbl (Puc. 15).

[Mpumeyanme YcoseplueHcmBoBaHHbIA NuHLEM pabomaem moAbKo om mpex
LeA0YHbIX 6amapesi mabaemoyHoro muna L736H uan AG3 (gnamemp 7,8 x 3,4 mm).

YcTaHOBUTE HUXKHIOIO MaHEAb Ha OTCEK AASl B6aTapeit U AaMrbl, AASl 3TOTO
NMOBEPHUTE ee MO YaCOBOM CTPEAKE C MOMOLLbIO MoHeTbI (Puc. 16).

Ounctka 3ANUAATOpa

lNpumeyanme Ouniiarime 3nUASMOP NOCAE KAXKGOro MCNOAb30BAHMSI.

I'lpumeanMe I'lepeg meM KaK Ha4amsb 04MCMKY 3nMAsmopa, y6egl4mer, 4mo OH
BbIKAOYEH M1 OMCOEGMHEH OM 3Ae:<mpocemn.

3anpelliaeTcs UCMOAB30OBaTb AASl YMCTKM BMUAATOPA ryOKM ¢ aBpasmBHbIM
MOKpbITUEM, abpa3nBHble YUCTSALLME CPEACTBA AU PACTBOPUTEAM THMA BeH3MHa
MAM aLLeTOHA.

3anpellaeTcs NPOMbIBATh AMUASTOP MAM aAanTep Moa cTpyeit Boabl (Puc. 17).

He aonyckaiiTe nonaaaHus >KMAKOCTU Ha anuaaTop u apantep (Puc. 18).
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Ounctka 3I1MAHU.MOHHOE FOAOBKH

CABMHbBTE SMUAALIMOHHYIO TOAOBKY MO CTPeAKe Ha 3apHel naHeAu (1) u
cHumuTe ee ¢ npubopa (2) (Puc. 19).

[MpoMoiiTe 3NUAALIMOHHYIO FOAOBKY, MOBOPaUMBasi ee MoA CTPyei BOAbI B
TeuveHue 5-10 cekyHaA.

CTpsAXHWUTE BOAY C 3MUASILMOHHOM roaoBku (Puc. 20).

IMpumeyanmne Heobxognmo, Ymobbl SNUASLMOHHAS FTOAOBKA Nepeg yCmAaHOBKOM Ha
npubop 6bIAG ABCOAIOMHO CyXO¥.

[pumeyarme TaksKke SNUASLMOHHYIO FTOAOBKY MOXKHO OYMLLAMb LLEMOYKOM, Komopast
nocmasAsiemcs B KomMnAekme. Bo Bpems ouncmkum nosopaqumsaiime snuASLMOHHbIE
gucku naabuem (Puc. 21).

OuncTka KOMMNaKTHOro 3MUAATOPA AAA HYBCTBUTEAbHbIX 30H

3anpeluaeTcs NOrpy»atb NPELIMBUOHHBIN SMUASTOP B BOAY MAM Apyrue
YKMAKOCTH, @ TaKXKE MPOMbIBaTb €ro noa cTpyen Boabl (Puc. 22).

PeryAsipHO ouMLLanTe KOMNAKTHbBIN SMUASTOP AASI HYBCTBUTEABHBIX 30H,
YAASIs BOAOCKM LLLETOUKON AAsi OuMCTKU. He BKAlovaiiTe npubop Bo Bpems
ounctkm (Puc. 23).

A Arst oumcTRM NpuBopa MOAB3YITECH CyXOil TKaHBIO.

3aKa3 AOMOAHUTEAbHbIX ﬂpMHaAAe)KHOCTeﬁ

AR NProBpeTeHNA NPUHAAAEKHOCTEN AAA AAHHOTO Mpubopa noceTuTe Hall
MHTEpHET-MarasuH no aapecy www.shop.philips.com/service. Ecav B Bawen
CTPaHe AaHHbIN MarasiH OTCyTCTBYET, ObpaTUTeCh B TOProBYyiO OpraH13aLmio
Philips nan 8 cepemcHbIn LeHTp Philips. EcAn y Bac BO3HMKAM BOMpOCh
OTHOCKTEABHO 3aKa3a MPUHAAARKHOCTEN AAA MPKrBopa, 0bpaThTech B LIEHTP
noasepxku notpebuteneit Philips B Baweit cTpare. KoHTakTHas nHpopmaLiys
yKa3aHa Ha rapaHTUIMHOM TaAOHe.
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3alumTa OKpY>KaloLEN CPeADI

- TMocae okoHYaHMs CpoKa CAY»KBbI He BbIGpackIBaiTe MPUOOPLI BMECTE C
BbITOBbIMM OTXOAaMM. [epeaaiiTe X B CrELMaAN3UPOBAHHBIN MyHKT AAS
AGABHEVILLEN YTUAMZALWMM. DTUM Bbl NMOMOMETE 3aLUMTUTb OKPYIKAIOLLYIO
cpeay (Puc. 24).

KoMnaKTHbIN 3NMASTOP AASl YYBCTBUTEABHBIX 30H M
YCOBEpLUIEHCTBOBAHHbIN MUHLLET

- Henepesaps»aemble baTapen coaepaT BELIECTB], KOTOPbIE MOTYT OKa3aTb
HEeraT1BHOE BO3AGICTBIME Ha OKPY»KaloLLyio cpeay. He BbibpachiBaiTe
HenepesapsikaeMble GaTapen BMecTe C ObITOBbIMM OTX0AaMU. [lepeaariTe mx
B OPULIMAABHBIV CMELIMAAM3MPOBAHHDBIN MYHKT yTWAM3aLMKM. Heobxoanmo
13BAEYb Henepesapsikaemble baTapey, Nepea TeM Kak nepeaaTb Nprbop Aas
YTUAV3ALMM B CMELIMAAM3MPOBAHHBIN MYHKT (AAA KOMMaKTHOIO SMMAATOPA AAA
YYBCTBUTEABHBIX 30H)/NEPes, YTUAM3aLMEN BMECTE C ObITOBBIMM OTXOAAMM
(ans ycoseplueHcTBOBaHHOrO MmHLeTa) (Puc. 25).

FapaHTua u 06cAy>kuBaHmne

[Py BO3HWMKHOBEHMI NMPOBAEMBI WAV MPK HEODXOAMMOCTH MOAYHUEHMS CEPBMCHOTO
OBCAYXKMBAHKA MAM MHPOPMALIMK noceTuTe Beb-canT Philips www.philips.com/
support 1AM 0bpaTUTeCh B LIEHTP NoaAepKKM noTpebuTeaein Philips B Balwein
cTpare (HoMep TeredoHa LIEHTPA yKasaH Ha rapaHTuiHOM TaAoHe). Ecan B Baluer
CTpaHe NOAOBHbIN LIEHTP OTCYTCTBYET, 06paTUTECh B MECTHYIO TOProBYIO
opraHusaumio Philips.




Gratulujeme Vam ku kipe a vitajte medzi zdkaznikmi spolocnosti Philips! Ak chcete
vyuzit' vietky vyhody zdkaznickej podpory spolocnosti Philips, zaregistrujte svoj
vyrobok na adrese www.philips.com/welcome.

Opis zariadenia (Obr. 1)

1 Epilacné disky

2 Epilacnd hlava

3 Vypinac

- O =wvypnuté

- | = beznd rychlost
- Il = vysoka rychlost
4 Zésuvka na pripojenie koncovky napdjania
5 Epildtor na dokladnu epildciu

6 Vypinac
7
8
9

Nenabijatelné batérie
Kryt priecinka na batérie
Cistiaca kefka
10 Pinzeta Smart Tweezers
11 Svetlo pinzety Smart Tweezers
12 Vypinac svetla
13 Priecinok na batérie a svetlo
14 Odkladacie puzdro na pinzetu Smart Tweezers
15 Gombikové batérie
16 Adaptér
17 Koncovka napdjania

Pred pouzitim epildtora, epildtora na dékladnud epildciu a pinzety Smart Tweezers si
pozorne precitajte tento ndvod na pouzivanie a uschovajte ho na pouzitie v
budicnosti.

Nebezpecenstvo

- Epildtor a adaptér udrziavajte v suchu.

- Epildtor nepouzivajte v blizkosti umyvadla ani nad nim, ani nad variou s
napustenou vodou (Obr. 2).

- Epildtor nepouzivajte vo vani ani v sprche (Obr: 3).

-V pripade, Ze epildtor pouzivate v kipelni, nepouzivajte predizovaci
kabel (Obr. 4).
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Varovanie

- Epildtor na dékladnu epildciu a pinzetu Smart Tweezers udrziavajte v suchu.

- Epildtor pouzivajte vyluéne s dodanym adaptérom.

- Nepouzivajte epildtor, epildtor na dékladnu epildciu, pinzetu Smart Tweezers a
adaptér, ak s poskodené.

- Ak je poskodeny adaptér, nechajte ho vymenit za niektory z origindlnych typov,
aby ste predisli nebezpecnym situdciam.

- Pred pripojenim epildtora do siete skontrolujte, ¢i napdtie uvedené na adaptéri
zodpovedd napétiu v sieti.

- Adaptér nesmiete oddelit a vymenit' za iny typ zastrcky, lebo by ste tym mohli
spbsobit’ nebezpecnu situdciu.

- Epildtor, epilator na dokladnd epildciu ani pinzetu Smart Tweezers nesmu
pouzivat osoby (vratane detf), ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové alebo
mentdlne schopnosti alebo ktoré nemaju dostatok skisenosti a znalosti, pokial
nie su pod dozorom alebo im nebolo vysvetlené pouzivanie tychto zariadeni
osobou zodpovednou za ich bezpecnost'.

- Deti musia byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa nebudi hrat' s
epildtorom, s epildtorom na dékladnu epilaciu ani s pinzetou Smart Tweezers.

- Uchovdvajte gombikové batérie pinzety Smart Tweezers mimo dosahu detf a
domiécich zvierat. Gombikové batérie predstavuju potencidlne riziko udusenia.

Vystraha

- Epilétor je uréeny len na epildciu Zenskych chipkov v oblasti néh. Epilétor na
dékladni epildciu je urceny na epildciu chipkov zo Zenského tela v oblasti bikin
a v podpazusi, na tazko dostupnych miestach, ako napriklad na kolene a na
Clenku. Nepouzivajte zariadenia na iny Ucel.

- Z hygienickych dévodov méze epildtor, epildtor na dokladnu epildciu a pinzetu
Smart Tweezers pouzivat' iba jedna osoba.

- Aby ste predisli poskodeniu a poraneniu, nepriblizujte sa so zapnutymi
zariadeniami ku vlasom, mihalniciam, obociu, obleceniu, nitiam, kdblom, kefdm a
pod.

- Zariadenia a pinzetu Smart Tweezers nepouzivajte na epildciu podrdzdenej
pokozky ani na pokozku s ki¢ovymi Zilami, vyrdzkami, fliacikmi, materskymi
znamienkami (s chipkami) alebo ranami, ale najskdr sa poradte so svojim
lekdrom.

- Osoby s oslabenou imunitou alebo trpiace na cukrovku, hemofiliu, pripadne
imunitnu nedostatocnost’ sa tiez musia najskor poradit’ so svojim lekdrom.

- Po prvych pouzitiach epildtora a epildtora na dokladnu epildciu méze vasa
pokozka scervenat a byt podrdzdend. Je to bezny jav, ktory coskoro zmizne.
Ked budete pouZzivat epildtor pravidelne, vasa pokozka si na epildciu privykne,
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nepodrézdi sa a nové chipky narasty tengie a jemnejsie. Ak podrézdenie
pokozky neprejde ani po troch drioch, odporticame vam navstivit' lekara.

- Epilacné hlavy nepouzivajte, ak si poskodené alebo zlomené, pretoze by to
mohlo spdsobit’ zranenie.

- Epildtor nevystavujte teplotdém nizsim ako 5 °C ani vy$$im ako 35 °C.

- Do epildtora na dokladnu epildciu vkladajte iba nenabijatelné alkalické batérie
AA15V.

- Na napdjanie pinzety Smart Tweezers sa mézu pouzivat' iba alkalické
gombikové batérie typu L736H alebo AG3 (priemer 7,8 x 3,4 mm).

- Akusticky vykon epildtora (Lw) je 72 dB(A). Akusticky vykon epildtora na
doékladnu epildciu (Lw) je 75 dB(A).

Elektromagnetické polia (EMF)
Epildtor a epildtor na dékladnd epildciu znacky Philips vyhovujd vietkym normdm
tykajcich sa elektromagnetickych poli (EMF).

Tipy pre epilaciu

Poznamka: Pred prvym pouZitim vZdy ocistite epilacnt hlavu epilatora a epilatora na

dokladnu epilaciu.

- Odporicame Vam uskutocnit' epildciu pred spanim, pretoze pripadné
podradzdenie pokozky zvycajne cez noc zmizne.

- Epildcia je jednoduchsia po kipani alebo sprche. Pred epildciou viak pokozka
musi byt' sucha.

- Uistite sa, ze vasa pokozka je Cistd, Uplne suchad a nie je mastna. Pred zaciatkom
epildcie nepouzivajte ziaden krém.

- Epilacia je jednoduchia a pohodinejsia, ked maju chipky optimélnu dizku 3 —
4 mm. Ak st chipky dlhdie, odpori¢ame Vam, aby ste miesta najskor oholili a
po 1 alebo 2 tyzdioch depilovali kratie, dorastajuice chipky.

Pouzivanie epilatora

Pripojenie zariadenia

Koncovku napdjania zasurite do zariadenia (Obr. 5).
Adaptér pripojte do zasuvky.

Epilacia n6h

Zvolenim Zelanej rychlosti zariadenie zapnite (Obr. 6).

Uprednostnite pouzivanie rychlosti Il. Na Rychlost' | prepnite pri epildcii oblastf s
redsim ochlpenim, tazko dostupnych oblasti a miest, kde sa kosti nachddzaju tesne
pod povrchom pokozky, ako st kolend a clenky.
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Pomocou volnej ruky napnite pokozku, aby sa chipky vzpriamili.
Epilator oprite kolmo na povrch pokozky.Vypinac¢ ma byt otoceny v smere
pohybu zariadenia (Obr. 7).

Zariadenim po pokozke pohybuijte pomaly proti smeru rastu
chlpkov. (Obr. 8)
Strojéek jemne pritlacte na pokozku.

Pouzivanie epilatora na dékladnu epilaciu

Vlozenie batérii

Kryt priecinka na batérie zloZte posunutim nadol (Obr. 9).
Do priecinka na batérie vlozte dve alkalické batérie AA 1,5V (Obr. 10).

Pozndmka: Dbajte na to, aby pély + a - batérii boli zaloZené podfa oznacenia v
priecinku pre batérie.

Pozndmka: Nové batérie zabezpecuju prevadzku az 40 minut.
Kryt prie¢inka na batérie znova nasunte na zariadenie.

Dbajte na to, aby sa kovové predmety nedostali do kontaktu s koncovkami
batérie a aby nedoslo ku skratovaniu batérii.

Epilacia s epilatorom na dokladnu epilaciu

Epildtor na dokladnu epildciu pouzivajte na epildciu podpazusia, okolia bikin a tazko
dostupnych miest.

Oblast, ktort chcete epilovat, dokladne umyte. Odstrante zvysky
dezodorantu, krému a pod. a potom oblast’ jemnymi dotykmi osuste.

Zapnite zariadenie.

Epila¢nt hlavu prilozte na pokozku pod uhlom 90°, aby vypinaé smeroval na
miesta, kam sa budete so zariadenim pohybovat'.

Pozndmka:Volnou rukou vzdy napinajte pokozku.

Pri epilacii oblasti bikin alebo podpazusia pohybujte zariadenim po pokozke
pomaly proti smeru rastu chipkov.

- Oblast bikin epilujte spésobom zndzornenym na obrdzku (Obr: 11).

- Podpazusie epilujte spdsobom zndzornenym na obrazku. Zdvihnite ruku, aby
sa pokozka napla. Epildtorom pohybujte réznymi smermi, aby ste zachytili
véetky chipky (Obr. 12).
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Toto zariadenie nepouzivajte na odstrafiovanie chipkov, ktoré rast( na
materskych znamienkach.

Zariadenie nepouzivajte na epilaciu mihalnic ani obocia.

Pouzivanie pinzety Smart Tweezers

Tento epildtor je vybaveny pinzetou Smart Tweezers s integrovanym svetlom, ktord
zjednoduduje odstrariovanie chipkov na tvdri, ako napriklad obotia. Pinzeta Smart
Tweezers je ulozend v puzdre s integrovanym zrkadlom, ktoré Vam umozriuje
odstrariovat chipky kdekolvek a kedykolvek. Pinzeta Smart Tweezers sa dodéva
pripravend na pouzivanie s 3 gombikovymi batériami viozenymi v priecinku na
batérie.

Pouzivanie pinzety Smart Tweezers

Ceruzkou na o€i si naznacte pozadovany tvar obocia. Odstrante vSetky
chlpky mimo vyznacenej oblasti.

Zapnite svetlo posunutim vypinaca nahor.
Chipky vytahuijte vidy v smere rastu.

Pinzetu Smart Tweezers nepouzivajte na chipky, ktoré rasti z materskych
znamienok.

Svetlom pinzety Smart Tweezers nesviet'te priamo do oéi ani sebe, ani nikomu
inému.

Vymena batérii

Mincou otocte veko priecinka na batérie a svetlo proti smeru pohybu
hodinovych ruciciek a priecinok otvorte (Obr. 13).

Vyberte staré gombikové batérie (Obr. 14).

Gombikové batérie skladujte mimo dosahu deti a domacich zvierat. Gombikové
batérie predstavuju potencialne riziko udusenia.

Nové gombikové batérie vlozte do priecinka na batérie a svetlo stranou so
zapornym pélom smerom dopredu (Obr. 15).

Pozndmka: Pinzeta Smart Tweezers sa napdja tromi alkalickymi gombikovymi
batériami typu L736H alebo AG3 (priemer 7,8 x 3,4 mm).
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Otacanim mince v smere pohybu hodinovych ruciciek upevnite veko na
priecinok na batérie a svetlo (Obr. 16).

Cistenie a adriba

Cistenie epilatora

Pozndmka: Po kaZzdom pouZiti epildator ocistite.
Pozndmka: Pred zacatim Cistenia sa presvedcite, Ci je epildtor vypnuty a odpojeny od
siete.

Na ¢istenie epilatora nikdy nepouzivajte drétenky, drsné Eistiace prostriedky ani
agresivne kvapaliny ako benzin alebo aceton.

Epilator ani adaptér nikdy neoplachujte pod tecucou vodou (Obr. 17).

Epilator a adaptér udrzZiavajte v suchu (Obr. 18).

Cistenie epilaénej hlavy

Zatlacte epilacnu hlavu v smere Sipok na zadnej strane zariadenia (1) a
demontuijte ju zo zariadenia (2) (Obr. 19).

Epilacnd hlavu v pohybe oplachujte 5 — 10 sekind pod tecicou vodou.
Silno zatraste epilacnou hlavou (Obr. 20).

Pozndmka: Pred vloZenim epilacnej hlavy spdt’ do zariadenia sa uistite, Ze je uplne
sucha.

Poznamka: Pomocou pribalenej kefky moZete tiez Cistit’ epilacnt hlavu. Pocas Cistenia
kefkou prstom otdcajte epilacné disky (Obr. 21).

Cistenie epilatora na dékladni epilaciu

Epilator na dékladnu epilaciu nikdy neponarajte do vody ani do Ziadnej inej
kvapaliny ani ho neoplachujte teclicou vodou (Obr. 22).

Epilator na dokladni epilaciu pravidelne Cistite pomocou Eistiacej kefky na
odstranenie uvolnenych chipkov. Pocas Cistenia kefkou zariadenie
nezapinajte (Obr. 23).

Zariadenie ocistite suchou tkaninou.
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Objednavanie prislusenstva

Ak chcete zakupit prislusenstvo k tomuto spotrebicu, navstivte nds obchod online na
stranke www.shop.philips.com/service. Ak vo Vasej krajine nie je obchod online
dostupny, obrdtte sa na predajcu alebo servisné stredisko vyrobkov znacky Philips.
Ak méte problémy s objednanim prisludenstva pre svoj spotrebi¢, obritte sa na
Stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolocnosti Philips vo svojej krajine. Kontaktné
Udaje strediska ndjdete v prilozenom celosvetovo platnom zdru¢nom liste.

Zivotné prostredie

- Zariadenia na konci Zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym komundlnym
odpadom, ale kvoli recykldcii ich odovzdajte na mieste oficidlneho zberu.
Pomdzete tak chranit Zivotné prostredie (Obr: 24).

Epilator na dokladnu epilacie a pinzeta Smart Tweezers

- Nenabijatelné batérie obsahuju latky, ktoré mozu znedistit' Zivotné prostredie.
Nenabijatelné batérie neodhadzujte spolu s beznym komunalnym odpadom,
ale zaneste ich na miesto oficidlneho zberu. Pred likviddciou zariadenia vzdy
vyberte nenabfjatelné batérie a zariadenie odovzdajte na mieste oficidlneho
zberu (epildtor na dékladny epildciu) alebo ho zlikvidujte spolu s beznym
komundlnym odpadom (pinzeta Smart Tweezers) (Obr. 25).

Zaruka a servis

Ak potrebujete servis, informécie alebo mdte problém, navstivte webowvi stranku
spolo¢nosti Philips na adrese www.philips.com/support alebo sa obrdt'te na
Stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolocnosti Philips vo svojej krajine. Telefénne
¢islo strediska nédjdete v prilozenom celosvetovo platnom zdru¢nom liste. Ak sa vo
Vasej krajine toto stredisko nenachddza, obrétte sa na miestneho predajcu
vyrobkov znacky Philips.
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Cestitamo vam za nakup in dobrodogli pri Philipsu! Ce Zelite popolnoma izkoristiti
podporo, ki jo nudi Philips, registrirajte izdelek na www.philips.com/welcome.

Splosni opis (SI. 1)

1 Epilacijski diski

2 Epilacijska glava

3 Drsno stikalo za vklop/izklop

- O =izklop

| = obicajna hitrost

- I = visoka hitrost

Vtic¢nica za vtika¢ aparata

Fini epilator

Drsno stikalo za vklop/izklop
Baterije za enkratno uporabo
Pokrov prostora za baterije
Stetka za Ciscenje

10 Pinceta Smart Tweezers

11 Lucka pincete Smart Tweezers

12 Drsno stikalo za vklop/izklop lucke
13 Prostor za baterije in lucko

14 Torbica za shranjevanje pincete Smart Tweezers
15 Gumbaste baterije

16 Adapter

17 Vtikac aparata

Pomembno

Pred uporabo epilatorja, finega epilatorja in pincete Smart Tweezers natan¢no
preberite ta uporabniski prirocnik in ga shranite za poznejSo uporabo.

NO 0O N O U1 A

Nevarnost

- Epilatorja in adapterja ne zmodite.

- Epilatorja ne uporabljajte blizu oziroma nad umivalnikom ali kadjo z
vodo (S. 2).

- Epilatorja ne uporabljajte v kadi ali pod prho (SI. 3).

- Ce epilator uporabljate v kopalnici, ne uporabljajte podalj$ka (SI. 4).
Opozorilo

- Fini epilator in pinceta Smart Tweezers morata vedno biti suha.
- Epilator uporabljajte samo s prilozenim adapterjem.
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Epilatorja, finega epilatorja, pincete Smart Tweezers in adapterja ne
uporabljajte, ¢e so poskodovani.

Ce je adapter pogkodovan, ga obvezno zamenjate z originalnim nadomestnim
delom, da se izognete nevarnosti.

Preden prikljucite epilator, preverite, ali navedena napetost ustreza napetosti
lokalnega elektricnega omreZzja.

QOdstranitev in zamenjava adapterja z drugim nista dovoljeni, saj to lahko
povzroci nevarnost.

Epilator, fini epilator in pinceta Smart Tweezers niso namenjeni uporabi s strani
otrok in oseb z zmanjsanimi telesnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
oseb s pomanjkljivimi izkudnjami in znanjem, razen ce jih pri uporabi nadzoruje
ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

Pazite, da se otroci ne igrajo z epilatorjem, finim epilatorjem in pinceto Smart
Tweezers.

Gumbaste baterije pincete Smart Tweezers hranite izven dosega otrok in
domacih Zivali. Gumbaste baterije lahko povzrocijo zadusitev.

Previdno

Epilator je namenjen le za odstranjevanje dlak pri zenskah na nogah. Fini
epilator je namenjen za odstranjevanje dlak pri Zenskah na predelu bikinija in
pazduhah, tezko dostopnih delih, kot so kolena in gleznji. Aparate uporabljajte
izkljuéno v predvideni namen.

Iz higienskih razlogov naj epilator, fini epilator in pinceto Smart Tweezers
uporablja samo ena oseba.

Da bi preprecili poskodbe in nesrece, delujo€ih aparatov ne priblizujte lasem,
trepalnicam, obrvem, oblacilom, Zicam, kablom, S¢etkam itd.

Aparatov in pincete Smart Tweezers ne uporabljajte na vneti kozi ali kozi s
krénimi zilami, izpuscaji, mozolji, koZnimi znamenji (porascenimi) ali ranami, ne
da bi se prej posvetovali z zdravnikom.

Tudi ljudje z oslabljenim imunskim sistemom ali ljudje, ki trpijo za sladkorno
boleznijo, hemofilijo ali pridoblieno imunsko pomanjkljivostjo, naj se pred
uporabo posvetujejo s svojim zdravnikom.

Koza bo po prvih nekaj uporabah epilatorja ali finega epilatorja lahko malce
rdeca in vneta.Ta pojav je povsem normalen in bo hitro izginil. Ko boste
epilator pogosteje uporabljali, se bo koza privadila na epilacijo, vnetje koze se
bo zmanjalo in nove dlacice bodo tanjée in mehkejie. Ce vnetje ne izgine v
treh dneh, se posvetujte z zdravnikom.

Epilacijskih glav ne uporabljajte, ¢e so poskodovane ali pocene, saj se lahko
poskodujete.

Epilatorja ne izpostavljajte temperaturam pod 5 °C ali nad 35 °C.
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- Fini epilator uporabljajte samo z 1,5-voltnimi alkalnimi baterijami AA za
enkratno uporabo.

- Pinceto Smart Tweezers uporabljajte samo z alkalnimi gumbastimi baterijami
vrste L736H ali AG3 (premer 7,8 x 3,4 mm).

- Raven zvocne moci epilatorja (Lw) je 72 dB (A). Raven zvocne modi finega
epilatorja (Lw) je 75 dB (A).

Elektromagnetna polja (EMF)
Philipsov epilator in fini epilator ustrezata vsem standardom glede
elektromagnetnih polj (EMF).

Nasveti za epilacijo

Opomba: Pred prvo uporabo vedno ocistite epilacijsko glavo epilatorja in finega

epilatorja.

- Priporo¢amo, da epilacijo opravite zvecer pred spanjem, saj se razdrazena koza
ez no¢ obicajno umiri.

- Epilacija je lazja takoj po kopanju ali prhanju. Koza mora biti pred epilacijo
popolnoma suha.

- Koza naj bo dista, popolnoma suha in nemastna. Pred epilacijo ne uporabljajte
krem.

- Epilacija je laja in udobnejéa, ¢e so dladice dolge od 3 do 4 milimetre. Ce so
daljSe, priporocamo, da se pred epilacijo obrijete in nato po 1 do 2 tednih
odstranite krajse ponovno zrasle dlacice.

Uporaba epilatorja

Priklop aparata

Vstavite vtikac aparata v aparat (SI. 5).
Adapter vkljucite v omrezno vticnico.

Epiliranje nog

Izberite Zeleno hitrost za vklop aparata (S. 6).

Priporo¢amo vam, da uporabite hitrost Il. Hitrost | izberite za manj poraS¢ene dele
telesa, za tezko dosegljive dele in za dele, kjer so kosti neposredno pod kozo, na
primer za kolena in gleZnje.

S prosto roko si napnite kozo, da se dlacice postavijo pokonci.

Postavite epilator navpicno na kozo, pri ¢emer naj bo drsno stikalo za vklop/
izklop obrnjeno v smer premikanja aparata (SI. 7).
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Aparat premikajte pocasi po kozi v nasprotni smeri rasti dlacic. (SI. 8)
Aparat nezno prislonite ob kozo.

Uporaba finega epilatorja

Vstavljanje baterij

Odstranite pokrov prostora za baterije tako, da ga potisnete navzdol (SI. 9).
V prostor za baterije vstavite dve 1,5-voltni alkalni bateriji AA (SI. 10).
Opomba: Poskrbite, da sta pola - in + baterij pravilno usmerjena.

Opomba: Cas delovanja novih baterij je do 40 minut.

Pokrov prostora za baterije potisnite nazaj na aparat.

Ne pustite, da bi kovinski predmeti prisli v stik s priklju¢nimi sponkami baterij, in
ne povzrocajte kratkega stika baterij.

Epilacija s finim epilatorjem

Fini epilator uporabljajte za epilacijo pazduh, predela bikinija in teZje dostopnih
mest.

Temeljito odistite koZo, ki jo boste epilirali. Odstranite vse ostanke
dezodorantov, krem itd. Nato koZo nezno obriSite do suhega.

Vklopite aparat.

Epilacijsko glavo postavite ob kozo pod kotom 90°, pri ¢emer naj bo drsno
stikalo za vklop/izklop obrnjeno v smer premikanja aparata.

Opomba: S prosto roko vedno napnite koZo.

Predel bikinija in pazduhe epilirajte tako, da aparat pocasi premikate po kozi
v nasprotni smeri rasti dlacic.

- Predel bikinija epilirajte, kot je prikazano na sliki (SI. 11).

- Pazduhe epilirajte, kot je prikazano na sliki. Dvignite roko, da napnete kozo.
Aparat premikajte v razli¢nih smereh, da zajamete vse dlacice (SI. 12).

Tega aparata ne uporabljajte za odstranjevanje dlak, ki rastejo iz znamen;.

Tega aparata ne uporabljajte za epilacijo obrvi ali trepalnic.
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Uporaba pincete Smart Tweezers

Epilatorju je prilozena pinceta Smart Tweezers z vgrajeno lucko za enostavno
odstranjevanje obraznih dlak, kot so obrvi. Pinceta Smart Tweezers je zasCitena s
torbico z ogledalom, ki omogoca epilacijo kjerkoli in kadarkoli Zelite. Pinceti Smart
Tweezers so priloZzene 3 gumbaste baterije v prostoru za baterije, kar omogoca
takojsnjo uporabo.

Uporaba pincete Smart Tweezers

S ¢rtalom za odi oznacite zeleno obliko obrvi. Odstranite vse dlacice zunaj
oznacene oblike.

Lucko vklopite tako, da drsno stikalo za vklop/izklop potisnete navzgor.
Dlacice vedno izpulite v smeri njihove rasti.

Pincete Smart Tweezers ne uporabljajte za odstranjevanje dlak, ki rastejo iz
zZnamen;j.

Ne usmerite lucke pincete Smart Tweezers neposredno v svoje odi ali oci
kogarkoli drugega.

Menjava baterij

Odprite prostor za baterije in lucko tako, da s kovancem obrnete dno v
nasprotni smeri urinega kazalca (SI. 13).

Odstranite stare gumbaste baterije (SI. 14).

Baterije hranite izven dosega otrok in domacih Zzivali. Gumbaste baterije lahko
povzrocijo zadusitev.

Nove gumbaste baterije vstavite z negativhim polom usmerjenim v prostor
za baterije in lucko (SI. 15).

Opomba: Pinceta Smart Tweezers deluje s tremi alkalnimi gumbastimi baterijami vrste
L736H aliAG3 (premer 7,8 x 3,4 mm).

Dno privijte nazaj na prostor za baterije in lucko tako, da ga s kovancem
obrnete v smeri urinega kazalca (SI. 16).
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Ciscenje in vzdrzevanje

Ciseenje epilatorja

Opomba: Epilator ocistite po vsaki uporabi.

Opomba: Pred zacetkom ciScenja epilator izklopite in izkljucite iz elektricnega omrezja.

Epilatorja ne Cistite s Cistilnimi gobicami, jedkimi Cistili ali agresivnimi teko&inami,
kot je bencin ali aceton.

Epilatorja ali adapterja ne spirajte pod tekoco vodo (SI. 17).

Epilatorja in adapterja ne zmodite (SI. 18).

Ciscenje epilacijske glave

Epilacijsko glavo potisnite v smeri puscic na hrbtni strani aparata (1) in jo
odstranite (2) (SI. 19).

Epilacijsko glavo 5-10 sekund spirajte pod tekoco vodo in jo pri tem
obracajte.

Epilacijsko glavo dobro stresite (SI. 20).

Opomba: Epilacijska glava mora biti popolnoma suha, preden jo ponovno namestite na
aparat.

Opomba: Epilacijsko glavo lahko ocistite tudi s priloZeno $cetko. Med Scetkanjem
epilacijskih diskov jih obracajte s prstom (SI. 21).

Cis&enje finega epilatorja

Finega epilatorja ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino in ga ne spirajte pod
tekoco vodo (SI. 22).

Fini epilator redno Cistite in s S¢etko za CiS€enje odstranite dlacice. Aparata

nikoli ne vklopite med ciS¢enjem s Scetko (SI. 23).

Aparat odistite s suho krpo.
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Narocanje pribora

Dodatno opremo za aparat lahko kupite v nasi spletni trgovini na naslovu
www.shop.philips.com/service. Ce spletna trgovina v vasi dravi ni na voljo,
se obrnite na Philipsovega prodajalca ali Philipsov servisni center. Ce imate teZave
pri nabavi dodatne opreme za aparat, se obrnite na Philipsov center za pomoc
uporabnikom v svoji drzavi. Kontaktne podatke najdete v mednarodnem
garancijskem listu.

- Aparatov po poteku zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki, temvec jih oddajte na uradnem zbirnem mestu za
recikliranje. Tako boste pripomogli k ohranitvi okolja (SI. 24).

Fini epilator in pinceta Smart Tweezers

- Baterije za enkratno uporabo vsebujejo snovi, ki so okolju Skodljive. Ne
zavrzite jih skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki, temvec jih odlozite na
uradnem zbirnem mestu za baterije. Preden aparat zavrzete in oddate na
uradnem zbirnem mestu (fini epilator) ali zavrzete skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki (pinceta Smart Tweezers), odstranite baterije za
enkratno uporabo (SI.25).

Garancija in servis

Za servis, informacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran na
naslovu www.philips.com/support ali pa se obrnite na Philipsov center za
pomoc¢ uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko Stevilko najdete na mednarodnem
garancijskem listu). Ce v vasi drZavi ni takénega centra, se obrnite na lokalnega
Philipsovega prodajalca.




Cestitamo vam na kupovini i dobro doli u Philips! Da biste imali sve pogodnosti
podrske koju pruza Philips, registrujte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

Opsti opis (SI. 1)

Diskovi za epilaciju

Glava za epilaciju

Klizno dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
O = iskljuceno

| = normalna brzina

I = velika brzina

Uti¢nica za prikljucni kabl

Precizni epilator

Klizno dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
Nepunjive baterije

Poklopac odeljka za baterije

Cetka za Cidcenje

10 SmartTweezers

11 Svetlo sa dodatka Smart Tweezers

12 Klizno dugme za ukljucivanje/iskljucivanje svetla
13 Odeljak za baterije

14 Futrola za Smart Tweezers

15 Okrugle baterije

16 Adapter

17 Prikljucni kabl

W

NO 0O N oy U1 b

Vaino

Pre upotrebe epilatora, preciznog epilatora i dodatka Smart Tweezers pazljivo
procitajte ovaj prirucnik i sa¢uvajte ga za buducu upotrebu.

Opasnost

- Vodite racuna da se epilator i adapter ne pokvase.

- Epilator nemojte da koristite pored ili iznad umivaonika/kade koja je napunjena
vodom (SI. 2).

- Epilator nemojte da koristite u kadi niti pod tusem (Sl. 3).

- Ako epilator koristite u kupatilu, nemojte koristiti produzni kabl (SI. 4).



106 SRPSKI

Upozorenje

- Precizni epilator i dodatak Smart Tweezers odrzavajte suvim.

- Epilator koristite isklju¢ivo pomocu adaptera koji se nalazi u kompletu.

- Nemojte da koristite epilator, precizni epilator, dodatak Smart Tweezers niti
adapter ako su osteceni.

- Ako je adapter ostecen, uvek ga zamenite originalnim da bi se izbegla
opasnost.

- Pre nego sto ukljucite epilator, proverite da li napon naveden na adapteru
odgovara naponu lokalne elektricne mreze.

- Ne uklanjajte adapter da biste ga zamenili drugim priklju¢kom, jer se na taj
nacin izlazete opasnosti.

- Ovaj epilator, precizni epilator i dodatak Smart Tweezers nisu namenjeni za
upotrebu od strane osoba ($to podrazumeva i decu) sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim
pod nadzorom ili na osnovu uputstava za upotrebu aparata datih od strane
osobe odgovorne za njihovu bezbednost.

- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala epilatorom, preciznim
epilatorom i dodatkom Smart Tweezers.

- Okrugle baterije za dodatak Smart Tweezers drzite van domasaja dece i
kucnih ljubimaca. Okrugle baterije predstavljaju potencijalnu opasnost od
gusenja.

Oprez

- Ovaj epilator je namenjen iskljucivo za uklanjanje dlacica na Zenskom telu, sa
nogu. Precizni epilator namenjen je za epilaciju dlacica na zenskom telu u bikini
zoni | zoni pazuha, kao i na nepristupacnim mestima poput kolena i ¢lanaka.
Aparat nemojte da koristite ni u jednu drugu svrhu.

- Iz higijenskih razloga, epilator, precizni epilator i dodatak Smart Tweezers
trebalo bi da koristi samo jedna osoba.

- Da biste spredili povrede i ostecenja, uklju€éene aparate drzite dalje od kose,
obrva, trepavica, odece, konca, traka, kablova, cetaka itd.

- Nemojte da koristite aparate niti dodatak Smart Tweezers na imitaciji koZe niti
na kozi sa prosirenim venama, osipom, mrljama, mladezima (sa dlacicama) niti
ranama bez prethodne konsultacije sa lekarom.

- Osobe sa umanjenom imunoloskom reakcijom i osobe koje pate od Secerne
bolesti, hemofilije ili imunodeficijencije pre upotrebe takode treba da se obrate
svom lekaru.
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Prilikom prvih nekoliko epilacija mozda ¢e se javiti blago crvenilo i iritacija
koze.Ta pojava je potpuno normalna i ubrzo ¢e nestati. Posle ces¢e upotrebe
epilatora i preciznog epilatora vasa koza ¢e se naviknuti na epilaciju, iritacija ¢e
se smanjiti, a nove dlacice ¢e postati tanje i mekse. Ako iritacija ne nestane u
roku od tri dana, preporucujemo vam da se konsultujete sa svojim lekarom.
Nemojte koristiti glave za epilaciju ukoliko su ostecene ili polomljene, jer to
moze izazvati povrede.

Epilator nemojte da izlazete temperaturama nizim od 5°C niti visim od 35°C.
Za precizni epilator koristite isklju¢ivo nepunjive alkalne baterije formata AA
od1,5V.

Za dodatak Smart Tweezers koristite iskljucivo alkalne okrugle baterije tipa
L736H ili AG3 (precnika 7,8 x 3,4 mm).

Nivo jacine zvuka koji ispusta epilator (Lw) je 72 dB(A). Nivo jacine zvuka koji
ispusta precizni epilator (Lw) je 75 dB(A).

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj epilator i precizni epilator kompanije Philips zadovoljavaju sve standarde u
vezi sa elektromagnetnim poljima (EMF).

Saveti za epilaciju

Napomena: Pre prve upotrebe uvek ocistite glavu za epilaciju epilatora i preciznog
epilatora.

Najbolje vreme za epilaciju je uvece pre spavanja jer iritacija koze obi¢no
nestane preko nodi.

Epilacija je laksa odmah nakon kupanja ili tusiranja. Pre pocetka epilacije
proverite da li vam je koza potpuno suva.

Proverite da li je koza cista, potpuno suva i odmaséena. Pre pocetka epilacije
nemojte da koristite nikakve kreme.

Epilacija je jednostavnija i prijatnija kada su dlacice optimalne duzine 3-4 mm.
Ukoliko su duze, preporucujemo da ih prvo obrijete, a zatim ih, nakon 1 do 2
nedelje, epilirate.
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Upotreba epilatora

Prikljucivanje aparata
Ukdljucite prikljucak za aparat u uredaj (SI.5).

Ukljucite adapter u zidnu uti€nicu.

Epilacija nogu

Izaberite Zeljenu brzinu da biste ukljucili aparat (SI. 6).

Najbolje je da koristite brzinu Il. Brzinu | izaberite za delove sa manjim brojem
dlacica, tesko dostupne delove tela i delove u kojima se kosti nalaze direktno ispod
koZe, kao $to su kolena i ¢lanci.

Razvucite kozu slobodnom rukom kako bi dlacice stajale uspravno.

Postavite aparat pod pravim uglom u odnosu na kozu, tako da dugme on/off
(uklju¢eno/iskljuceno) bude okrenuto u pravcu pomeranja aparata (SI. 7).

Lagano vodite aparat preko koze u smeru suprotnom od rasta
dlacica. (SI.8)
Aparat lagano pritisnite o kozu.

Upotreba preciznog epilatora

Ubacivanje baterija

Skinite poklopac odeljka za baterije tako Sto cete ga pomeriti nadole (SI. 9).
Ubacite dve alkalne AA baterije od 1,5V u odeljak za baterije (SI. 10).

Napomena: Uverite se da su + i - polovi baterija usmereni u pravcu koji je oznacen u
odeliku za baterije.

Napomena: Nove baterije pruZaju autonomiju od priblizno 40 minuta.
Vratite poklopac odeljka za baterije na mesto.

Nemojte da dozvolite da metalni predmeti dodu u kontakt sa spojevima na
baterijama i nemojte da izazivate kratak spoj na baterijama.
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Epilacija pomocu preciznog epilatora

Precizni epilator koristite za epilaciju pazuha, bikini zone i nepristupacnih delova.

Dobro odistite podrucje epilacije. Uklonite ostatke dezodoransa, kreme itd.
Zatim osusite koZu.

Ukljucite aparat.

Postavite glavu za epilaciju na kozu pod uglom od 90°, tako da klizno dugme
za ukljucivanje/iskljucivanje bude okrenuto u pravcu pomeranja aparata.

Napomena: Kozu uvek razvucite slobodnom rukom.

Za epilaciju bikini zone ili pazuha aparat polako pomerajte po kozi u pravcu
suprotnom od rasta dlacica.

- Bikini zonu epilirajte onako kako je prikazano na slici (SI. 11).

- Pazuhe epilirajte onako kako je prikazano na slici. Podignite ruku da biste
razvukli kozu. Aparat pomerajte u razli¢itim pravcima da biste uklonili sve
dlacice (SI.12).

Ovaj aparat nemojte da koristite za uklanjanje dlacica koje rastu iz mladeza.

Ovaj aparat nemojte da koristite za epilaciju obrva niti trepavica.

Upotreba dodatka Smart Tweezers

Epilator se isporucuje sa dodatkom Smart Tweezers sa ugradenim svetlom za
jednostavno uklanjanje dlacica sa lica, kao $to su obrve. Dodatak Smart Tweezers
zasticen je pomocu futrole sa ugradenim ogledalom, sto vam omogucava da se
depilirate na svakom mestu u svako doba. Dodatak Smart Tweezers isporucuje se
sa 3 okrugle baterije u odeljku za baterije.

Upotreba dodatka Smart Tweezers

Pomocu olovke za oci obelezite zZeljeni oblik obrva. Uklonite sve dlacice
izvan obelezenog oblika.

Ukljucite svetlo tako Sto ¢ete klizno dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
pomeriti nagore.

Dlacice uvek ¢upajte u smeru njihovog rasta.

Smart Tweezers pincetu nemojte da koristite za uklanjanje dlacica koje rastu iz
mladeza.
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Svetlo sa dodatka Smart Tweezers nemojte da usmeravate direktno u svoje odi
niti u oci drugih osoba.

Zamena baterija

Otvorite odeljak za baterije i svetlo tako Sto ¢ete poklopac pomocu novcica
okrenuti u smeru suprotnom od smera kretanja kazaljke na satu (SI. 13).

Izvadite stare okrugle baterije (SI. 14).
g |

Okrugle baterije drzite van domasaja dece i ku¢nih ljubimaca. Okrugle baterije
predstavljaju potencijalnu opasnost od gusenja.

Ubacite nove okrugle baterije tako da negativni pol bude okrenut prema
unutrasnjosti odeljka za baterije i svetlo (SI. 15).

Napomena: Dodatak Smart Tweezers napaja se pomocu tri alkalne okrugle baterije
tipa L736H ili AG3 (precnika 7,8 x 3,4 mm).

Vratite poklopac na odeljak za baterije i svetlo tako Sto ¢ete ga pomocu
novcica okrenuti u smeru kretanja kazaljke na satu (SI. 16).

CisScenje i odrzavanje

Ciscenje epilatora

Napomena: Epilator ocistite nakon svake upotrebe.

Napomena: Pre pocetka ciScenja, proverite da li je epilator iskljucen i izvucen

iz uticnice.

Za ciscenje epilatora nikada nemojte koristiti jastucice za ribanje i abrazivna
sredstva za CiS¢enje niti agresivne tecnosti kao sto su benzin ili aceton.

Epilator i adapter nikada nemoijte da ispirate pod mlazom vode (SI. 17).

Vodite racuna da se epilator i adapter ne pokvase (SI. 18).
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Ciséenje glave za epilaciju

Glavu za epilaciju pritisnite u smeru strelica na poledini aparata (1) i skinite

ie ) (51.19).

Isperite glavu za epilaciju oko 5-10 sekundi pod mlazom vode uz neprestano
okretanje.

Temeljno protresite glavu za epilaciju (SI. 20).

Napomena: Proverite da li je glava za epilaciju potpuno suva pre nego sto je stavite
nazad na aparat.

diskove okrecite dok ih cetkate (SI. 21).

Ciscenje preciznog epilatora

Nikada ne uranjajte precizni epilator u vodu ili neku drugu tecnost, i ne ispirajte
ga pod slavinom (SI. 22).

Redovno Cistite precizni epilator uklanjanjem zaostalih dlacica pomocu
Cetke za cis¢enje. Nemojte da ukljucujete aparat dok ga Cistite
Cetkom (SI.23).

Aparat ocistite suvom krpom.

Narucdivanje dodataka

Da biste kupili dodatke za ovaj aparat, posetite nasu prodavnicu na mrezi na adresi
www.shop.philips.com/service. Ako prodavnica na mrezi nije dostupna u vasoj
zemlji, obratite se distributeru Philips proizvoda ili Philips servisnom centru. Ako
imate bilo kakvih teskoca pri nabavci dodataka za aparat, obratite se centru za
korisnicku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji. Podatke za kontakt ¢ete
pronadi na medunarodnom garantnom listu.

Zastita okoline

- Aparate koji se viSe ne mogu upotrebljavati nemojte da odlazete u kudni
otpad, vec ih predajte na zvanicnom mestu za prikupljanje za reciklazu. Tako
Cete doprineti zastiti okoline (SI.24).
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Precizni epilator i dodatak Smart Tweezers

- Nepunjive baterije sadrze materije koje mogu da zagade Zivotnu okolinu.
Nemojte bacati nepunjive baterije sa obic¢nim kuénim otpadom, ve¢ ih predajte
na zvani¢nom mestu za prikupljanje baterija. Nepunjive baterije obavezno
izvadite iz aparata pre nego $to ga odbacite i predate na zvani¢nom mestu za
prikupljanje (precizni epilator) ili ga odlozite sa obicnim kuénim otpadom
(Smart Tweezers) (SI. 25).

Garancija i servis

Ukoliko vam je potreban servis, informacije ili imate neki problem, posetite VWeb
lokaciju kompanije Philips na adresi www.philips.com/support ili se obratite
centru za korisni¢ku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji (broj telefona cete
pronadi na medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj zemlji ne postoji centar
za korisnicku podrsku, obratite se lokalnim distributeru Philips proizvoda.
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BcTyn

BiTaemo Bac i3 nokynkoio Ta AackaBo npocumo A0 kayby Philips! LLIo6 y noBHiit
MIpi CKOpUCTaTUCS NIATPUMKOIO, iKY NPONoHye komnanis Philips, 3apeectpyiite
Bl BMPIO Ha Beb-caiTi www.philips.com/welcome.

3araabHui onuc (Maa. 1)

EniAauintti anckm

EninauiiHa ronoska

Mepemuikay “yBiMK./BIUMK.”

O = BUMKHeHO

| = 3BMYAMHA LIBMAKICTb

Il = BUCOKa LWBUAKICTb

Pos'em ans WwWiTekepa npuctpoio

TouHui eniaaTop

Mepemuikay “yBiMK./BIUMK.”

3BMyaiiHi 6aTapei

Kpuiwka 6aTapeitHoro siaciky

LLliTka AAR YMLLEHHSA

10 MiHueT Smart Tweezers

11 TiacsiTka niHueTa Smart Tweezers

12 [Nepemukay "yBIMK./BUMK." AA MIACBITKM

13 BaTapeiHni BIACIK Ta BIAAIAEHHS AAS MIACBITKM
14 OyTaap ans 30epiranHs niHueTa Smart Tweezers
15 bBatapei TabaeTkOBOrO TUNY

16 Apantep

17 LTekep npuctpoto

Ba)kAuBa iHpopmaLiis

[Nepea TUM AK BUKOPUCTOBYBATU EMIAATOP, TOUHMIA €NIAATOP i MiHUET Smart
Tweezers, yBaKHO NpoumMTaiTe Liei NoCibHKK KoprcTyBada Ta 36epirariTe ioro
AN MaOYTHBOT AOBIAKM.

W N

N0 00 N O U A

He6e3neuno

- 3bepiraiTe eniAITOP Ta apanTep CyXuMM.

- He BukopucToByiiTe eniaaTop 6ias abo Haa PakoBKHOIO UM BaHHOIO 3
Boaoto (Man. 2).

- He BukopucToByiiTe eniaaTop y BaHHi um aywi (Maa. 3).

- KopucTyiounch eniAsTopoM Yy BaHHINM KiMHATI, HE BUKOPUCTOBYINTE
NOAOBXYBaAbHMI KabeAb (Man. 4).
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VYBara!

- 30epiraifTe TOUHMIN eniAATOP i NiHUET Smart Tweezers cyxumu.

- BuKopucTOBYIMTE eninSTop AMLLIE 3 3AANTEPOM, LLO AOARETHCS.

- He BMKOPWCTOBYITE NOWKOAXKEHNI ENIAATOP, TOUHUIA €MIASTOP, NIHLET
Smart Tweezers Ta apanTep.

- SAKwo apanTep MOWKOAXKEHO, MOro 0OOB'A3KOBO Tpeba 3aMiHUTK
OPUIHAABHNM, LOO YHUKHY TV HEOE3MeKu.

- [lepea TWUM 5K Mia'€eAHYBaTY €NIAATOP AO MepeXxi, NepesipTe, Un 30iracTbea
Hanpyra, BKa3aHa Ha aAarTepi, i3 HaNpyrow y Mepexi.

- He Bia'eaHynTe apanTep AAS 3aMiHM MOTO IHLIMM, aAXKe Le MOXKEe CPUYMHIUTI
HebesneyHy cuTyaLliio.

- EninaTop, TouHWit eniaaTop i niHueT Smart Tweezers He MpU3Ha4YeHoO AAS
KOPUCTYBaHHS 0Ccobamut (BKAIOYAIOUM AITEN) i3 MOCAGBAEHUMI GIBUUHMMM
BIAUYTTAMM UM PO3YMOBUMM 3AIBHOCTAMM abo O3 HaAEKHOTO AOCBIAY Ta
3HaHb, OKPIM BUMAAKIB KOPUCTYBaHHS MiA HArASAOM UM 3a BKasiBkaMm ocobu,
AIKa BIAMOBIAQE 32 HGE3neKy X KUTTS.

- AOPOCAI MOBMHHI CTEXUTH, LLOD AITH HE BABUAUCS EMIAATOPOM, TOUHWM
eniASTOPOM i MiHueToM Smart Tweezers.

- 3bepiranTe baTapei TabAETKOBOro TuMy NiHLUeTa Smart Tweezers noAaAi Bia
AITEN | AOMALLHIX TBAPKH, OCKIABKI BOHW MOXYTb CIIPULMHUTI YAYLIEHHS.

VYBara

- Llei eninfTop npusHaueHO AWLLIE AAS BUAGAEHHS JKIHOUYOrO BOAOCCS Ha HOrax.
TOYHWMIN enIAATOP MPK3HAYEHO AAA ENIASLLT XKIHOUOrO BOAOCCS Ha AiHIT BiKiHi,
MiA Maxsamut Ta y BaXKKOAOCTYMHMX MICLAX (HanprKAaA, Ha KOAIHaX Ta
LWMKOAOTKAX). He BUKOPUCTOBYMTE MPUCTPOT AAST IHLIMX LAEH.

- 3 MipKyBaHb riri€Hn eniAATOP, TOUYHMI EMIAATOP | NiHLET Smart Tweezers
MaloTb BUKOPVCTOBYBATYCH AULLIE OAHIEID OCODOIO.

- A 3an06iraHHA MOLWKOAXEHHIO | TPaBMyBaHHIO TprMaliTe YBIMKHEHi
MPUCTPOI Ha Ge3neyHil BiACTaHI BiA BOAOCCA Ha FOAOBI, BPIB, Bill, OAEXKI, HUTOK,
MOTY30K, LITOK TOLLO.

- He BukopucToByiTe NpucTpoi Ta niHueT Smart Tweezers Ha noapasHeHii
LUKipi, MPY BAPMKO3HOMY PO3LUMPEHHI BEH, BUCKMKaX, MPULLAX, POAMMMX
nAsMax (i3 BOAOCCAM) abo paHax, MonepeAHbO He MPOKOHCYABTYBABLUMCH 3
AiKapeM.

- OcobaM i3 MOCAIBAEHOIO IMYHHOIO PeaKLi€eio Ta 0cobaM, XBOPVM Ha LiyKpOBUIA
AiabeT, reModiAilo Ta iMyHOAEPILIMT, HEOBXIAHO MoNepeAHbO
MPOKOHCYABTYBATUCA 3 AIKAPEM.
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[ia 4ac neplumx ceaHciB BUKOPUCTaHHS eniAaTopa abo ToUHOro eniasTopa
MOXE BUHWMKHYTI MOAPA3HEHHA | MOYEPBOHIHHSA LKipW. Lle Asuile €
ABCOANOTHO HOPMAABHUM | LIBUAKO 3HMKAE. AKLLO YacTille BUKOHYBATM
eniAALLIo, LUKIpa 3BUKHE AO HEl, MOAPAa3HEHHS 3MEHLUMTBCS, @ BOAOCCS, LLO
BMPOCTE 3HOBY, CTaHe TOHLUMM Ta M'SKLIMM. FIKLIO NOAPA3HEHHS He 3HUKAE
MPOTArOM TPbOX AHIB, PAAMMO 3BEPHYTUCA AO AiKaps.

He BUKOpHUCTOBYMTE ENIAALLIMHI FOAOBKM, SIKLLO BOHM NOLWKOAXEHI 260
PO306WTi, OCKIABKM Lie MOXE MPU3BECTU AO TPABMYyBaHHS.

He niaaasaiite eninatop aii TemnepaTypu Hikde 5 °C Ta suwe 35 °C.
BurKopUCTOBYITE TOUHMIN EMIAATOP AVILLE i3 3BUYANHMI AYXKHVMU BaTapesamm
1,5 B Tvny AA.

BukopucToByiiTe niHUEeT Smart Tweezers Anlie i3 AyHiMK BaTapesmu
TabaeTkoBoro Tuny L736H abo AG3 (3 aiameTpom 7,8 x 3,4 MM).

PiseHb 3BykoBOT noTykHocTi eniasTopa (Lw) craHoBuTb 72B AB (A). PiseHb
3BYKOBOI MOTYXXHOCTI TouHOro eniaaTopa (Lw) ctanosuts 75 AB (A).

EAekTpomarHiTHi noaa (EMIT)

EninsTop i Tounui eniasTop Philips BiANOBIAIOTE YCIM CTaHAAPTaM, sKi
CTOCYIOTbCA EAEKTPOMArHITHIX noais (EMIT).

Mopaau woao eniAauii

Mpumimka: [Nepeg nepLumm BUKOPUCMAHHAM NOYUCMIMBb €NIAALLIVIHY FOAOBKY
eniAasmopa ma moyHuit eniAsmop.

PaaAviMo BUKOHYBaTW eniAALiio yBeYepi NepeA CHOM, OCKIAbKI MPOTArOM HOYi
NMOAPA3HEHHS LUKIPU 3HMKAE.

EninsiLiiio Aerlie MpoBOAWTI 0Apasy Micas BaHHM abo ayuy. [epea, eniaadieio
LWKipa Ma€ ByT1 MOBHICTIO CYXOtO.

LLIkipa noBrHHa ByTu UMCTa, MOBHICTIO CyXa Ta He »uMpHa. He BrkopucTosyiiTe
nepea eniAaLIEID XKOAHWX KPEMIB.

BuKkoHaTy eniAALiio 3HaUHO Aeriue Ta 3pyyHille, AKLLO ONTUMAAbHA AOBXMHA
BOAOCCS CTAHOBUTb 3—4 MM. AKLLO BOAOCCS AOBLUE, PaAMMO Micas T un

2 TVKHIB CMOYaTKy MOrOANTM, a MOTIM BUAGAUTH KOPOTLLE BOAOCCS, LLO
BIAPOCTaE.
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BukopucraHHs e Topa

Mia’eAHaHHA npucTpoto

BcrasTe wrekep y npuctpiit (Maa. 5).
BcraBTe apanTep y posetky.

EniAauia Hir

VBIMKHIiTb NpUCTPIilA, BUOpaBLUM NOTPIGHY WBUAKICTL (Maa. 6).

Kpate BrnbpaTi wamakicTb Il LLIBUAKICTb | BMUKaTe AAS AIASHOK 3 HEBEAVIKOIO
KIABKICTIO BOAOCCA, BXKKOAOCTYMHMX MICLb Ta MiCLb, A€ KICTKU 3HAXOAATHCA
6e3nocepeAHbO Mia, WKIPOIO (HAMPUKAAA, KOAIHA Ta AIKTI).

BiAbHOIO pyKOIO HaTSArHITh LWKipPY, o6 MIAHATU BOAOCKM.

[pUKAQAITE eniASTOp AO LLKIpU MiA MPSIMUM KYTOM, LLLO6 NepeMMuKay
“yBiMK./BUMK.” ByB HanpaBAeHui y 6ik pyxy npuctpoto (Maa.7).

[NoBiAbHO BEAITb MPUCTPOEM MO LUKIPi MPOTU HaNpsIMKY pocTy
BoAoccs. (Maa. 8)
He nputucKaiTe NpUCTPIN CABHO AO LUKIPU.

BMKOpHCTaHHﬂ TOYHOro eﬂiAﬂTOpa

BcraHoBAeHHA GaTapen

3HiMiTb KpULLKy 6aTapeiHoro BiACiKy, nocyBatoum ii AooHu3y (Maa. 9).
BcraBTe B 6aTapeiiHuit BiaCiK ABi Ay>kHi 6aTapei 1,5 B tuny AA (Maa. 10).

IMpumimea: Cigkysime, wo6 noatocu “+” ma “-” 6amapeit 6yAn poamiteHi max, sk
BKA3aHO Ha 6amapeliHoMy BigCiKy.

Mpumimka: Hosi 6amapei 3abe3nedyiomsb go 40 xBuAuH pobomu npucmpoo.
BcTaHoBITb KpULLKY 6aTapeiMHOro BIACIKY Ha3aA Ha MPUCTPIN.

CAiaKyMTe, W06 MeTaAeBi MPeAMETU He TOPKaAUCS MoAtoCiB GaTapel Ta
YHUKaTe KOPOTKOro 3aMUKaHHs 6aTtapeit.
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EniAauia 3a A0nMoMoroio To4Horo eniaatopa

BurikopucToByiTe TOUHMI eniAITOP AAS eniAALLTl Maxs, AiHIl GiKiHi Ta
BaXKKOAOCTYMHMX MiCLIb.

Aobpe noMuiTe AIASHKY AAS emiAsLil. BUAAITD 3aAMLLKKM AE30A0PaHTY,
KpeMy Towo. [MoTiM BUTPITS ii Hacyxo.

VYBIMKHITb NpUCTPIM.

MMpUKA2AITb eniAALLifiHY FOAOBKY AO LKipu Mia KyTom 90° Tak, wob
nepemuKay “yBiMK./BUMK.” 6yB HarpaBAeHMI y Bik pyxy npucTpoio.

[Mpumimka: Hamsravime wkipy BiAbHOIO pyKolo.

LLlo6 BrkoHaTH enisALito AiHIT GiKiHi 260 Naxs, MOBIALHO BEAITb MPUCTPOEM
Mo LWKipi MPOTU HaMpsSIMKY POCTY BOAOCCS.

- PobiTb eniasuiio ARl BiKiHi, 8K NoKa3aHo Ha MaAloHKY (Maa. 11).

- PobiTb eniaaLiio naxs, ik NOKa3aHO Ha MaAOHKY. [TiAHIMITS pyKy, LoD
HaTArHYTU WKiPY. BEAITb MPUCTPOEM Y Pi3HMX HaMPSAMKaX AAS 3aXOMAEHHS
BCix Bonockis (Mana. 12).

He BukopucToByiTE Liel NMPUCTPI AAS BUAAAEHHSI BOAOCCS| HAa POAUMMUX
NASIMax.

He BMKOpUCTOBYITE Lieit NpUCTPIN AAS eniAsLLii GpiB Ta Bilt.

BukopucraHHsa

EninsTop noctavaeTbea 3 niHueTom Smart Tweezers i3 BOyAOBaHOO MIACBITKOWO
AN AETKOTO BUMAAAEHHA BOAOCCA Ha 0bAMYYi (HanpuKAaa, 6pis). [MiHueT Smart
Tweezers 3axulLieHO KOPMYCOM i3 BOYAOBaHUM A3EPKAAOM, LLIO AO3BOASIE BUAAASTH
BOAOCCA B ByAb-IKOMY MiCLi Ta B OyAb-siKii Yac. [iHLeT nocTavaeTsbes 3

3 baTapesiMn TabAETKOBOrO TuMy B GaTapenHOMy BIACIKY.

BukopucraHHsa niHueta Smart Tweezers

32 AOMOMOTOIO OAIBLISI AASl OYElt HaBeAITb KOHTYpH 6piB. BuaaaiTb BoaockH,
LLLO MO3a MeXaMW HaBEAEHOTrO KOHTYPY.

VBIMKHITb NiACBITKY, NepecyHyBLIM NepeMMuKay “yBiMK./BUMK.” AOrOpU.
3aBXKAM BUAAASIIITE BOAOCCS Y HaMpsIMKy HOro pocTy.

He BukopucTosyiTe niHueT Smart Tweezers AAsl BUAAAEHHSI BOAOCCS Ha
POAMMMX MASIMAX.
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He cnpsimoByiiTe CBiTAO MIACBITKM NiHLeTa Smart Tweezers y CBOI o4i YM B OYi
iHLWIKX OCi6.

3amina 6aTapen

BiaKkpuiTe GaTapeiHuit BIACIK Ta BIAAIAGHHS AAS MIACBITKM, MOBEpTaloUM 32
AOTMOMOTOI0 MOHETKM HUXKHIO MaHeAb MPOTU FOAMHHUKOBOI
crpiaku (Maa. 13).

BuimiTb BukopucTaHi 6aTapel TabaeTkosoro Tuny (Maa. 14).

36epiraiTe GaTapei TADAETKOBOro TUMy MOARAI BiA AiTel Ta AOMALLHIX TBapyUH.
baTapei TabAETKOBOro TUMy CTAHOBAATH MOTEHLLIMHY 3arpo3y 3aAyXU.

“w

BcrasTe HOBi 6aTapel TABAETKOBOro TUMy MOAOCOM “~” Briepea, A0
6aTapeiHOro BiACIKY Ta BiAAIA€HHS AAS MIACBITKM (Maa. 15).

MMpumimka: MiHuem Smart Tweezers npauioe 8ig mpbox AyskHux 6amapesi
mabaemkosoro muny L736H abo AG3 (3 giamempom 7,8 x 3,4 mm).

BcTaHOBITb HUXKHIO MaHeAb GaTapeiMHOro BIACIK Ta BIAAIAGHHS AAS
NIACBITKM Ha MicLie, NOBEPTalOUM il MOHETKOIO 32 FOAMHHUKOBOLIO
cTpiakoto (Maa. 16).

YuweHus AOTASA

YuweHHn eniaaTopa

[Mpumimka: Yucmime eniassmop nicAst KOXKHOro BUKOPUCMAHHS.
[Mpumimka: lNepeg YniLEHHAM eniAsimop cAig BUMKHymM ma Big'egHamu Big Mepexi.

He BUKOPUCTOBYITE AASl YMLLLIEHHS EMIAATOPA XKOPCTKMX ry6oK, abpasnBHUX
3aCO6IB YM PIAVH AAS YULLLEHHS, TAKMX SIK BEH3MH UM aLLeTOH.

EniasiTop a6o aaanTep He MoXHa MUTH Mia KpaHoM (Maa. 17).

36epirante eniaaTop Ta apantep cyxumu (Maa. 18).
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YuweHHA eniAraLiMHOT rOAOBKM

[MocyHbTe eniAsALLiliHY FOAOBKY B HanpsIMKy CTPIAOK Ha 3aAHIM YacTUHI
npuctpoto (1) i 3HimiTs 1i (2) (Maa. 19).

[NoBepTaioun eniAsLLiiHY FOAOBKY, MOAOLLITB i Nia KpaHoM 5-10 cekyHA.
Aob6pe cTpyciTb eniAsLiitHy roroBky (Maa. 20).
Mpumimka: [Nepeg BcmaHoBAEHHAM y npucmpiii eniAALIiHG roAoBka mae bymu cyxa.

[Mpumimka: EniasiLifiHy roA0BKy MOXKHA MAkoXX YACMUmMy 3a gonomorolo LimKHu, 1o
BXOgMMb y KoMnAekm. KoAn uncmume eniaauisiHi gucku, nosepmaiime ix
naasuem (Man. 21).

YuuieHHs TOYHOroO eniaaTopa

He 3aHypioliTe TOUHMIM E€NIAATOP Y BOAY UM iHLUY PiAMHY Ta HE MUIATE MOrO Mia
KpaHoM (Maa. 22).

PeryAsipHO 4MCTiTb TOYHUI eniAATOP BiA 3pi3aHOTO BOAOCCS LLITKOIO AAS
ymLLeHHs. He BMMKaiTe nNpucTpiit nia Yac umiieHHs (Maa. 23).

YucTiTh NPUCTPINt CyXxoto raHvipKoto.

3aMOBAEHHA NpHAaAb

[MprABaTU MPUAIAAA AAR LIBOTO MPUCTPOIO MOXHA B IHTEpHET-MarasuHi 3a
aapecoio www.shop.philips.com/service. Akuio y Bawiit kpaiHi Hemae
|HTepHeT-marasuHy, 3sepHiTecs A0 Anaepa Philips abo cepsicHoro LerTpy Philips.
Akwo y Bac B1HMKaIOTb MpobAeMM 3 MPUABAHHAM MPUAAAL AAA TIPUCTPOIO,
3BepHITbCA A0 LleHTpy obcayroBysanHs kaienTis Philips y ceoilt kpaiHi. KoHTakTHY
iHPOPMALLilO MOXHa 3HANTK B rapaHTIMHOMY TaAOHi.




120 YKPATHCbKA

HaBkoAuwHe cepepoBuUule

- He BukunaaiiTe NpucTpol pasoM 3i 3BMHaNHUMK NOBYTOBMMM BiAXOAGMM, A
3aaBaiiTe iX B OGILIAHWI NMYHKT NPUMOMY AASt MOBTOPHOT NepepobKm. Takum
unrHOM Bu pomomorkeTe 3axncTUTL A0BKIAA (Man. 24).

TouHui eniaaTop i niHuer Smart Tweezers

- 3BW4anHi baTapel MICTATb PEYOBUHM, SIKi MOXYTb 3a0PYyAHIOBATU HABKOAWLLHE
cepeposiiLe. He BuknaaniTe baTapei pasom 3i 3BMHUaiH1MK NOBYTOBKMM
BIAXOAGMU, @ 3aaMTe X B OQILLIMHMI MYHKT npuiiomy Gatapeit. [epea,
YTUAI3aLli€lo NpUCTPOIO abo nepeaadeio Moro B OQILIMHUIA MyHKT NpuioMy
(TouUHMI eningTop) abo YTUAIZALLEIO 3i 3BMYAMHMMI NMOBYTOBUMM BIAXOAAMM
(niHueT Smart Tweezers) 3agxan BuimaiiTe batapei (Man. 25).

lFapan a 06CcAyroByBaHHA

Akwo Bam HeobxiaHa iHGopMaLlis UM 0bCAyroByBaHHs abo » BUHKKAZ MpobAeMa,
BiABiAaMTe Beb-canT komnaHii Philips www.philips.com/support a6o
3BepHITbCA AO LleHTpy obcayrosysaHHs kaieHTIB komMnaHii Philips y cBoiit kpaiHi.
Homep TerepoHy MOXHa 3HANTL Yy rapaHTIMHOMY TaAoHI. AKWO y Balwin kpaiHi
Hemae LleHTpy 0BCAYroByBaHHS KAIEHTIB, 3BEPHITLCS AO MicLieBOro anaepa Philips.
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